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VenseK^nis der hauptsächlich benutzten Litteratur und der dafür
gebrauchten Abkürzungen.
I. Papyrustexte (mit Beiziehung der Ostraka.)
(Die Siglen stimmen überein mit den von U. Wilcken im Archiv für Papyrusforschung I 25 ff. vor-geschlagenen Abkürzungen. Das V. (Papyrus) ist der Kürze wegen in der Mehrzahl der Fälle wegge-lassen, da Missverständnisse ausgeschlossen sind.)
P. Alex. =■ Botti, Papyrus ptol^maiques du Musee d'Alexandrie im ..Bulletin de la Societe archeologique
d'Alexandrie" Nr. 2. 1899. S. 65 ff Vgl. Archiv f. Papyrusforsch. I 172 ff. {U. fVilken). F. Anton. = Schreiben des Triumvir M. Antonius an das asiatische xoivöv. Vgl. Hermes 32, 509 ff.;
33, 422. Philol. LVII. (= N. F. XI) 422 ff. P. Ärtem. = Klage der Artemisia. J'^. Bla»s, ein griechischer Papyrus in Wien Philol. XLI, 746 ff.
C fVetsely, die griechischen Papyri der kaiserl. Samminngen Wiens 1885. p. Ashmol = Mahaffy, On new papyrus-fragments from the Ashmolean-Museum at Oxford in „The
transactions of the Royal Irish Academy" XXXI 6 (1898) S. 197 ff. B G,.U = Ä|(yptische Urkunden aus den Künigl. Museen zu Berlin, herausgegeben von der General-verwaltung. Griechische Urkunden. Berlin I 1895. II 1898. P. Buttmann = H. BuUmann, Erklärung der griechischen Beischrift auf eiuem ägyptischen Papyrus
aus der Minutoli'schen Sammlung, in „Abhandlungen der Berliner Akademie" 1824, S. 89 ff. P. Ghryavpp. = Theodori Bergkii Commentatio de Chrysippi libris icef: äjtotpaTtxtüv. Cassel 1841. P. Dresd. = C. Wessely, die griechischen Papyri Sachsens. Berichte über die Verhandlungen der Künigl.
Sächsischen Gesellschaft der Wissenscfa. phil. histor. Klasse 1885, S. 276 ff. /'. Eud. = Jskidoxi ars astronomica, qualis in charta aegyptiaca superest, denuo edita a IiViderico Blasts.
KUiae 1887. Grmf. 1 =■ B. P. Grenfell, An alexandrian erotic fragment and other greek papyri chiefiy ptolemaic
Oxford 1896. Grenff. II = Greek papyri, Series II New classical tragments and other greek and latin papyri,
edited by Bemard P. Grenfell and Arthur S. Hunt. Oxford 1897. Kenyon Class. = Classical Tcxts from papyri in the British Museum edited by F. G. Kenyon. London 1891. Leid. = Papyri graeci Musei antiqnarii publici Lugduni-Batavi ed. C. Leemanis. Tom. I. Lugd. Bat.
1843. [Tom. II 1885 enthält nur Stücke aus nachchristlicher Zeit]. Lond. I und II = Greek papyri in the British Museum 1. Catalogue with texts. 2. Facsimiles; edited
by F. G. Kenyon. I Lond. 1898; II 1898. P. Mtl. = Ant. Ceriani, Un Papiro greco del 162 a. C. in „Reale Institut© Lombardo di Scienze e
lettere, Rendiconti" Ser. II, vol. IX, Milano 1876. S. 582 ff. P. Oxy.Iund 11 = The Oxyrhynchos-Papyri, edited by B. G. Grenfell and A. S. Bunt. I 1898. II 1899,
in „Egypt Exploration Fund, Graecoroman brauch." fqr. — Notices et extraits des manuscrits de la bibliotheqae im]ieriale XVni (2). Paris 1865. [Brunei
de Presle). Petr. I, II und Append. = The Flinders Petrie Papyri by John P. Mahaffy. (Royal Irish Academy
„Cmmingham Memoirs" Nro. VIII u. IX. Part. I Dublin 1891. Part. II Dublin 189."^
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Revenue Laws of Ptolemy Pblladelphus by B. P. Gret^fell koA äa introdocUitB'W'vtif^
Mahaffy. Oxford 1896. - -•> ^'^^crt
Hev. Mel. = E. Bevillout, Mölaages sur-la m^trologie, l'^onomie politique et l'histoire de laDQträ^vv^^
Egypte, Paris 1S95 . "
1' Sakkakini (Sakkini) = Papyrus gr^co-egyptien inädit appartenant ä la bibliotheque de l'UnivoVeUe
•' .r- . - .. d'Athenes, texte et commentaire par M. Egger. Journal des Savants 1873 p. 30 ff. uad
''- '" ■ p. 97 ff .
Theh. Bank. = U. Wilcken, Aktenstücke aus der Kgl. Bank zu Theben in den Museen zu Berlin,
London, Paris, in „Abhandlungen der Berl. Akademie" 1886. Tor. =■ Papyri graeci regii Taurinensis Musei Aegyptii ed atquc illustrati ab Amedeo Peyron. Pars I.
Taurini 1826 II 1827. Vat. = Papyri greci del museo Britannico di Londra e della biblioteca Vaticana tradotti ed illustrati '; da Bernardino Peyron (Memoria della Reale Accademia delle scienze di Torino. Serie II,
Tomo 111). Torino 1841. [Vaticani A—1)]. Zwei weitere vatican. Papyri [E «. F] sind , herausgegeben von Angela Mai, Classicorum auctorum e Vaticauis codicibus editorum tom
IV et V. Romac 1833. Vv v£ :
I\ Weil = Henri Weil, papyrus inddit. Nouveaux fragments d'Euripide et d'aütres poetes grecs, in
„Monuments grecs publies par l'association pour Pencouragement des ätudes grecques en . • ".• ■ F'rance" Nro. 8. 1879. S. 35. . '..->;
Wilck. Ostr. — Ulrich Wilcken, Griechische Üstraka au.«; Ägypten und Nubien. Leipzig und Berlin
I und II. 1899. Witk, l'rodr. =■ Stanislau» Witkotosky, Prodromus grammaticae pap. graec. aetatis Lagidarum. Krakau 1897 F. Zoin = Papyri greco-egizi di Zoide dell' Imp. R. mus. di Vienna ed. Amedeo Peyron. Neu ediert
von Wessely, Die griech. Papyri der Kaiserl. Samiiil Wiens 1885. . . i'....^r
!-."->'?^^-
II. Abhandlungen und Zeitschriften.
Archiv = Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete, herausg. v. U. Wilcken. Leipzig bei
Teubner. Erschienen bisher 1. Bd. 1. Heft 13. Febr. 1900 (p. 1-218). ...
BUisu A"^ = Friedrich Bloss, über die Aussprache des Griechischen. 3. Aufl. Berlin 1888.' "' ■'■ *^^' Bloss, Gr. N. T. = Friedr. Bloss, Grammatik des Neuteetamentlichen Griechisch. Göttingen 1896. Brugmann, Gr. Gr.^ = K. Bi-ugmann, griech. Grammatik 3. Aufl. 1900 (im Handbuch der klassischen
Altertumswissenschaft, herausg. v. Iwan Müller II, 1). Bull, de corr. hell. — Bulletin de correspondance hellönique. AeXtiov e>.X-/jvix-fji; aXXYi/>oYp«<pta?. A\)"f,vTriof
Paris. K. Dieterich Unt. = Untersuchungen zur Geschichte der griech Sprache von der hellenistischen Zeit
bis zum 10. Jahrb. n. Chr. Leipzig 1898. (Byzant. Archiv Heft 1.) G. G. A. = Göttingische gelehrte Anzeigen unter Aufsicht der Königl. Gesellschaft der Wissenschaf ton. Hatzidokis = Einleitung in die neugriech. Grammatik v. G. N. HaUidakis. Leipzig 1892. Hecht I II = Orthographisch-dialektische Forschungen auf Grund attischer Inschriften von A/aa; Heehi
I Königsberg 1885. II Gumbinnen 188G. . r^
K. Bl. I II = Ausführliche Grammatik der griech. Sprache von Baph. Kühner, in neuer Bearbeitung
von Friedrich Bloss. I. Bd. 1890. II. 1892. Kretschmer = Die griechischen Vaseuinschriften ihrer Sprache nach untersucht. Gütersloh 1894. Kretschmer Einl. = Einleitung in die Geschichte der griech. Sprache. Göttingen 1896. Kumanudes = o'yvafutfr^ ).£4«t"v ä{Kj3a'jf.t3Xüiv jv toi? 'KX).Y|V'.xot5 Xe4'.*0-?. Loutensach = Verbalflexion der attischen Inschriften von Lautensach.
stinum zu Gotha 1887. Lobeck Phryn. = Phrynichi eclogae nominum et verborum atticorum
Lipsiae 1820.
'Kv 'A*^vai?. 1883. Progr. des Herz. Gynm. Erno-
ed. expl. Chr. Aug. Lobeck.
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|t^^i(fj^< 1= Qriechiwbe Gramnifttik von Gustav Meyer 3. Asflage 1896. : :i^^«p ,$^'1^ der attischen Inschriften 2. Auflage Berlin 1888.
■ .$efii»tid Ä^ Der Atticismus .in seinen Hauptv^rtretern von Dionysius von Halikamass bis anf den
• ' 11. Philostratus, dargestellt v. Wilhelm Sehmid Stuttgart I 1887. 11*1889., lU 1893. IV. 1896. Registerband 1897. 'V-^ - v-: ^: r^^-K'^-^^
Schweizer = Grammatik der pergamenischen Inschriften. Beiträge zur Laut- und Flexionslehre de«, gemeingriechischen Sprache von E. Schweizer. Berlin 1898. .. - i
Stern = koptische Grammatik v. Ludteig Stern. Leipzig 1880. - " '"- -
, Thuv^ = Untersuchungen über den Spiritus asper im Griechischen v. Alb. Thumb. Strassburg 1888. W. Sehtn. = G. B. Winers Grammatik des neutestamentlichen Sprachidiom|- 8. Auflage, neu bearbeitet
von P. W. Schmiedel. I. Göttingen 1894. ^
O. Wesiely, prolegomena ad papyrorum graeconim novam collectionem edendam. Vindobonae 1883. Wilcken. Die griechischen Papyrusnrkunden. Ein Vortrag v. U. Wilchen. Berlin 1897. .
Vorbemerkungen. Die nach einer Stellenangabe in Klammer gesetzte Zahl bedeutet, je nach-dem a., c. oder p. davorsteht, die Jahre vor, etwa vor, oder nach Christi Geburt; z. B. (a. 164) = im Jahre 164 vor Chr.; (c. 240) = etwa 240 v. Chr.; (p. 300) = im Jahre 300 nach Chr. Geburt. I. v, C. = im I. Jahrhundert vor Christus. —
Eine eckige Klammer [ ] im griechischen Text bezeichnet die im Original verlorenen, aber er-gänzten Buchstaben. ~
Im folgenden Teile wurden ebenso wie im vorhergehenden (Heilbronner Gymnasialprogramm 1898) neben den Schreibungen derUriiunden vereinzelt auch solche aus den litterarischen Papyri herange-zogen, soweit sie für die Lautgeschichte von Bedeutung sind; dagegen sind Schreibungen, die auf ortho-graphischen Theorien beruhen, z. B. die Konsonantenverdoppelung in Homertexten zur Bezeichnung der Positionslänge wie e^Sstoe, svIjjl ^f^ä^o'.'zi etc. nicht erwähnt. —
in der Accentuierung ägyptischer Eigennamen herrscht noch immer keine Einhelligkeit. Ich befolge die Regeln, die U. Wilchen in den „.Aktenstücken der Königl. Bank zu Theben" p. 35 u. G. G. A. 1894 p. 718 hierüber aufgestelh und selbst, namentlich in seinen „Griech. Ostraka", eingehalten hat.
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A. Einfache Konsonanten.
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I. Mutae.
§ 26. Sch^vund.
Gutturale.'
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Der Schwund des inlervokalischen y, das frühzeitig in der Volkssprache aus einem stimmhaften Verschlusslaut zur Spirans geworden war''^^), setzt schon uro die Mitte des 3. vorchristlichen Jahrhunderts ein und begegnet sowohl vor dunkeln Vokalen in Formen von oXio? := 6X170? und ä^eLoxa (neben a^TjYoX") ^^ auch vor hellen Lauten in oiaivw := uYiaivw, ^^XeifjO^ivta =^ IxXoYTjd-evta'*^). |i; -■
Anmerkung. Vielleicht ist auch im Anlaut von 6aXa? Lond. II p. It, 13 (a. 152 oder 141), das sich nicht yon 5a>.oi; (Glas) ableiten lässt, ein spirantisches 7 geschwunden und das vortrefflich in den Zusammenhang passende Wort '{ükXwi (Becher) einzusetzen, worüber Athen. XI, 467 c zu ver-gleichen ist. So nach Wilcken, Archiv I. S. 135. 2. Dagegen erklärt sich der Ausfall des y vor dem Dentalen v beim Übergang von YiYVöKJXO), Y^YVojittt in yivwoxw, Y[vo{JLai am einfachsten durch die auch im Lateinischen (gnatus-natus; gnosco-nosco etc.) geläufige Mittelstufe gn > rin, d. h. Nasalierung des y,
S55) Bloss A.» 107 f. G. Meyer* 294. Brugmann Gr. Gr." 108. Mhs. 59. Schweiger 108. K. Dieterieh Unt. 86 ff. . w't^^-
856) hUov Petr. II 2 (1) 16 (a. 260); 19 (2) 7 (III. v. C). Theb. Bank XII, 8 (II. t. C). iXio = h^k^^o,l Par. 51. 27 (a. 160). oXicov Par. 26, 9 (a. 163). oUat? Leid. U 4, 17 (II. v. C). hXioix; Par. 63, 4, ICß (a. 165). Archiv 1. p. 60, 44 (a. 123). oiia? Par. 26, 14 (a. 163). — hlifov Petr. II 16, 12. (HI. V. C). hXifoi ibid. 40 (a) 13 und h'kifo'^oxriari'zt 12 (a. 260). ok'ifa Par. 5, 22, 8 (a. 114). Archiv I 62, 8 (a. 123) u. s. w. — äfeioxöttov Leid. B col. l, 4 (a. 164). EnaYetoxö[To?] Par. 15, 67 (a. 120). sliotYTjYoxöxe« Rev. L. 64, 8 und 10 (a. 259/8). ävaY-^iYoX»^ • • (sie) Petr. II 4 (5) 3 (a. 255). Vgl. Loheck Phryn. 121. O. Meyer* 627. — 6iaivo|jLev Par. 42, 2; ibid. 14 otaivt]; (a. 156). b-^unvto passim, z.B. 6yIoivov (Impf.) Par. 32, 5; ibid. 32 &y'*'^^«« (»• 1^2). h-^iaiyt Par. 49, 37 (c. 160) u. oft. — t^Xotj^ivta Petr. II 25 (a) 12 und (b) 13 (a. 226). Vgl. Einleitung p. X, Note 8. - .v-,.
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rfiworauf Vereinfachung des Doppellautes mit Ersatzdebnung eintrat. Bei yCvojmk (•)fe(vf9]»4t)r-hat die Analogie mit dem Aorist (Ys(vaai>ai, Yivaa^at) den Prozess erleichtert"').
Die Formen YiYvwaxto, YtYvojxat begegnen als überlieferte Orthographie nur noch in klassischen Stücken, yivwoxü) und Ytvo|i.ai (nicht selten vstvo|iai), nachweisbar seit 277 V. C, sind durch die ganze Ptolernäerzeit in den Urkunden ausschliesslich herrschend***).
Anmerkung 1. Aus demselben Grunde (Nasalierung desf vor (x) konnte ein Schreiber des officiellen Kundschreibens Par. G3, 1, 25 (a. 165) zuerst itpaiiarrjat; [nach Rev. M^l. 253 itptxfiatstowj schreiben und das y nachher darübersetzen. Dagegen col. 5, 134 u 157 schreibt er richtig itpaYjio-teiorn;. Über dies sog. «•([!.« vgl. Blass A^fc6. K. Dieterich Unt. 119.
Anmerkung 2. Ein vereinzeltes Beispiel assimilatorischen Ausfalls von y vor § zeigt das Zahlwort &2J>itovTa = hilü\%o\fza. Wilck. Ostr. (Theb.) 323, 6 (etwa I. v. C). Analog dazu erscheinen neben dem (homerischen) s-fSoüjtYjoav, ipiYSo'jjcoi; und (hesiod.) (laoiYSou'^o? im Anlaut die vereinfachten Formen ooünoi;, Souirsu). Vgl. G. Meyer ^ .'345. K.Bl.l, 255. Ähnlichen Schwuud des v vor X uod v verzeichnet Kretschmer 170 f. in AaüXf], Aaoxoc statt r>.auxT,, FXaüxo?; 'AptdvTj aus 'AptctYVTj,'wozu ich noch 'Pacxö? aus rpa'-y-ö? (Hesych. s. v.) füge. [Was die Bildung ö(Y)8tt>xovta, neben dem auch in der ägypt. %ovA\ geläufigen oYoo-fixovta (z.B. Ostrac. 331, 6 aus älterer ptolem. Zeit; 340, 5 a, 141 od. 152) betrifft, so erscheint sie auf den ersten Blick als Jonismus. ^yStixo/r« Ilias 2, £68. 652. Hegemo Anth. Pal. 7, 436, 2. Herod. 1, 163. Ygl. Brugmann Gr. Gr.» 215 Allein es fehlt jeder individuelle Grund für ionische Herkunft der kurzen Empfangsbescheinigung. Dann ist bfiönnovia als Substrat der neugriech. Form für die xotv-i] nicht zu bezweifeln: da &xtu) die einzige auf — u» endigende Einerzahl ist, musste sie fast notwendig per analogiam auf die Bildung des Zchncikompositums wirken. Im Jonischen wie in der xotv-fj ist dies geschehen, aber, wie ich vermute, in beiden Fällen unabhängig von einander. Vgl. Hatzidakis, Einl. 150.] ., i -•'
r t!?*".
357) G. Meyer" 364. Brugmann Gr. Gr.' 107. 130. Mhs. 58 f. KreUchmer 171 f. Schweizer 128. Nicht ganz entschieden äussert sich Blass A' 86 f. Zur Analogie mit dem Aorist, die übrigens für sich allein kaum zur Erklärung genügt, vgl. K. Dieterich Unt. 120, ergänzt von W. Schmid Wochenschr. f. kl. Phil. 1899 Nro. 19 S 510. Über feivofiai-fElvaoO'at, namentlich Yetvijievo?, Yeivafiivnrj, das auch in Prosa bei Herod., Xenoph. u a. vorkommt, vgl. K. Bl. II, 389. Auf einem Ostracon des Jahres 149/8 oder 138/7 v. C. steht tö YiväjjLsvov (Wilck. Ostr. 1616, 6). ; •-.V•"■>'^
a58) Hecht II, 16. Lautensach 9 f. Mhs 141 ff. Schmid, Attic. II, 29; IV, 579. * ^ ' a.) Y^Yvciiöxio Petr. I 7 (3) 9; 8 (1) 12 (Pbaedon c. 300). ctvafifvuioxoiüvuiv Hypereid xatä 4>i).ijiic. col. 9, 215 (Kenyon class. 53) II,—I. v. C, aber ebenda col. 3, 60 (p. 48) I avaYs'.vu)oxo}i£vtuv. -'.^ ...;■,..;.-.
f tfvo[ii'tiot.i [Demostli.] epist. III, 1 (Kenyon class. p. 58) s II. — I. v. Chr. b) Yiviiaxü) Petr. II 40 (b) 2 (a. 277); 13 (4) 6 (a. 253j. Petr. I 29, 13 (III. v. C). Petr. II 11 (1) 5; (2) 2 (III. v. C); 9 (8) 2 (a. 241). Par. .82, 5 (a. 162). Tor. I, 3, 20 (a 117) u. s. w.
Y'^oj^*'- Petr. II 40 (b) 7 (a. 277); 2 (1) 13; (4) 7 (a. 260); 4 (11) 5 (a. 255); 18 (1) 4; (19) 5 (a. 253). '(ivo^ü'^oo Leid. Q8 (a. 260) [sie! Leemanns -(i-(vo\i,svoü]. «y'-^^'^'* Lond. I p. 7, 12 (a. 164) u. s w. Auch der zur wissenschaftlichen Litteratursprache neigende Eudoxuspapyrus hat durchweg ■(•.vo\t.ui (fsivcfiat).
Ysivofiai Petr. II 9 (5) 6 (a. 241); ebenso Leid. C. p. 92 col. 3, 7 (a. 160). Wilck. Ostr. 1026, 4 (unb. ptol.); 1081, 6 (a. 141/40). ■^eiyfzon Grenf. I 22, 12 (a. 118). itopa-Y£ivY]Tat Eud. 15, 20 (vor 165). Y^^ovrat Petr. II 13 (17) 9 (a. 258); Eud. 18, 1; 19, 1 (vor 165). Y'-v'ifJ^^*« Tor. V, 24; VI, 25 (U. v. C).
1i *W iHrt «Til I <t.
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y , \4.aä»6rkttiig 8. per Aüs&Il des v in der einmaligen Schreibung }j.st7]V6#7jaav = {terrivexSTjaav bM^£ Wohl &af einem Scbreibfehler, vielleicht veranlasst durch die schwache Aussprache der AgCj^l»»»").
Labiale. 1-^'^
3. Eio n ist üntei^egangeh vor o in rsjioai;, xljtoat (= xd{i,r|tat), wenn dies nicht viel- ;, *
mehr ägyptische Eigennamen sind, wie Oeji-oäti; ^^°). 4-. Nach dem o fiel das lautverwandte <p einmal aus in tf^s o^fp^atpas^"').
Dentale. ' ;
5. Wie im äolisclien hiXoq, jjiäoXTj?, ist d (als Spirans?) zwischen a und X einmal ausK'^'^
gefallen in dem Eigennamen 'EaXäSai;, neben dem häufigen 'Eod^XdtSa?'^-). •.■ ^: ''^■r^^i^■
'UV--'-
-•;..■ . § 27. ■.''''■-■ V" ;
'^ Entfaltung.
'~Dem Schwund des intervokalischen y steht als polare Erscheinung gegenüber die Entfaltung (Anaplyxis) eines spirantischen y zwischen zwei Vokalen zur Vermeidung des Hiatus in folgenden Fällen; ei-7-spöv (= ispöv); xXa-Y-w {= xXao)); MvTj-Y-eioc (= MvTjtoc); Sapa:rt-Y-^ov (= Sapa:rieiov); Ta y-t]? (öa-Y-r^«;); Taa-Y-i^«; {Scno-f-rfi)', rtfi-Y-atvw '^').
Anmerkung, oföi := ulü» hat ein Papyrus des 2. Jahrh. v. Chr. (Lond. II p 2 verso 3); doch erblickt Kenyon in dem y ^io^ eigentümliche Form des '., das durch einen dicken Querstrich mit dem ut verbunden ist.
>; ;, 359) }i.srrive8-fi<3av Grenf. I 39 col. 1, 13 (H/I. v. C).
860) Petr. II 28 col. 3, 14. K£f.«ooü/tuv itejAoa? (REjiaäc?) to itap« 4>avrjT0? lepäi; v^jsoa (vgl. Append. p. 5). Ibid. col. 6, 12: . . . tui; jts}toai te (oder tö ?) itapä . . . (III. v. C). Der fragmentarische Zustand der Stücke lässt es nicht bestimmt entscheiden, ob Verbalformen von itepiKuj oder Eigennamen vorliegen. Schliesslich doch eher das letztere! Sicher Eigennamen sind: riEfioä'.i; Par. 5, 21, 8 und 24, 2 sowie 4>ptJte|xoät; ibid. 5, 43, 8 (a. 114) und llefioaitos — ne|iaä'.$ Wilck. Ostr. 1211, 1 und 5 (römische Zeit). Jedenfalls ging ein it unter im Zahlwort itsfiitio;, das Wilck. Ostrac. 3, 3; 4, 4 (17/18 p. C.) KijjLTOi; geschrieben ist.
861) vffi oaipot? Eudox, 7, 13 (vor 165). Ibid. 6, 1 und 12, 2 afpatpoetS-rj;; 6, 28 a(patpo£t8et; Lond. II p. 22 (3(patp(o(rfip?) (a. 152 oder 141.)
362) 'EoXaSot? Grenf. I 39 verso col I, 13 (II.-I. v. C). — 'EaO-Xaoa; Archiv I, 65, 27 (a 123). 'Ea[*]X<iaat Grenf. II 26, 13 (a. 103). 'Ea*>.d3oü Grenf. I 12, 19 und 23 (a. 148); 21, 4. 9. 10 (a. 126). Vgl. G. Meyer'' 349. K. Bl. I, 284, 10.
3ö3) G. M^yer^ 221. Blass A' 107. K. Dieterich Unt 91 f. — e'ye{>öv P. Weil VI, 2, 6 (vor 161) — aber 10 bpöv, wie sonst überall. xXdtftu (sie!) Par. 51, 16 (a. 160). xXaoüaai; (nicht xuXoöoa^lj Par. 34, 7 (a. 157). Mvtjyeio« (gen. v. MWji?) Par. 55 b 2 (a. 159). Xapaittffitut Par. 40, 10 (a. 156); 41, 10 (a 160). Sapamslov Par. 12, 6 und 12) (a. 157); 23, 18 (a. 165); 34, 14 (a. 157); Lond. I p. 14, 6; 16, 11 (a. 162); p. 7, 4 (a. 164); 38, 11; 40, 64 (a. 158) u. s. w. — TaY-rjxi Par. 55 b 43. Tafrizoc, ibid. 53 und 56 (a. 159). eaYYjxo? Lond. I p. 14, 4 (a. 162). ea-fjto? Par. 28, 2 (c. 160). IVifYjxo? Lond. I p. 7, 2 (a. 163). TaüY-hv Wilck. Ostr. 1202, 3 (ältere Ptolemäerzeit). Taovjs ibid. 316, 5 (III. v. C). TaoY-^axoc (sie) Par. 23, 1 (a. 165), neben Tau-fiTO(: Lond. I p. 16, 9 (a 162. Oao-fi? Par. 22, 2 (a. 165); 26, 2 (a. 163). eauTjto« Par. 27, 2 (c 160). Leid. E 2 (a. 162) u. s. w. ö-^ifaivii = h-^ialvtii Par. 63, 1, 5; ibid) 19 (>'^ifa.ivrfi (a. 165). . '. .
V-^-^
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§ 28.
'^ - ^ - jy ; Verstärkung.
a. Gemination^ ' • : '^.^^^'-/^f^-Nicht selten treten orthographische Doppelungen der Mutae auf, die wobi
nur den Zweck haben, den Konsonanten zu verschärfen'^*). rK>'"'T:i-
?> Gutturale. ■ .':i^'^'''-^-:^'^-^'
'*.';>%'*. in exx TtXYjpooc'^^). Zweifelhaft ist die Auffassung von iienjvsxxa vgl. § 31, 1.
'iy::.., T > T T '"^ hr^^Xo^i^zzai und s77Xo7iaC'»]Tat, sowie in der sonderbaren Mischform Äpocs-
^, .. Labiale. . ^ • --,
?^; i «>«« in "Ayoutttov (sie); E7r;ct •''"). . .'li^->'f.
^\ ; .. Anmerkung. Zwei it hat atojtjtetvoc (aus Werg) nach der Regel, wie in attischen In-
I:' Schriften»«»). V ^ : i ■ -^
' Dentale. -=^^M:
t > TT einmal in Sttc, nicht in Poesie, sondern in einem (allerdings schlecht geschriebenen) •, . Briefe'«9). Über tt u. ao vgl. § 42, II, 3. • , ; V^":*^ :
b. Eine Verstärkung durch Hinzufügung einer anderen Muta derselben Artikulations-klasse liegt vor (ausser in traditionellen Schreibungen wie Bdxxo«, Bax/io<;, Sajr^A) in der singulären Form irpooavsvsxxd-^ (statt Tcpoaavsvex^fj). Desgleichen schwankt der Schreiber bei einem Eigennamen zwischen Ne/TevifJio<;, Nex^evtßtoi;, Ntxx^vißio«;; vgl. Nsxx^(papoö(;'^"). . c, ,,- v_-„.^..-.-^.f.
Über Ix^afisvo« = e$a{i,rjvo<; vgl. § 44, 4; über Bä^X^oc, To/x^^st § 31, 1. Anmerkung. Ein Nasal tritt vor die anlautende Media ß in dem einzigen Falle O'eoü (i/}o6-X.Y)<3iv (Leid. U 4, 19 aus d. II. v. C), der stimmhafte Aussprache des ß zu beweisen scheint
364) G. Meyer' 374 ff. K. Bl. I, 269 ff. Mhs. 71 ff. W. Schm. 5, 26. Schweizer 122 f. ■y Kretschmer 173.
366) exx icX-ripoo? Par. 26, 8 (a. 163). — ex itX-ripou? P. Ashmol. Plat. XVI, 65 (III. y. C). Lond; I p. 23, 30 (a. 161). . •,. ."
366) sytW''»^'^*' Lond. I p. 39, 41. i'c^'KoYioCfi'^ait ibid. p. 40, 90 (a. 158). jtpooexäYfjiooiv Leid. U 3, 5 (IL v. C). Ich erblicke in dieser Form nicht wie Crönert, Archiv I 218, Epenthese, sondern ein Nomen mit festgewordenem Yerbalaugment (wie iv^iXtüfia).
367) 'AYüititTov Leid. U 4, 2 (II. v. C); ibid. 2, 11 'Aföicto.; 2, 7 u. 16 'Afowtwtei. — sunt Par. 5, 1, 15 (a. 114). So, nicht erel :l(v), wie K. Dieterich Unt. 89 liest, steht im Papyrus.
368) oxüitusivwv Rev. L. 103, 2 (a. 259). Mhs. 74, 10.
869) 5tti Petr. II 4 (6) 17 (a. 255). ' ' " ' .: €\
370) Baxxio? Petr. II 32 (3) 1 u. 5 (a. 238). Baxx'lou Wilck. Ostr. 767, 1 (a. 106/5). BaxxtiSo«
■ Petr. II 6, 8 (a. 255); 28 (7) 14; (9) 20 (III. v. C). Santpu. Par. 2 col. 8, 11; col. 9, 1 (vor 160). — : tcpooavevsxx*^ Lond. I p. 40, 75 (a. 158). — Nex^^^ißto? Par. 37, 16 (a. 163); NexS-evißto? Petr. 11 39 (c) 14 (III. V. C). Ntxxftvtßt? Par. 35, 26 (a. 163); 37, 13 (a. 168). N^xx^tpapou? Par. 5, 7, 9 (a. 114). — Nexxö'avoö Par. 5, 11, 11 und NexxO-ficuvS'ou ibid. 5, 16, 1 hat Witkowski in Nex^voü und Ntx^<»vöt«) , berichtigt ,, ^x-. - -
;-■■
§ 29. Vereinfachung von Doppelmüta. ^^ .^iv.^
Weniger häufig als die verstärkende Gemination findet sich umgekehrt die Vereinfachung ursprünglicher Doppellaute: vx.z:*v; ^j^!<^^-r. : ^^^ -C?
XX >x: Im Fremdwort odx(x)o(; schwankt die Orthographie, docht überwiegt odxxo?'^*). 7rgt>«: vom Griechischen aus beurteilt in izäizaq*''*). ' vi
Anmerkung. Es wird fidpotito?, fiapoet^stov geschrieben, nirgends |j.apoiicjco?, ftopoiwittov'"). tt>T: einmal in IXatooi;'^*). ' . ^-."^
§ 30.
Gegenseitiger Wechsel zwischen den Mutae je einer Artikulationsklasse.ii;^:^^'
,-;7^\;V v.^^ 1. Gutturale. .'■":'^^^'-'^-^^-
1. X nnd Y- .^-^v-•; ■;■-■•, .- ' :'., '^::Mr5'V'>
X > Y. Statt der altattischen Form xva^eöi; (Tuchwalker) steht in den ptolem. Papyri ausschliesslich das weichere ^va^eo?, das schon in einer attischen Inschrift des
. 4. Jahrhunderts v. Chr. vorkommt, ebenso 7va(paXX(oX)Ö7oc auf mehreren ägyptischen
Scherben'"). '^^Vi : ,. ... ; - ; . ■■ ■ ^i
.Anmerkung. Die Form äicevrivt'^xai Pap. Brit. Mus. CCCCI, 29 (Mahaffy Hermath. 1895), die Witkowski (Prodr. 49) vertritt, ist wohl ein Versehen. Kenyon schreibt in der neuesten Publikation- . (Lond. II p. 14) gewiss richtig aicevrivextai. Ebenso muss itpooEvriveftai Petr. II Cunningh. Mem. p. 22 nach dem Facsimile in npoasv-f^vsf xxat verbessert werden, wie schon die erste Lesung des Testaments (Petr. I 12, 14) bietet.
Über die Erweichung der Präposition in. zu l-jf vor ß (jt) S (d-) X |i v, sowie in
IyYovoc = IxYovoc vgl. § 45 A 3,
Y > X in IS(e)vTjvsx{JLevat Lond. I p. 18, 21 (a. 161) — eines der ältesten Beispiele
ägyptischer Verhärtung einer gutturalen Media, dergleichen mehrere W. Schmid G. G.
A. 1895, 31» Anm. namentlich aus späterer Zeit anführt (wie äxaXixa auf einer
371) oäxoo Par. 54, 52 (a. 163). ffdxxou Petr. II 26 (i) 16 (a. 226). odxxoo? Petr. I 25 (2) 6 (a. 250); Petr. II 23 (a) 19 (a. 244-40); 33 col. A 9 (III. v. C). odxxo? Lond. II p. 11, 6 u. 11, ibid. p. 12, 26 odhcxoi; p. 11, 16 oaxxon-fjpa (a. 152 od. 141). aaxxo<p6po(; Lond. I p. 34, 34 (a. 161).
372) icäTta? Par. 5, 44, 5 (a. 114). K. Bl. I, 269. Brugmann Gr. Gr.» 131: „Solcher Wechsel zwischen einfachen und geminierten Lauten ist bei onomatopoetischen Gebilden, Lall- und Kose-namen uralt."
373) jJLCtpotTtov Grenf. II 38, 11 (a. 81). fiapseijcsiov Leid. C. p. 118, 2, J3 (c. 160).
374) EXatooc Eud. 18, 17/18 (vor 1G5). Beispiele für IXäTtou? - sUooouc vgl. Note 639. 641. 642.
375) Yva<pe6? Par. 69, 10 (a. 160); 5, col. 11, 5; col. 12, 3; col. 18, 10 = Leid. M 1,25 (a. 114). Vgl. Mhs. 58. K. Bl. I, 147 f. ■^wa.<f(a.yk\oUi(a^t Wilck. Ostr. 1081, 3 (a. 141/40). -^w.^fokXö-^taw ibid. 1082, 3 (a. 141/40); 1086, 3 (a. 136/5). — Erst in römischer Zeit wieder xvatpsö? Ostrac. 1487, 3 u. 5.
T.'**"'-
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■''-.T-'' ,--i-,'-i'>¥'-^y
.-""V'r.i:-;- ur/'
;"^ *vi-...;
"• • ' .'^^'^^- 'L '■"/*-■''
>t.>i>:v:v.
archaischen Inschrift, ^xpä'|»s, apxoptoo, rjxopaxafi.sv, KaXtX^a u. ä.). Zu vergleidien 5
S/ern 18, 20. ■ ....•■'• '-.v,-'. ^V-"-'"f^^^f^rv^
Anmerkung. x'jßspvYixTj? bieten die ptol. Papyri, noch nicht Yt>ßspv^TT]»> wie manchmal in der römischen Zeit. Ebenso ist die attische Form xptxott? (Heu) aus dem II Jhrh. v. C. z« belegen, nirgends das spätere vulgäre yp«"«? ''^a). . . - j.
■ .1; U ,-,
2. X und x"^)-
X > y in (iXyt{jLoo'");
aTToSsSoysv (erste Hand statt aTcoSs'Stoxev '^*') stißattyoö = s[j,ßa5'.xoö'"''').
X > ■>t- -. . .■]•■:4. ^
a) zwischen Vokalen in IySoxy], ivsSsxeTw. z= IvsSsyeto, neben gewöhnlichem lY^oyi^, StaSoyyj, Sr/sodai, und analog in tieXavoSöxo?, vaoXoSöxo?, SevoSoxtoo, sowie in V aoXoxo«; =: vaoXoyoc '^"). r " »'-v-r^;,'
Anmerkung. Vielleicht steht auch fiixsT«: in einem Testament (Petr. I 13 (1) 7v. 237 v. Chr.) für jidxstat. Revillout Melanges 408 sucht die lückenhafte Stelle so zu ergänzen: [xaxaXstitto xä u7iäp)(]ovta itdcvta [xüii l|xauxoö ultüt ö? icapä] IIüppou ptäxsxai und übersetzt: „qui combat aupr^s de Pyrrhus.''
b) nach a: in al['j]x(Jo[Tdtyjv]^^*); ' ,v..
xaTaoxe&r^vat ^'^-); TSTpaxt^xiXtai '^*).
875») xußepvTjXYi? Par. 5 col. 24, 2; col. 36, 1 ff. — fo|?spvfix^? Grenf. I 49, 21 (220/1 p. C). xpaanc Grenf. I 42, 11 (II. v. C). Vgl. Aristot. H. A. 8, 8. Poll. 7, 142; 10, 166. \ -'-"X^
376) Das koptische x lautete in griechischen Wörtern vor 6 i tj o = k, so dass in diesen Fällen eine Verwechslung von k und / schon aus diesem Grunde denkbar ist. Vgl. Stern p. 16. Hess, Indog. Forsch. VI, 129 will sogar aus koptischen Transscriptionen griechischer Worte beweisen, dass noch im 2. christlichen Jahrhundert x = kh, noch nicht der stimmhafte Reibelaut war. ' -^V
377) äXx'.jiou = iXxifiot) P. Weil IV, 4 (vor 161). "3
378) ftjtooeooxsv Lond. I p 25, 19 (a. 161). '" ";i^
379) l\i.(iav.xob („xi scheint korrigiert") Wilck. Ostr. 1358, 8 (a 131/80). Vgl. Note 4C6. > ''■.■
380) Ifiox-Tiv Par. 63, 3, 86 (a. 165). svtSexexwi Lond. I p. 11, 44 (a. 162). — tf^oX"^]« Lond. II p. 4 (a) 4 (a. 177) hsU^f^o Lond I p 16, 8 (a. 161). BiaSoyY, l'etr. II 40 (a) 15 (a. 260). evSexsxat Petr. II 45, 3, 8 (a. 246); evSsxojisviov ibid. 15 (8) 4 (a. 241) u s. w. — ficXavoSöxov (Wilcken, Archiv I 135) Lond. II p. 12, 25 (a. 152 oder 141). vaüXo36xo? Wilck. Ostr. 1477, 3 (II. p. C). Eevoöoxiou Wilck. Ostr. 1523, 1, (a. 127/6). Zu oixofiai und seinen Derivatis vgl. G. Meyer'^ 285. Mhs. 80 (jcavSoxetov) Brugmann Gr. Gr^ 103 (2(upoSöxo?). K. Bl. I, 148 (laxoSoxf), 5u»po8ox£i/, ^evoSoxeiv). Dergleichen Hil-dungeu gehören meist schon der attischen Sprache an; an dialektische Einflüsse braucht man nicht za denken. — Lobeck Phryn. 307. vaü>.oxo<; P. Weil VI, 4 (vor 161).
381) a'[o]xpo[xaxY,v] (Lesart sicher) P. Alex. Nro. IX, 2 (III. v. C).
382) xatasxsd'm'x Petr. II 45 (2) 4 (a. 246); ibid. 12 xaxaoxeO-rjvai (über x ein ■/); aber oovox«-a-evxa Petr. II 23 (2 a) 20 (III. v. C).
383) xsxpaxi^xä-:«.; Zois (Wcssely) Nr. l col. 2, 10 u. 15 (a. 150); Nro. 2 col. 1,4; col. 2, 14 (a. 149). Über xexpaxi>.iai vgl. § 49, 1, a. — Zu dieser Erscheinung (Hauchentziehung nach o) vgl.
, K. Dieterich ünt. lÜO f. Schmid Wchschr. f. kl. F'h. 1899 Nro. 19 p. 510.
^^"■^■'^
— 7 -
c)' in YoCocx (ägypt. Monat) neben dem gewöhnlicheren X^^*X'**)* Über xidwY, xtdwyifly. statt X''f<«>v, x^'cwvtov vgl. § 32.
Anmerkung. Derselbe Eigenname wird in derselben Urkunde bald NexO-övßr,? bald No^-ftefiß-rjc geschrieben'; ebenso begegnet Kspxeooöxwv neben dem gewühnlichen Kepxeooöy^v "**). >
X und Y- Über acpXavYviSr^? = o^rXaYXv^Se? vgl. § 32. "
Anmerkung. icpoaEvsYd'moc Athenaeum 7. Nov. 1891 (Nachtrag zu Petr. 1 26, 3) ist von Mahaffy Petr. II 26, 8 (a. 252) in ]tpo(;2VEfyö-Ev':o? berichtigt worden. — In ökoSoxiov Petr. II 9 (5) 7 (a. 241) ist das x erst nachträglich kreuzweise über ein y geschrieben.
>^-;'^.
Q
v^'^^^ il. Labiale.
X and 9-.
7C > ?) .
a) nach oiinter dem aspirierenden Einfluss des Sibilanten in o^opi? neben oTropic'*^);
b) nach \ (p) — vielleicht ebenfalls eine Nachwirkung des ursprünglich mit der Liquida verbunden gewesenen Hauches — in [SajX^r^Swv =: 2ap;rT^5(üv^*^).
cp > tt: in pa;:dvta neben pa^av.a'***);
einmal wird ÖTuspTrsptovTSf; statt ojrspcpspovte? geschrieben^**). Über den Wechsel von cpa(i,svü)d, 7ra[i-evd)^, 9a[JLEV(üt; sxetip, i'fei;:, s'fst'f vgl. § 32, 1, Anm. — Anmerkung. Der Eigenname 'Oposvoö'ft? erscheint auch in der Form 'OpoevoöTCK;'***). Über gegenseitigen Wechsel zwischen x u. ß (in iraji-TroSo?, Raßatoxoc?) vgl. § 32.
-' Anmerkung. KavwTco? ist durchgehends die Schreibweise der ptolem. Papyri, nicht Kdvwßo;"**). Über |x > ß vgl. § 39, Anhang.
' ' 384) xoia* P- Alex. X, 8 (III. v. C); P. Weil VII, 9 (a. 161). Wilck. Ostr. 1358, 9 (a. 131/0).
Rev. M^l. 295, 15 (c. 130). In späterer Zeit ist ly.urt. häufiger, z. B. Wilck. Ostr. 114, 11 (118/9 p. C); 145, 7 (128/9 p. C); in einem magischen Pap. des 3. christl. Jahrh. Lond. I p 93, 275 u. s. w. Im III. T. C. fast nur xo'«X z- B- Pe^r- H 7, 3 u. 8 (a. 249); 8 (2c) 8 (a. 246), ebenso der Regel nach im II. V. C. Par. 54, 41 u. 76 (a. 163) bietet das Facsim. x°'*X (Letr. fti\a.t.). Über Lokalisierung der ver-schiedenen Formen in Elephantine, Theben, Dakkeh vgl. Wilck. Ostr. I, 808.
385) Ncxö-övß-r]? Par 50, 2 (a. 160); aber 3 Noxa-Efi/S-rj?. Hess, Indog. Forsch. VI, 129 denkt an einen Ägypticismus, wonach x vor d' = x lautete. — Kspxeooüxwv Petr. II 28 col. II, 19; aber Kepxe-aoöxtov ibid. col. I, 24 u. 28 (III. v. C).
386) o'fuplSa Petr. II 18 (2 a) 7 (a. 246). o'fupLowv (Wilck. Ostr. 1152. 3 (Ende der ptolem. Zeit). — aicüpi5(ov Par. 62,5, 18; 6,-2 (c. 170). OTrupittuv (sie Wilcken statt Gzup-.Siou) Petr. II Cunningh. Mem. p. 33, 4 (III. v. C). Vgl. K. Bl. I, 154 u. 265. Wis. 60.
- .. ' . 887) [Sa]X<pY]S6v' Pap. Weil IV, 1 (vor 161). G. Meyer"" 328 Anmerkung. 388) ^aicdvia Leid. C. p. 93 col. 4, 16; dagegen Z. 4 patpiv.« (a. 164-60). '■ - 889) 6:tepicepü>vte? P. Weil IV, 3 (vor 161).
:>. ■ 389") 'OpoevoÜTC'.os Petr. II 39 (b) 4; aber ibid. (c) 11 'Opaevou^f.o?, und 'Opoevoüft; Petr. II 28
col. 2, 10; col. 8, 14 (III. v. C).
390) KdvtuKov Petr I 30 (3) 3; ibid. 4 KavwKcut (III. v. C). Kavcistoa P. Weil VI, 21 (vor 161). Steph. B. Kivujitoi;" oütwi; eSei YpdtpsoS'at öiä toö Tt, fpa^pETat 8e öficui; Stä toü ß. — Etym. Magn. Kdvtuxo; 8ei XEf Etv, o5 Kdviußo?.
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Dentale.
"■f;;
'; "' - Das Schwanken zwischen den dentalen Lauten S t d galt von alters her fSr
eine besondere Eigentümlichkeit der ägyptisch-griechischen Mundart, d. h. der Ägypter
unterschied, wie das Koptische beweist (vgl. Stern, 15 u. 24), die dentalen Laute schwer
und verwechselte leicht Media, Tenuis und Aspirata'^*). '■-■"■■. -^r:'-'^
1. Sehwanken zwischen z and S. Zahlreichere Beispiele finden sich erst seit dem II. V. G. Ir^
X > 8 in: 'AoTapStS-^vov (=: 'AoTapTiSsi(v)ov)'^*); (ät<p^iSo<;'^'); SsXo? = t^Xo?'"); 8Y](J.oScxr)'^^); Ss statt t^'®®); §pa7re8Tfjv (= SpaTrettjv'^'); wsSaoo? (= iri-Taaos'^"); 7rpogStdei(«), erste Hand statt Tipoaxtdei«;'^^); töSs (= töte)*""); (puSeoiidTtüv — -/pTJ|i,aS' eaxiv *°'). "^-^"^^^^
Über den Wechsel zwischen Tenuis und Media in eöspYsSixoc und TräjtTtpSo? vgl. § 32. Anmerkung. evwtSta (Ohrgehänge) beruht nicht auf Verwechslung mit Ivwttia, sondern ist
die echte, auch auf attischen Inschriften nachgewiesene Form^''). i/^4 s^.-->
8 >» T in: atYiti (:= ai^ldi); a:rorp6^D (= ÄwoSpo^oi ***'); axpotpocov (= axpoSpowv *"*); aoTvaio? (neben abSvaio?), synkopierte Form des makedonischen Monats aoSovatoc*"^); ßatiCstv, l|j,ßauxoö (— sjtßaSixoö**"'); Sstwxac (— SsSwxac"^); i^sTöSoxa, aTcsTwSoxa, vulgär entstellt aus STctSeStoxa und aÄoSiSwxa*"*);
.•T
391) G. Meyer' 273 f. JST. 5?. I, 148 S. Schweizer 106. K. Bieterich Unt. 84.
392) 'AatapSiS-rjVov Par. 41, 11 (a. I.ö8). Rückwirkende Assimilation. — 'AoxapxiSEiov Par. 36, Iq = Vat. B 10; Vat. F 6 (a. 158). 'Aoxapttelov Lond. I p. 34, 9 (a. 161). 'AffxapTt. . , Par. 35, 8 (a. 163).
393) a(p*i?oc = otp*tTo? P. Weil III, 12 (vor 161).
394) t6 U\oi Wilck. Ostr. 1084, 5 (a. 137/6); 1085, 2 (a. 136/5); 1087, 2 (a. 135/4); dagegen Z. 6 tsXo5, wie auch 1081 7; 1082, 5; 1084, 11; 1085, 6; 1086, 2 u. 5 (a. 136); 1089, 2 u. 8 (a. 13ß/4).
395) SfifioS'.x-r)'. Par. 63, 8, 18 (a. 165). Vorschreitende Assimilation; vgl. Note 397. '.
396) 8e (= T£) Pap. Weil III, 16 {vor 161). ,:t. %
397) 8paice8-r]v Par. 45, 6 (a. 153). i ' rS^"
398) neSaoo? (Hut) Par. 60 b 19 (II. v. C). T jj-
399) «pooS'.^e-C?) Eud. 4, 27 (vor 165). j ,' t.};;-
400) TÖSe („dann") Eud. 14, 10 (vor 16.5). . ,' ^^ ' -
401) tpoS20}iät(uv P. Weil III, 10; XP"^«^' iaxiv ibid. I (b) 22 (vor 161). :'-'
402) evtotSia Petr. I 12, 24 (c. 238). Mhs. 61, 4. K. Bl. I, 148.
403) al^ixt Ilias 24, 20 (Kenyon class. p. 106) — I. v. C.; ibid. v. 21 iKotpü<pD (pag. 106).
404) axpoxpüwv Wilck. Ostr. 1278, 3; ibid. 1, 7 (1, 4) ptol. unb.; 1344,4 (11. v. C). Beispiele für äx(p)o8p6(uv unter Note 453. !
405) ahzvaloz Par. 3 (unb.). Die gewöhnliche Form ist aiSvato? z. B. Petr. II 44, 3 (nach 246); Petr. I 15, 10 (a. 237). Über «oÄovalo?, aüSvato?, a6xvato? vgl. Kretschmer, Einleitung 247.
406) ßax'lCstv Par, 51, 3 (a 160). E}j.ßaxtxoö = efißaStxoö (eine Art Antrittsteuer) Wilck. Ostr. 1358, 7 (a. 131/0). s|j.ßa8ix6v ibid. 1024, 3; 1237, 4; 1262, 4; 1080, 3 (alle ptolemäischj. tfißaSoö? Grenf. I 21, 14 (a. 126). sp.ßaxEÜaa(: Lond. II p. 14, 19 (a. 116-111). ,
407) Ssxtüxa? Wilck. Ostr. 1089, 6 (a. 135/4).
408) £TCsx68oxa Lond. I p. 38, 2; äitexcüSoxa ibid. p. 41, 100 (a. 158).
■■'(■
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E5to€oc (= E080S0?*»»)'; b«oT(Ä|i,oo*'»); ot' für 35'; it' für obS'*"); jcapsye-
TpeoövTtüv***); irpo(;Tixo{»'at (= TcpocSs'xottat*^'); [paDJtot«; (= pdßSoK;*'*);
osßtnov (= oeßlStov*'*); OTOptTWV (= aTCoptSwv**^); ts (= 8s*'^); t'.86{i-<öv*'»);
TOtövte (= totövSs*'*); tö>8sxa{f»jvoo**°). , v.^.
Die Form TaÄtSo^o? (Teppichweber), die auf einem Papyrus v. Jahr 114 v. C.,7f sowie auf einer (ptolem.?) Scherbe zu belegen ist, weist auf die Orthographie zaitiz = tdinjc statt des altattischen Socxk; hin**^). • .• vv;
Anmerkung. Sehr schwierig ist oft die Entscheidung, ob oute — obhi, i^-rfz — fJ."»]?^, tl — 81 lautliche oder syntaktische Wechselformen sind. Vgl. Schtnid, Attic. IV, 562. Die Verbindung ji-riTe — \i.rfii kommt unstreitig vor und ist in manchen Ausdrücken sogar stehend; so Par. 22, 32 (a. 165): jfrjte TÖ Y'v°H*^^ 'hH''^ ?Xaiov xal xcxt fi-rjS'aXXo jiYjBev (sie! Letr. |X"fjx'5XXo jitjöev). Tor. IV, 18 (a. 117) }i-rjx'a5TÖv ji-rjS'oXXov jiTjö^va. Grenf. I 27, 3, 2 (a. 109) jiYjt'afjrrjv SeßxiTtv lA-rjS'oXXov p.-ri8eva. Par. 15, 3, 63 (a. 120) p.-fiT'ev tot? EfjLicpoad^v ypovot? . . . fiYjSfe (itjv itpö? feauToü^. Jedenfalls muss in der Stelle IK-rfe x«»?''^^»« 30" Leid. D 1, 16 Note 16 (Pap. E) ji-fjTs syntaktisch = ji-r)8e verstanden werden. Ebenso steht vielleicht Petr. II 32 (1) 16 (III. v. C.) oute = ohU. Vgl. auch Eud. 8, 6, wo zu oote & 'öpicnv ein korrespondierendes Glied fehlt. Umgekehrt hat der Schreiber Ilias 24, 40 (Kenyon class. p. 106 — I. v. C.) oox'äp tppeva? (sie) o58e vofifia geschrieben statt oux'ap <ppeve? ouxe vÖ7i|ia; und ibid. 566 (p. 108) oute yop statt oh^i fäp. Vgl. ausserdem Petr. II 17 (3) 7 (c. 240): ouxe avctXofiav YevojtevYjv — obU irapovxa?. Über }i.'riO''5XXov vgl. unter 8 und § 41.
2. Schwanken zwisclien z und d-. Zu unterscheiden ist: a) Vertauschung der Aspiration, wie in xt^cov = Ytxm; ^woS-, dwot, twd; 9a(tev(i>d-, 7ca[i,£V(«)d, ^a{i,EVü)r, worüber gehandelt wird § 32, 1.
409) EuTo^o? durchweg im Eudoxuspapyrus: 22, 21 u. 24; 23, 5 u. 11 (vor 165).
410) litÄOxdfio!) erste Hand statt litKo8a(j.ou Ilias 23, 472 (Kenyon class. p. 103) — I. v. C.
411) 8t' = 58' P. Weil VI, 6; öt = 068' ibid. II, 5 (geschr. vor 161).
412) itapsipetpeuövtwv Par. 63, 7, 14 (a. 165), aber icapeipeSpeüovTe? ibid. 63, 1, 20 u. oft
413) irpoctexotiai Wilck. Ostr. 1089, 5 (a. 135/4).
414) [paojtot? Par. 40, 41 (a. 156); aber paü8ou; ibid. 40, 33; 41, 26 (a. 158). paßSou? Lond. I p. 34, 12 (a. 161). paß8o!p6poo Petr. K 8 (2 c) 9 u. 11 (a. 246).
415) aeßittov (Hesych. oeßi8tov 7co4t8tov) Par. 10, 22 (a. 145); 60b 26 (a. 150).
416) oicoptxwv Petr. II Cunningh. Mem. p. 33, 4 (III. v. C).
417) te = 8e Weil III 14 (vor 161); Eud. 14, 4 (vor 165).
418) tt8ü}Aü)v Eud. 8, 1 — aber SiSüjiot im Bild nach 4, 30 u. col. 24 (vor 165) und sonst oft
419) toiovte WeU HI, 2 (vor 161).
420) tojBsxafi-fivou Eud. 14, 2 — aber SwSexajx-fivwt 3, 10/11; SwSexatYjfiopeiov 16, 5 u. 11 (vor 165).
421) taitiSofos Par. 5, 19, 1 (a. 114). tai«8ü<pu>i Wilck. Ostr. 1213 (ptol.?). Die Orthographie des Fremdworts war von Anfang an schwankend. Bei Homer steht durchweg tän-r];; bei Xenoph. Anab. 7, 3, 27 tdi«8a. Die altattische Form lautet übrigens 8ä7ct8E? oder 8ii:fitE(; (Aelius Dionysios bei Eust. 1369, 42): so Aristoph. Plut. 527 8diciai; Xenoph. Cyrop. 8, 8, 16 SantSa; Lukian Toxar. 57 SiitiSac-VgL Suid. 8. V. Sdnida?. Synes. epist. 61 (Hercher): 8dri8a ixEYdXTjv tAv A'.foittiwv. — Vgl. G. Meyer* 273. K. Bl. I, 148.
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b) Falsche Aspiration (Vulgäraspiration), schon aus sehr alter Zeit zu belegen, beruhend auf falscher Aussprache und Orthographie der xotvn. , .,... ._:
i, <:.<■■. ■
In aXaßaaT'.^iSa = aXaßaaT(p)iTi5a scheint der mit dem untergegangenen p ver-bundene Hauch nachgewirkt zuhaben***). :^;,.
Neben dem gewöhnlichen a.va^ä.'kavzoz begegnet wiederholt avacpdXavd-o?. Allem nach ist ava(paXavi>0(; die ursprüngliche Form, wie der Eigenname des Gründers von Tarent (4>dXav*o?) beweist, scheint aber im Attischen auf Grund des Dissimilalions-gesetzes in ava'faXavto? übergegangen zu sein (so PoUux und Lukian aus der attischen -Komödie). Diese letzlere Form ist wiederum in der xo'.vy] zufolge der in diesem Zusammen-hang belegten Lautentwicklung auf die ursprüngliche Form zurückgebildet worden**').
Bei 5topd(«[j.sda statt §[opä-(b[i.aTa hat offenbar dem Schreiber die Verbalform vorgeschwebt***). Dagegen mag beim Übergang von ot > ad in Fällen wie ßsXttodov,. s^^odw, lods, za<3docpöpoo, jrpo-aö-f^vat, ttot ypTj[iaTiadf^t (ebenso wie bei oTuopi? > o^opig vgl. oben II, 1) die vorausgehende Sibilans mitgewirkt haben**^). Grosses Schwanken ist zu beobachten bei xoXöxovö-ov — xoXöxuvtov, xoXoxuvO".vo? — xoXoxuvtivo(;, wovon alle möglichen Variationen vokalischer und konsonantischer Art vorkommen***). .
Anmerkung. Dass neben der — übrigens schon homerischen — Form 6-p6va (Blumen-verzierungen) eine alte Form xpöva herging, wissen wir einzig aus Hesychios — vielleicht eine ägyptisch-griechische Dialektform, auf welche Hesych. mehrfach („Alföittioc, 'AXe^avSpeia") Rücksicht nimmt — Statt x'Xiux-fip (Futtersack) begegnet einmal die Schreibung xtXwflvjpoo"').
422) aUßaoTia-'ooc Petr. II 9 (2) 5 (a. 241). Über den Ausfall des p vgl. § 34, I, b.
423) ivafäXavfro? Petr. I 19, 4. 5. 7. 23 (a. 225); ibid. 20 (1) 5; 10 (a. 22.=JK Lond. II p. 3,3 oben (II. V. C). Grenf. II 32, 5 (neben ävatpdXa'/tos) a. 101. Archiv I 64, 22 (a. 123). — ävy^fäXainoi Petr. I 15, 13 (a. 237); ibid. 16 (1) 33 (a. 230); Par. 5, 1, 5 (a. 114); Grenf. II 15, 2, 8 (a. 139). Vgl. PoUux onom. 2, 26 'faXovrta«; — äva-f/XavT-lai:. <I»aXav»o<; bei Strabo 278. 279. 282. Paus. 8, 35, 9 (der Berg); 10, 10, 6 u. 8; 10, 13, 10 (der Gründer). Dass übrigens auch die Orthographie des Eigennamens wechselte, wird durch Steph. Byz. s. v. 'A^vat wahrscheinlich: 'AXtxapvaoosIc foü^ AvO'jäSai xal 4>aXav-TiaSai ol 'l'apfvtlvoi IXif ovxo ützo tojv StaarjfioTätouv Jtap' aüxoli;. Vgl. Phryn. in Bekk. anecd p. 71, 17. Lobeck paralip. p. 244. Ilenr. Steph thesaur. s v. tfäXavd-oz.
424) StopO-wfiE&ot Par. 62, 1, 7 = Rev. L. app. I (c. 170).
425) ^iXv.sd-oy Par. 63, 9, 48 (a. 165). — iiiz»m Rev. L. 76, 5 (a. 259/8). - iaH Utas 24, 33 (Kenyon class. p. 106 — I v. C). - itaoO-o^pöpou Grenf. I 38, 4 (IF.- I. v. C.) — sonst stets icaato<pöpo(: z. B. Par. 37, 14 (a 163); 56, 2, 2 (a. 157); 11, 12 (a. 157). Grenf. II 34, 2 (a. 99); 35, 6. 8. 9. 14 (a. 98) und sehr oft. — rpo3»^vai (?) Par. 63, 2, 67 (nach Rev. Mel. 254) — a. 165. tü>'. xp-^!Aatt(j*7]i Petr. II 14 (2) 7 (III. v. C).
426) /.oXöxov*« P. Sakkakini 15. 71; ibid. 26 u. 91 xoXöxuvxa (III. r. C). xoXoxüv*tvoi; Rev. L. 59 21. xoXoxüvttvo? ibid. 53, 22; 55, 6 u. 9; 57, 18; 58, 2. xoXoxövttvo? ibid. 40, 10. xoXoxivO-tvoi; ibid. 39, 6 (a. 259/8).
427) ^pövx Par. 55 b 4 (a. 159). Hesych. tpöva" avO-rj xal tä ex y^piu^itwv KotxiXfiita. Schol, zu Ilias 22, 440 *pöva «viS-fj. Eoscher 109. G. Meyer* 284. — -fCkiaxr^f . . . Lond. I, p. 12, 24 (a. 152 oder 141). x'"/u>9Vipou Grenf. II 38, 11 (a. 81). .: . A^
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Über die Vulgäraspiration ia xa^'exos, {ts^'evtaoTÖv, l'ayicKos, {ledoTrcopivö? u. ä.
vgl. §i(t. ,-,• -.../v ^:^".-y-'-'' ■'■■■ , -.'>.;-;
•«• > t;-'"""' --■:■■ -^ ■ .■ ■ ■ ■
a) Inlautend zwischen 2 Vokalen in t^özoq (Q-erstenbier), Cozi]pa (ßiersteuer), C«To;roiöi; (Bierbrauer). Die Schreibung mit t ist in den ptolem. Papyri durchaus herrschend; erst in römischer Zeit kehren wieder Formen wie Cu^o^rwXTj?, Co^öttooXi«; ***).
Anmerkung. Statt der geläufigen Form ^apfioüO't (ägj^pt. Monat) zeigt eine sehr alte ' ■ thebanische Scherbe tpaptioöti Wilck. Ostr. 1335, 3 (III. v. C). Vgl. Wikken 1. c. I, 808.
b) (ivTü)TCooi; scheint vulgär entstellt zu sein aus avipwirooc = av^pwjroo?^*^).
c) Besonders häufig tritt Hauchentziehung ein in der Verbindung oO- > ot: so in den Inflnitivformen avdYsatat, aKoxsxaO-ioTat, xa^^aiai, Trposotat (^ TcpoeaO-a».), aojJLßaXsatat; ferner in [xvTjonjTt, aovTa^daTw. Diese Erscheinung ist wohl ein Beweis dafür, dass *
^.auf dem Übergang zum Spiranten begriffen Ist; um den th-Laut nach o zu retten, schrieb man at*"*).
Anmerkung. Fast unabsehbar sind die Kombiaationcn des Lautwandels zwischen S'und t in manchen ägyptischen EigenaameQ, wie in den Namen der Zwillingschwestern im Sarapeum: Oa(f)">]? y-oii Oaoüi;; 0ao**]? xal Baus; öau-rj; x«l Taoö?; Tooff)"*!«: xal TaQ? etc.; ferner ^l'ivxafj? — Viv^aii?; NexTojjißYj? — Ns^S-övß-rj«; — NoxdifJtßTj?; Neytevlßio? — Xs^j^fl-svißio; — Nix^rS-'.vIß'.i; — NexTSvtßio?"» •).
428) Cito; Leid. C. p. 93 col. 4, 12. 13. 14. 16 (a. 164); Par. 60b 14 (a. 150). Lond. II p. 2 recto 2 (IL v. C). Curripä? Par. 62, 4, 4; 5, 19 (c. 170); ibid. 67, 10 (nicht ^orrjpä? wie Letronne!) — II. V. C. Cm^ipäi (sie) Par. 68, 4, 98 (a. 165). C'JtoTt . . . Rev. L. fragm. 0 (h) 3 (III. v. C); Cotoicotot? Grenf. II 39, 3 (I. v. C). — C'^^oKÖiltic. Oxyr. I 85 (IV. n. C). C'ja-ÖKwXi.; B G U 38, 18 (I. n. C).
429) ftvaitEfitJ^ai toö; ävtwjtou? Petr. II 32 (2 a) 26 (c. 2.38). An avTiuicoü? (gerade sehend) ist nicht zu denken, sondern es ist anzunehmen, dass in ävS-pwKooi; zunächst das schwach gehörte p ausfiel (vgl. § 34, 1, b) und 8- in t überging. G. Meyer" 284 weist avTp(uitoos auf einer gortynischen und ocTpoitoiot auf einer pamphylischea Tafel nach. K. Bl. I, 148. Brugmann Gr. Gr." 106 Anm. 1. Vgl. atropus fragm. Bruxell. im Corp. glossarior. Latin. 3, 394, 13.
430) ^[vAYJecTat Petr. II 13 (19) 10 (a. 259). äjtoxsxafl-ioTa: Par. 51, 22 (a. 160). xa8-f]0Ta'. Leid. U 2, 8 (II. V. C). npojata'. Lond. I p, 11, 26 (a. 162). Dass nicht an npoEivai zu denken ist, beweist die Parallelstelle -R^os^wtu. Par. 25, 12 (a. 163). oofißaXeatat Par. 63, 3, 73 (a. 165) [Rev. Mel. 2.S4 oujjißaXXeoTa'.]. }jivY|arfiu Lond. I p. 24 (XXXV) 4 = Kopie p. 26, 4 (a. 161). ouvxa^dtoTw (mit über-geschriebenem *) Rev. L. 47, 13 (a. 2J9). Brugmann Gr. Gr." 106. K. Dieterich Unt. 100 f.
-JSO«) ©«Y-riTo? xal «aöTo; Lond I p. 14, 4/5 (a. 162). Oa-f]To; xal HaoüTo; Par. 28, 2 (c. 160). *^at)-?ixo; xal Baöto? Par. 33, 2; Lond. I 28 verso 1 (a. 161). Leid. E 2 (a. 162). Oau-fjtoi; xal OaoöTo? P. Mil. 2 (a 162). BaöTo? xal eau-fito; Lond. I p. 19, 2 fa. 161) eao-rj? xal Taoü«; Par. 22, 2; 26, 1; 27, 2; 29, 2. Lond. I p. II, 28 (a. 162). Ta-rf-fjOTo? xal Ta-jtooi; Par. 23, 1. Taü-r^xo? xal Taö-co«; Par. 31, 5 (a. 163); Lond. I p. 16, 9. Vat. D 5 (a. 162) T-riYT,To? xal Taöto? Lond. I p. 7, 2 (a. 164). — «Ttv^a-riv Lond. I p. 25, 23 (a. 161); P. Mil. 20 (a. 162) »I'tvtaYji P. Mil. 8. *l*'.vTasoo?- Par. 26, 23 u. 28 (a. 163); Leid. B. 3, 10 (a. 164). *l"tv*a-?i; Par. 27, 11. 24; 28, 10 (c. 160). — Nsxtöia^tjC Par. 50, 13; ibid 2 Nex^o^ß'n«; 3 Xox*£fiß-»i; (a. 160). — Nextevißios Par. 37, 1, 5 (a 163). Ney8-cvißio? Petr. II 39 (b) 13; (c) 14 (III. V. C). Nixx^ivißi; Par. 35, 26; Ncxxö-ivißio? 35, 13 (a. 163). Xcxxsvlßi Petr. II 40 (a) 2 (a. 260). Nsxxevlßio? Petr. II 23, 10; 28, 7, 32; 39 (b) 6 (III. v. C).
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Über den Untergang des Spiritus asper in xat'^acjtov, {tst'slxetsia? £i^.
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Vgl. § 41. -.-;;;/>■
Schwanken zwischen 8 nnd 0-
kann ernstlich nicht in Betracht kommen. Das einzige sichere Beispiel einer Ver-wechslung von 8 mit 0- in l^et = Est Par. 40, 20 (a. 156) berechtigt nicht zu weitergehenden Schlüssen*'*). v/ -y^Tt-
Anmerkung. Möglicherweise ist hieher zu ziehen Grenf. I 11, 2, 20 (a. 157): e-fpdtj^xto tut Ilavät fiY] EKsXe'jaeaO'at (AYjd'aXXov (sie) {ivjSsva twv 7tap'a6xoö. Nach attischer Syntax müsste H-"'!*' für fi-riSe stehen; da aber Verwechslungen zwischen (i-fjte und fifjSe vorzukommen scheinen (vgl. oben p. 9 Anm.), so könnte hier auch falsche Aspiration des folgenden Wortes zur Schreibung mit ^ ge-führt haben. Vgl. unten § 41, 1. , ,
Der umgekehrte Fall (0- > 8), der in der stehenden Schreibung des make-donischen Monatnamens ^avSixo'c (statt iav^ixö/;) vorzuliegen scheint, erklärt sich so, dass ^avdtxöc die ursprüngliche makedonische Form ist, die erst durch die gemein-griechische Volksetymologie in 4av^txö? verwandelt wurde*"). . . | :.:?i"
Auch der unmitlelbare Übergang von ooSsic, [nfj§£ic in ouO-sCi; und [tYjO'Eic ist lautlich unbegreiflich. Es muss eine Zwischenstufe (tenuis statt media) ouxe si« = ood^C« angenommen werden, was ja auf ägyptischem Boden am leichtesten glaubhaft ist*").
431) Gegen Buresch Philol. LI, 97, der ägyptisches o als spirantisch reklamiert, wendet sich mit Recht Hess, Indog. Forschg. VI, 132.
432) 4av8ix6? Par. 3 (unb.). ^avStxoü Petr. I 16 (2) 3 (a. 230); 19, 16 u. 20 (a. 225); 20 (2) 8 (a. 225). Par. 61, 4 (a. 156). 4«v8'.xmt Petr. II 17 (1) 21 (c. 240). — ^av^ixo? Dion. Sic. 18, 56. Vgl. Suid. 8. V. 4av8-txa. G. Meyer* 211 ff. Ahrens, kl. Schriften I, 361 ff. 385.
433) Von der lautlichen Entstehung des ohO'eU aus ohitii handelt G. Afeyer* 290 f, der zunächst Verwechslung von oöSe mit oo-iz annimmt. Ähnlich Kretschmer 152 f. und W. Schmid G. G. A. 1895 Nr. 1, 41. Anders Brugmann' 146. Mhs. 80. Wackemagel Phil. Anz. 1886, 67 und neuestens Schweizer 113 f., die übereinstimmend oüd-si; direkt aus oüo' el; entstanden sein lassen. „Media wurde mit h zur tenuis aspirata; h machte zunächst den stimmhaften Verschlusslaut stimmlos" (Brugtnann). Zu verwerfen ist jedenfalls die Hypothese von Buresch Philol. LI, 97, der auf Grund des ganz allein stehenden ägyptischen ed's: = E^ei den Wandel erklären will, der doch keineswegs bloss der ägyptischen Mundart angehört. Wenig besagt der Einwand, der gegen die Erklärung von o5d-ei; durch die Mittelstufe oute eli geltend gemacht wird: dass nämlich nirgends oÜTefiia sich finde (IH?is 80). Hier ist eine festgeprägte Einheitsform, in deren Inlaut keine Veränderung vorgenommen wurde; aber ohU und oöts sind sich syntaktisch — für ein rohes Sprachgefühl — verwandt und so verwechselt worden (vgl. oben p. 9 Anmerkg.). Dass oü3' sli getrennt, also oüSe hier als selbständig empfunden wurde, zeigt die häufige Schreibung owl eU, von dessen litterarischer Verwendung ausführlich handelt W. Sch'hid Attic II, 137 ff. oüSsfiia dagegen muss viel früher ein Wort geworden sein. Demnach ist oüSs'.? ^ ooS-etc schwerlich eine lautliche, sondern eine syntaktisch-analogistische Erscheinung.
Nach keiner Seite hin beweisend ist pi-f|xev Par. 63, 10 (a. 165). W. Schmid G. G. Ä. 1. c. accentuiert fivjxev und findet darin einen Beleg für die Verwechslung von }i.T,te und |Air)8E in (i-rjA-sv. Schweizer 114 erklärt {ir^tsv = ji-rjoev auf lautlichem Wege durch direkten Übergang von 8 > t: aber die Korresponsion mit dem folgenden a-r^te verlangt auch im ersten Glied {i^^, was noch überdies die
-^
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Freilich begegnet schon im Attisdien des 4. vorchristlichen Jahrhunderts gelegent-lich ob^eCc-und [ttj^elc*'*)- In den ptolemäischen Papyri aber überwiegt die Aspirata seit dem 3. Jahrhundert ganz entschieden. Manchmal stehen beide Formen in dem-selben Satz neben einander*'^). Auch in klassischen Stücken findet man seit dem 3. Jahrhundert oud-ei«, iiTjO^stc; an Stellen, wo die recipierten Texte durchweg ooSei?, |i.i]deic bieten*'^).
Über das genauere Verhältnis von oudsit;, [itjO-eI? — oo8si?, {njSst? in den ptolem. Pap. giebt folgende Tabelle Aufschluss, die fürs 3. Jahrh. v. Chr. aus Rev. Laws, Petr. I. n., für das zweite aus Par., Lond. I., Leid., Tor., Grenf. I. IL, Theb. .Bank, Vat. angelegt Ist.
Den regelmässigen Formen ouSsiiia, |xr]8e[j.ta, {f/jS^Trote, {nr]8ati6dev, |jLr^8a(i,ö>c gegen-über sind {j.Yjdatioö, ouO'ajJidd-ev, {i.Y]da{i,(ö?, die vereinzelt auftauchen, als falsche Ana-logiebildungen zu ou*6t?, [XTfjdeC? zu betrachten**^).
■Ci^i
Wiederholung des Satzes col. 5, 149 ff. klar beweist, so dass fi-fitev offenbar den im Ägyptischen so überaus häufigen parasitischen Nasalen (v) trägt. Vgl. unten § 39, 2.
434) Mhs. 80.
435) Petr. II 22, 11 (III. v. C): jJiTi^elc evexopaCettu ^r^Zk äitoßiaCeoa-cu ji-riSev. Par. 61.15 (a, 156):
436) Phaedonpapyr. Petr. I 6 (3) 2 (c. 300) ou*ev; ibid. (4) 2 ji-ti^ev; 8 (2) 20 ou*ev. Petr. I 25, 40 (Hesiodcitat) tAv \t.kv fiir]*fev äetSe (a. 225). Petr. II 49 (c) 9 (Lachesfragm c. 300) oöO-ev, ibid. 49 (e) III \Ly\^ (III. V. C). Grenf. II 6 (b) 12 (Tragödienfragment aus dem 3. Jahrb.): fifilHv.
437) }i-»j*a|io& Petr. I 6 (2) 4 (Phaedonfrgm. c. 300. Texte ji-nSaFLoö), oö8-a}i6*ev Lond. I p. 38, 16 (a. 158). }ifi*aji.(Lc Par. 50, 8 (a 160). — Sonst oüSsfiiäc Petr. II 37 recto 17 (3. Jhrh.). jifjSsjiiät Rev. L. 14, 7 (a. 2.59). iir^Unoxe Petr. II 19 (la) 5 (3. Jhrh.). |i.7i8a}iA(; Par. 15, 64 (a. 120); Tor. I, 8, 28 (a. 117). jiYiSajiö^sv Rev. L. 52, 9 (a. 259/8) u. s. w.
it'Z.'f.'f'''^-'.
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§ 31. ■■■ '■■■■■■■■■;■•
Assimilation zwischen benachbarten Mutae.
.-*-. tV.' ■ •
1. Mutae derselben Klasse (gleichnamige Mutae) erscheinen assimiliert: * ; .':^;
in Ba/yiaSo? aus Hax/idSo?, eine Orthographie, die auf spirantische oder jedenfalls
frikative Aussprache des / schliessen lässt, da man nicht leicht khkh aussprechen
kann*'*); i -; . •>
ähnlich tuy/avoi aus To^'/dvo'.*''); ; , -•"•i.."^-
{jLSTTJvsxxa steht neben [xsr/jVSYxa und [ietiivcxa ***). . '.""r.'
2. Mutae verschiedener Klassen werden assimiliert bei der Praeposition Ix, die vor den Mediae ß, 3 regelmässig, vor 7 vereinzelt zu Iy (wie §7 ßaoiXi(ö(;, i^ßa^siv, I7 §txTrjc, sY5s/o[jLai, s'yyovo? = sV/ovoc), vor * manchmal zu e/ wird (wie s/t>e{j.a, e/deivat), worüber gehandelt wird § 45. ,
,.-•=, t
§ 32. , ;,•■/',
stellentausch zwischen Mutae verschiedener Artikulationstufen.
1. Tenuis und Aspirata wechseln gegenseitig ihre Stelle in aufeinanderfolgenden Silben (oder am Anfang und Ende eines einsilbigen Wortes): aus "/tTcuv, -/ttwvtov wird xidwv, xtO'wvtov**'); aus ojrXaY/vtoTj? wird o'fXavYvi^Tj?***); svdaüta statt £VTaö9-a hat nur der ionische Artemlsiapapyrus**').
438) Ba/xtaoo? Petr. II 28 (2) lO (III. v. C). — Baxx'.äSo« Petr. II 6, 8 (a. 255); 28 (7) 14; (9) 20 (III. V. C). Bäxxiö? Petr. II 32 (3) 1 u. 5 (a. ü3S). Vgl. G. Meyer"" 288. K. Bl. I, 276. Schweizer 115.
489) vy/yävo'. Artem. U (III. v. C),
440) liSTTivsxxa Lond. I p 42, 133 (a. 158); ibid. HO \ir^x-r^\itxrt, 131 fi.eTYjv?xa, während 129 und 130 über jisx-fjvsx« das y überschrieben ist. Sonst ajfr|veY*a z. B. Sakkakini 1, 2 (III. v. C); lir^s'^inav Petr. II 45 (3) 24 (c. 246) und sehr oft. Vgl. endvaxxov = eitävaYxov BGU I 50, 13 (115 n. C); dagegen in ptolem. Zeit Ir.rMafy^oy, z. B. Lond. I p. 40, 28 (a. 146 oder 135); Tor. IV, 27 (a. 117); Grenf. 11 20, 22 (a. 103); Leid. C. p. 21, 10 uTzmaf^ov (a. 102;. Brugmann Gr. Gr.» 134.
441) xta-cüva? Par. 52, 6 (a. 163); 53, 11 u. 15 (a. 160); 54, 44; 47; 64; 70; 80 (a. 163). xetO-wva? Par. 54, 18 und 16. xtS'wv.ov Par. 53, 45 (a. 160). Im III. Jhrh. nur y}^^^ z. B. Rev. L. 93, 4 (a. 259); Petr. II 32 (I) 22 (c. 238); ibid. Introd. p. 33. 3 u. 5 (III. v. C); Petr. I 12, 18 u. 19 = Petr II Introd. p. 22, 18 f. (c. 238); ebenso Lond. II p. 11, 14 (a. 152 oder 141). Man erblickt in xt*ü.v und ähnlichen Formen neuerdings insgemein Jonismen. Schniid Attic. III, 18 Anm. 21. K. Dieterich Unt. 86. G. A/eyer' 283.
442) otpXavYvigY,? Leid. C. p. 93 col. 4, 3 u. 13 (a. 164). Die neueste Ableitung dieses Wortes, die Crönert im Archiv I, 211 Anm. 1 giebt, von äojcapaYo? (Spargel) durch ua^päfinfoi, äz^apa'Cfoi, s^papaYY»?, o-^päffoi. atp'/.äYYO- kann mich keineswegs befriedigen. Eher möchte ich doch noch mit Leemanns („intelligendum de visceribus") an die ungezwungenere Ableitung von Q-KXä-^fya glauben.
443) svd'aü'ca Artem. 6 u 11 (III. v. C).
'>J^,VV; .v';^-
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Anmerkang. Ein lebhaftes Schwanken ist zu beobachten in der Schreibung ägyptischer Monate wie: eitet^, e«peiic, £<pet(p, s<pt<p; O-wuS-, S-cüut, S-aüx, d'tud', Tcud; ^a{j.£vu>^, ita|jLevu»^, (pafieviüt***). Über (papjAoöS-i — tpapfioöTt vgl. oben S. 11 Anmerkung; über x°'*X — x°'-"* S. 7 c. .
2. Tenuis und Media sind vertauscht:
in jrafiTToSo? = 7rä|jLßoto<; **^); ^ . .,
•-, ■ .. _6i>spYd5iT0<; = euspY^xtSoi;**®);
;; : KaßaToxo«; ist vielleicht kein nomen propr., sondern Völkername und steht für
■; -_; KaJt(7t)aSoxo<: (der Kappadoker) **').
■' § 33. '
Aspirationsgesetz**^).
Das Lautgesetz, dass zwei unmittelbar auf einander folgende Silben des gleichen Wortes nicht aspiriert sein dürfen, ist (ausser in orthographisch entstellten Schreibungen ' wie 7rao^o<föpo(; u. ä.) nur in ägyptischen Wörtern und Eigennamen hin und wieder verletzt: so in yoX/utYji; (Mitglied einer thebanischen Unternehmungsgesellschaft zum Zweck der Bestattung), yoXyuTt«;, yoXyoTsiv ****); Xead(«)(o)0-Trj(; (neben Xeadwnr]?) u. ä.
•i
444) iizeif gewöhnlich, so Petr. I 16 (2) 10 u. 11 (a. 230). Petr. II 9 (4) 6 u. 7 (a. 241). Par. 63, 13^ 3 (a. 165); 53, 11 (a. 163); 55, 42 (a. 159); 44, 7; 45, 9 (a. 153) Leid M. 1, 6 = Par. 5^ 1, 4 ejtt<p (a. 114). P. Weil VII, 6 (a. 161). Eic-ipt Par. 6t verso 1 (a. 156). — s-fsirc Petr. II 4 (9) 6 (a. 255). — E^eitp Petr. I 23, II (a. 250); ibid. p. [66] Z. 6 v. u. (III. v. C); Par 54, 54 (a. 163). Lond. l p. 22, 5 u. p 23 13 (a 161). stpi<p Par. 61 verso 1 (a. 156).
*d.o«' gewöhnlich: so Petr. II 4 (9) 6 u. 13 (a. 255); 18 (2a) 1 (a. 246); 25 (i) 5 (a. 226) Par. 39 verso (a. 161); 54, 2. 33. 37. 50 57. 72 (a. 163). Grenf. II 20, 1, 1 (a. 114) u. s. w. - *müx Petr. II 26, 7, 1; 8, 3 (a. 252). Lond. I p. 7, 15 (a 164). Rev. Mal. 322 col. 3 (II v. C), daneben 2 mal »ä,o9: Wilck. Ostr. 1084, 6 (a. 1376); 1495, 2 u. 3 (IL v. C). *a6i: Wilck. Ostr. 314, 1 (a. 256); 315, 1 (a. 252). — »ti» Wilck. Ostr. 1085, 7 (a. 136,5); 1090, 7 (c. 130). Grenf. I 35, 9 (a. 99). — tiO* Par. 54, 9 (a. 163). — »(Lu^ü Par. 24, 3 (a. 164).
<pa}Asvu>* gewöhnlich: so Petr. II 2 (3) 6 (a 260); 36 (1) 1 (IIL v. C); 39 (f) 16 u. 17 (a. 246). Par. 25, 9; 54, 11. 25. 43. 63 (a. 163); 7, 1 (a. 99). Leid. S 1, 1; 2, 25; 4, 24 (a. 160). T 1, 1. 15. 24 (a. 160) u. 8. w..- itafievw* Par. 54, 26 — daneben ^afisyä.* 11 u. 25 (a. 163); ibid. 55, 29 u. 30 — aber fafievwö- 9 (a. .159); 58, 19 (a. 160). Leid. S 4, 21 u. 25 — aber 24 ^«(levu)»-; ibid. 3, 21 u. 33. T. col. 1 (neben ^afievu.»). P. Weil VU, 5 (a. 161) u. s. w. — cpaiAsvwT Par. 54, 89 u. 92 (a. 163) — neben ^anizvät^ und naiisvwS-. — Zum Ganzen vgl. die Übersicht bei Wileken Ostr. I, 807 S.
445) itiftjtoSo; P. Weil IIT, 1 (vor 161).
446) eüspY^StTo? Leid. N 2, 3 (a. 103) — ths{.-^iv2t Petr. II 46 (b) 6 (a. 200) u. s. w.
447) Kaßäxoxos Par. 32, 18; 21 Kaßaröxoü (a. 162). Vgl. Weil zu Pap. III p. 19. ■ 448) G. Met/er' 281 (§ 206).' K. Bl I § 67. Mhs. 78 ff.
449) fpKfßzT^c, Lond. I p. 46, 3; 47, 40 (a. 146—135). P. Buttmann 2 (a. 134). /.oX^u . .. Par. 5, 43, 9 (a. 114). xoXxütoü Par. 7, 6 (a. 100). Leid. M 1, 14 = Par. 5, 1, 8 (a. 114); Par. 6, 4 (a. 126). fp\fjyzM Par. 66, 34 (IIL v. C); Tor. IV, 15 (II. v. C). xo^^X""^«^^ Par- 1^, 11 (a. 120); Tor. I, 1, 21 (a. 117); II, 8 (a. 120); Leid. M 1, 4 = Par. 5, 1, 5 (a. 114). Par. 7, 4 (ä. 100). Lond.
■ ■■-• ■, -^.v-
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Namen*'**); mit Überspringung einer Silbe in der gewöhnlichen Form des Monatnaroens
(pa&fi (daneben einmal irawyi und itawm)*''^). '■-. -i- ' 'Icf^tf
Sonst tritt regelmässig Hauchdissimilation ein in Wörtern wie Ixs/eipto, tiOtj-veiodai, tpo<pöi;, XaXxirjSövtoc u. dgl. m.****). ■ ''*¥X%■^gr%.
Anmerkung. iO-pud'piou Petr. I PI, 20 (a. 237) ist selbstverständlich Terachrieben statt ^pud'ploo. Ebenso zu beurteilen sind wohl die Verunstaltungen des Wortes xatnta(ppaYiCo|J-at in xaTaa<ppa<ptir»jtai, xaTso'fpa<pY^oct"co (wenn die Lesung richtig ist?) P. Alex. IV, 17. 21. 24 (III. v. C). ' ,.[.:,.'
Über Metathesl? der Aspiration vgl. § 32; über ic > tp, t > d § 3ü; über falsche Aspiration § 41. . j >?
■yf
n. Liquidae (x p).
£1^
, 3 j*«
§ 34. ; : V
Schwund oder Zusatz einer Liquida. ■: -
', ' ■ '■'■■• -'fr
1. Der Schwund eines inlautenden p oder X kann herbeigeführt werden: '
a) durch Dissimilation, zur Vermeidung des Gleichlautes in zwei aufeinander-folgenden Silben*^*): so steht axöSpoa (Fruchtbäunie, Baumfrüchte) im HI. Jahrh. neben axpöSpoa, indem das erste p in der Volkssprache unterdrückt wurde. Vgl. ^atpia, SpücpaxTo?, Sstpov u. ä.*^').
TpwYoSutat statt der hergebrachten Form Tpcö^XoSüiat lässt sich, wie aus Inschriften, so auch aus den Papyri als die richtige Schreibart nachweisen ****).
I p. 46, 16 (a. 146—135). x"^/."^»'? Tor. IV, 8 (a. 117). x°^X»^«<: Tor. I, 1, IG; 8, 16 (a. 117). Par. 5, 1, 6 (a. 114). - xo^-XÜ^So« Tor. XI, 4 (II. v. C.) - x^X/uTet» Tor. I, 8, 22 (a. 117); VIII, 7 (a. 119). — Über yioXyöxTfi, nicht yoaX^'^i'S' ^8^« ^^essely proleg. p. 2 Anm. 2. Witkotpski Prodr. p. 63. —
450) Xea^u.^? Petr. 1128, 1, 8; 2, 24; 8, 15 (a. 242). Xeo^moa-ri« ibid. col. 6, 1. - Xm-O-uiT-ri? Wilck. Ostr. 706, 2 (ptol. unb.); 1194 verso 7.
451) <po«.<pi gewöhnlich: so Par. 36, 9. 24. 25 (a. 162); 42, 15 (a. 156); 53, 38 (a. 163); 54, 75 (a. 163). Lond. I p. 9, 13 (a. 162). P. Weil VII, 10 (a. 161) u." s. w. naüf. Rev. Möl. 275 Ostr. 8633, 1 (ptolem.). «aujj« Wilck. Ostr. 343, 1 u. 3 (a. 256/4); sonst auch auf den Scherben <paü>«pt z.B. 317,1; 352, 1 (a. 119) u. s. w.
451») ixexeipi«? P. Anton. 17 (a. 41 od. 32). Tt*Yjvsto*ai Par. 63, 4, 127 (a. 165). Tpo^o« (Amme) Bull. hell. 18, 145, 3 (a. 240). XoXxyi[Sövio;] Petr. II 47, k7 (a. 192).
452) G. Meyer* 391. Brugtnann Gr. Gr.» 80 f. K. Bl. I, 285. K. Dieterich ünt. 128.
458) &xo8f,ütuv Petr. II 43 (a) 28 (III. v. C.). — axpoopüü>v ibid. 27 (1) 7 (a. 286). Wilck. Ostr. 1316, 3 (a. 123/2); 1346, 3 (II. v. C); 1491, 2 (III. v. C). Ostr. Ashmol. Mus. 3467 (IL v. C). äxpo-Tpitüv Wilck. Ostr. 1, 7 (1, 4) ptol. unb.; 1278, 3; 1344, 4 (II. v. C). t . v
454) Tptuf oouTöiv Theb. Bank IX, 2 (a. 134). Vgl. 0. Puchstein, epigrammata graeca in Aegypto reperta. Strassburg 1880 p. 53. Sayce, Academy 1892 Nro. 1039 p. 333. —
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Anmerkung. Das einmalige "HfaxEl^-qi; neben häufigem "HpaxXE'.oTji; scheint Schreibfehler zu sein*"), b) infolge schwacher Aussprache des p in der Verbindung Tenuis + p, nament-lich nach Dentalen, woraus sich die correptio Attica (Aristid. Quint. de mus. I, 21; II, 14) erklärt: so in aXaßaatti^iSa = aXaßaotptnSa, entsprechend dem attischen r aXaßaoTOV ^ aXaßaotpov*^^).
Man darf wohl auch tou? avrwiroo? in einer Bittschrift des 3. Jahrb. v. Chr. ; ' = xoi)c av^pcbrooc auffassen, indem zuerst das ^ in r überging (vgl. oben p. 11, b)
und das schwach ausgesprochene p ganz verloren ging*^'). 2. Die Entwicklung eines inlautenden X oder p vor oder nach einem Konsonanten ist zu verzeichnen in den Missformen oovSiarpiXßovtoc = oovStaTpißovtoc und aotor^pßaptov =: avu-spßatov — offenbar entstanden unter dem Einfluss der vorausgehenden Liquida***). Ebenso scheint tpdzov Eud. 7, 1 verschrieben zu sein für töttov. Dagegen gehört wvTjtptxdv (= wvr^Ttxöv), möglicherweise eine Analogiebildung zu Formen wie Xrjntpixöi;, -aXa'.OTp'.xöc, öp/Trjatptxöc, unter die Wortbildungslehre *''^).
Anmerkung. Im Gegensatz zu der gewöhnlichen dor.-attischen Form |jLäpaä-ov (fiäprji*o?) bietet ein Papyrus des 2. Ja^irb. v. C. iiapaO-pov *•">).
§ 35.
Verdopplung und Vereinfachung.
1. Weit häufiger noch als bei den Mutae treten bei den Liquidae orthographische Doppelungen auf, zur Schärfung des ursprünglich einfachen Konsonanten — ver-einzelt schon im 3. Jahrhundert, zahlreicher im 2. v. G.*"^).
X > XX: in YvaipaXXoXöYcüv (sonst Yva^aXov oder xvä^aXov = die vom Walicer beim Tuchbereiten abgekratzte Wolle)**'*);
455) 'HpaneiSTjc Wilck. Ostr. 734, 3 (a. 150 od. 139). Sonst stets 'Upax/.fio-r]?, z. B. Ostrac. 743, 4; 742, 4; 745, 3 u. s. w.
456) ftKaPaotta-tSa Petr. II 9 (2) 5 (a. 241). — Aber ev älaßäarptuv Troiei Petr. II 47, 38 (a. 192); aXaßaoxpoa-rixai (sie) Lond. II p. 12, 28 (a. 152 oder 141). Vgl. K. Bl. I, 285. Win. Sehnt, p. 83, Note 5. — tJber t ]> 8- vgl. oben S. 10.
457) avTJ)itooc Petr. II 32 (2 a) 26 (a. 238). Vgl. oben Note 429.
458) sovSiaxpiXßovTo? Lond. I p. 32, 6 (a. 163). aoturtepßapxov P. "Weil IV, 6 (Tragödien-fragment) vor 161. —
459) wvTitpixov Leid. F 3 (a. 127). — X-fjotpixö? BGTJ II, 372, 2 (154 p. C). Lond. II p. 272. 276. 278. 279. 280 (alle IV. nach Chr.). Vgl. Lobeck Phryn. 242.
460) fiäpaS-pov (Fenchel) Leid. C p. 93 col. 4, 9 (a. 164). Ebenso Alexis bei Poll. onom. 6, 66 (cod. A ix«pa»a). — fidcpaftov Strabo 3, 4, 9 [C 160]. Nie. Ther. 33, 392. Epicharra. bei Athen. II 71 ».
461) G. Meyer" 377. K. Bl. I, 268 ff.
462) •fva!f(a)XXoX6Ytuv Wilck. Ostr. 1081, 3 (a. 141/40). An anderen Stellen verkürzt fvaifaX-Xöfiuv vgl oben Note 375. — Y^afaXov Poll. on. 10, 41.
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iXXaTTOv — sX/vätODi; (sic)*^'); ' ■; •;";'>;
svxoXXajrTWjxsvwv (sie)**''*); . •■.Vr ,
xataxoXXooi^eiv, 7taf/axoXXoui>f^(;; vgl. auch die Eigennamen KoXXou^r^?, KoX-
xoD»o?*«5). ; '
o'f=XXö[X£va = o^siXöficva*''®);
ÄoXXot (die Pole)*");
(30|xßaXXoövTat*^*);
In Xaf>6ava-aXXoc hat sich die besser bezeugte Orthographie erhalten**'^).
E'JpÖTiDXXoc und TavtdXXoo stehen sogar gegen das Metrum*'").
Anmerkung. '/vdoiXXoc (mit struppigem Haar) ist die Orthographie des 2. .Tahrh: v. C.*"). p ^ pp: einmal im Namen Awfipoc — sonst Äö)poc*'^).
lä. umgekehrt wird ein ursprünglicher Doppellaut oft einfach geschrieben. Auch hier stehen die Liquidae in erster Reihe mit den Nasalen, in zweiter ao, in dritter Mntae*'*). X > XX: in Formen von aX(X)oc: aX(X)d: aX(X)aYr): aoväX(X)a7{j.a^'*); affoX(X)o£t (= aTTöXXoat)*^^);
•j •■■ I
463) aXattov — sA/.äToo? Eud. 10, 6; 18, 17 (vor 165).
464) evxoXXanTcupLevüJv Leid. U 3, 21 (II. v. C).
465) xaTav.oX/.oofl'siv Lond. I p. 39, 38 (a. 158). napwxoXXoufl-?]? ibid. p. 40, 56. KoXXoöa-r,; Par. 5, 7, 6 (a. 114); 52, 13 (a. 162); 54, 43 (a. 163). KoiAou^ou Grenf. II 18, 3 (a. 127). KoXXoü*o> Par. 54, 24 (a. 163), — üuaxoXooö-elv Alex. I, 18 (III. v. C). 3w«xo/.oufl-EiTtü Petr. II 4 (2) 3 v. unt. (a. 255). xaxaxoXooiJ'oüv'ca Par. 63, 2, 55 (a. 165) u. s. w.
466) ötpeXX&ixsva Zois (Wessely) Nr. 1, col. 1, 21 (a. 150); aber Nr. 2, col. 1,19 öcfetXöjisva (a. 148),
467) tzökm: Eud. 6, 24; 17, 19. — itoXos 6, 31; 7, 3; 9, 4 (vor 165).
468) aojißaXXoüvxai Petr. II 1, 17 (c. 260).
469) ilapoava-rAXo? Par. 2, 2, 6 u. 10; 14; 18 (vor 160). Ebenso Herod. 2, 150. Lucian de Syr. dea c. 40. Aristot, Eth. Nie. 1, 3. Diod. 2, 23. Strabo 14 p. 672; 16 p. 737. — SapSaväjtaKo? Polyb. 37, 2, 6.
470) EüpÜKuXXo? Par. 3 (Iliasfragm.) p. 123, v. '^. TavtdXXou Petr. I 2 C 59 (Antiope c. 245).
471) ötvaaiXXto'. Grenf. I 10, 11 (a. 174). — avüa'.Xoz Aristot. physiogn. 5. Dagegen Poll. 4, 137 ävä-iXXoc (Bekk. ävia'.fjLO?).
472) Awppou Petr. II Cunningh. Mem. p. 33 Z. 2 (III. v. C). — A&po? Petr. II 25, 18 (a. 226). Ao'jptu: ibid. 6, 1 u. links in d. rnterschrift (a. 255).
473) Afhfi 73. Schweizer 122 ft'.
474) Von aXXo? : aXou? Par. 63, 6, 166 (a. 165) [Rev. M^l. 257 liest Xaoü?]; xaXa ibid. 63, 6. 183 [Rev. iMel. zrx'tXa]. In dem Ausgabenverzeirhnis Par. 55'' ist Z 29 apToi xal SXa? u. 41 aptwv xal äX'/[To;] zu lesen; an Formen von aXXo?, wie Wttkowski meint, ist nicht zu denken. Die vulgäre Neben-form 'iXa?, aXttTo? findet sich auch Leid. C p. 93 col. 4, 5 u. 10 (a. 164), vo Egger (Journ. d. sav. 1873 p. 98) auch in Zeile 9 mit Recht statt des unverständlichen ötfiTo? ein ü'i.aro^ eingesetzt hat. Vgl. das Sprich-wort äXaotv uEt. K. Bl. I, 423, 1. K. Dieterich Unt p. 164. — äX'SjiiD? Par. 45, 4 (a 153) — aXafV Par. 62, 5, 16 (c. 170). allixyr^ Petr. II 27 (5) 3; 5; 6 (111. v. C.) u. oft, luvdXaYfi.« Par. 65, 5 u. 12 (a. 146-135). auvö/.XaYiJ.'^ Grenf. II 22, 10 (a. 110) u. o.
475) äKo'i.üzi (perdit) Par. 50, 9 (a. 160) [nicht ükdt: wie Witkowski]. — «tioXXuoito Artem. 6 (III. V. C), Ö.T.rAlini.t»u Petr. II 4 (1) 4 (a. 255).
. %*^^"
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ßdX(X)£iv^"); ,••;,■ l7raYY3X(X)£ty*^«);
{iäX(X)ov*");
xDX(X)f^0TtJ Weizenbrot) **"); tj>eXtov**^).
Anmerkung. In *po>.Yj3*evxuiv (sie) entspricht das >. der attischen Orthographie**'').
PP > P-
Die schon in attischen Inschriften nicht konsequente Verdopplung des p in Zusammen-setzungen und nach dem Augment des Verbs unterblieb vielfach im Helleni-stischen**^). Ganz selten ist die Vereinfachung im Inneren eines nicht zusammen-gesetzten Wortes.
a) Vereinfachung in Zusammensetzungen, deren zweiter Teil mit p beginnt:
äjto-psiv, Sta-psCv ****);
£Ä'.-pT]ae(3xe*^^);
HÖö-ö-piv ö^'j-p'.v (neben ö^6p-ptv, xaTäp-piv)^**};
■476) ävaxiXei (Y|>.tO(;) Eud. 7, 2 [nicht wohl futur.]; aber a.vaxiKW. ibid. 7, 1; 10, 2. 7. 14. 15, 6: 17, 12 (vor 165).
477) ävcißa/vEiv (praes.) Eud. 3, 32 — neben napejißotXXo'/c'/i 3, 29 (vor 165); ävaßä).oüa'.v Par. 66, 72 (III. V. C.) [Rev. M^l. 374 liest ä)(c)ftvaßaXo53tv]; k-.ßaXojievoic (praes.) Hev. M^l. 321, 2 v. unt. (II. v. C).
478) inafYE>>ofJ.£vou Petr. I 29, 12 (III. v. C).
479) iiäXov Par. GS, 9, 43 (a. 165).
480) xo).7joTt Par. 27, 20 (a 160). x'jXY]axT|i(üv Lond. I p. 26, 13 (a. 161). x'j>.7i3rr,TT,a»v Leid. E 21 (a. 161). — xoU-?](3T'. Par. 55b i, lo ff. (a. 159); Wilck. Ostr. 1305 (4 p. C). x'AlrflVMv P. Mil. 15 u. 16 (a. 162). Vgl. Herod. II, 77.
481) (j/sXioo Petr. II 33 col. A 16 (III. v. C). Im Attischen -{-eUiov, nur im Plur. -liKift.
482) S-poXYist^-evTiüv Par. 63, 9, 45 (a. 165). O-puXea» gegen ^poXXscu v. Eust. empfohlen. , 483) Mhs. 73. Lautemach 18 Note 1. K. Bl. I, 270.
484) ajiopsiv, o-.apsiv Eud. 14, 17 u. 13/14 (vor 165). Dagegen [ä;iö]ppou? Petr I 2, 41 (0.240); xaiapp«Y"fjvai Petr. II Introd. p. 31 ob. (III, v. C).
485) avxipficjtv Tor. I 5, 35 (a. 117).
486) tä änopt'fEVT« (sie! nicht wie Wessely liest Totpp'.'fsvta) Lond. I p. 61, 23 (a 261 oder 223)
487) eitip-fjasoxs Ilias 24, 456 (Kenyon class. p. 107 — I. v. C).
488) eö*6ptv Archiv I 65, 28 flf. (a. 123); Par. 5, 1, 5; 2, 1 (a. 114). Leid. N 2, 6; 7; 8; 12. (a. 103). Grenf. II 32, 5 (a. 101); 23, 2, 4 (a. 107). sb^öpivo? Grenf. I 25, 2, 12 (a. 114). süö-upivou Grenf. II 23, 2, 6 (a, 107) u. s. w. ö^üpiv Petr. I 20 (1) 10 (a 225). — Aber öfter ö^üppiv Petr. I 21, 15 (a. 237); 19, 11 (a. 225). xaxäppw Petr. I 18 (1) 7 (a. 237).
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ra-py^ata (aus ;rav-prjaia)**^); { • . :.,
b) nach dem Augment der mit p beginnenden Verba, wie xatepTj^ev*'"). Doch überwiegt hier bei weitem pp, wie s^eppitj^sv, eppäYr;, sppeijiai (sie) = l'ppi[ip.at, l'p-p(0(i,ai u. a. m.*^*).
c) im Wortinneren: einmal ßopäv = ßoppäv*^').
Anmerkung. MopivTjv scheint richtig nach Müpa (Stadt in Lykien) gebildet zu sein; ebenso (jLuptx'lvwv von }j.opixfj (Tamariske). Dagegen lautet statt Mapalo? der Name im CJG Mappalo?. äpaßmvu
(.Handgeld) erklärt sich als semitisches Lehnwort i j 13 ^n 1; doch findet sich auch äppa^üivo? *'•'*).
(i''^:v.)^
3. Die Lantgruppe pp and pa*^^).
Die im Ionischen und Altattischen beliebte Lautverbindung pa, die im jüngeren Attisch meist dem Doppelkonsonanten pp gewichen ist, findet sich in der ägyptischen xotvT^, abgesehen von Flexionsformen und Bildungen wie pT^topat, 4>tXo[j.T^TOpai, aTroxdtl-apatc, und nie veränderten Worten wie ßopoa, ßop^oSstl*-»]?, [lapotTroc*'®), nur in folgenden Fällen:
a) in spfievcxa (ap5[T^v|'r') — Dialekttonn*'-*''); b-apaeiv, suö'apaei? ^'"*);
48!») jtapYiaiav l'ar. 63, 8, 7 (a. 165). — itappfjslo: [Demosth.] epist. III, 13 (Kenyon class. p. 59, II. I. V. C). Vgl. Win. Sehnt. § 5, 26, b. Blass Gr. N. T. 11.
490) jto"/.up-fiVoo P. Weil VI, 2, 3 (vor 161).
491) x'/xspTi^sv (Grenf. I 38, 14 (II./I. v. C).
492) e^spp'.'^sv Lond. I p. 61, 13 (a. 157-146). ippäfr, Petr. II 23 (1) 11 (III. v. C). eppEiiiwi ibid. 10 (2) 3 (a. 246). Epp(u}j.ai, eppcuoo passim.
493) ^opäv Bull. hell. 18, 148, 10 (c. 90). Zu ßoppä? vgl. Note 502.
404) MjpivYjv Petr. II Introd. p. 23, 13 (a. 238). {loptxivwv Petr. II 13 (20) 7 (a. 258). — Map«ioo ibid. 47, 8 u. 29 (a. 192). Über Mappaio? vgl. Ind. des CJG. — äpapAva Par. 68, 14 (c. 160) ippot^tövo? Wilck. Ostr. 1168, 3 (unb. ptol.). Vgl. IVin. Schm. 5, 26 c. Bloss Gr N. T. 11.
495) G. Meyer"" 353. K. Bl. I, 147. M/w. 76, Win. Schmied. 5, 27 b.
496) ßöpar,« Petr. II 39 (e) 1, 10; 2, 3; 16 (III. v. C). ßopoviv ibid. Introd. p. 37 (d) 7 (& 220). ß')p3o32'|ou ibid. 32 (1) 3 (c. 238). — p.ap3'.rov Grenf. II 38, II (a. 81). fiapaeineiov (marsupium) Leid. C p. 118, 2, 13 (c. 160). Vgl. I. Teil Note 98 u. Note 373.
497) spoivw« Petr. II Introd. p. 23, 13 (a. 238) ist Dorismus aus der Feder eines Kyrenäers. äp3 Petr. II 35 (a) col. 3, 15 u. 16 (a. 244-40) scheint doch, (trotz Mahaffys Zweifel p [116]), ent-sprechend dem vorausgehenden wiederholten *Ti[)>»'.a] die Abkürzung für apofjv zu sein, zumal da das Stück (Rosseverzeichnis) von sonderbaren Worten und Dialoktformen wimmelt. Bedenken erregt nur das überschriebene u.
498) a-ap3r^3«; Petr. II, 1,8 (c. 260). *(ipo(s'.J Par. 51, 11 (a. 160). siflapoei? Bull. hell. 21, 142, 18 (a. 88).
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[xopatvoo**"); yipoo<;, xspaitTjc ^"").
b) in zahlreichen, meist ungriechischen Eigennamen, wie'Apatf^o:?; 'Ap^ivor^; MopiivT^; "OpoTjc; TTepada, Ilepor^c, OepoivTi; 4>spooc u. ä.^"').
Dagegen begegnet p p, abgesehen von den oben (unter 2) besprochenen Fällen (wie xatappiv, xatappaYf/vat, appioateiv etc.):
a) in ßoppä(; *"*): Truppö?, oTrÖTroppoc, xoppdxY^c *°^);
b) in vielen Eigennamen wie 'ApptSaioc, 'AyofiäpprjC, KdpptTos, Köppayo?, Koppaio?, Mapp-^C (Meppfj?), Iluppo?, Uoppto?, üoppta, UöppavSpoc;, Tappiatwv, ToppTjvö? u. ä.*°*).
§ 36. Wechsel zwischen X und p [v, yJ-
1. Statt der attischen, von Phrynichos (Lobeck 179) empfohlenen Form xptßavo? (Back-ofen) findet sich nur xXtßavo?, das auch Herodot gebraucht ^°^).
i2. Einmal steht [Sa]X(f t^Swv für lap^nfjSwv '*'^).
499) lAUf/o-lvoo (Myrrhensalbe) Petr. II 34, 10 (III. v. C).
500) yifxzoti Leid. L 1, 4 (a. 187 oder 117); Lond. II p. 14, 14 (a. 116—11). |/j2p<Jrtd)v Petr. II 152 (2 a) 8 u. 14 (III. v. C).
501) 'Apot-fiot? Par. 16, 8 u. 10 (a. 141); 5, 46, 9 (a. 114). 'Apowörj Petr. II 26 (S) 9 (a. 252); Petr. I 15, 9 (a. 237). 'Apaivo-t-f]«: Par. 11, 1 (a. 157) u. oft — Mopaiv^ Grenf. I 21, 6 (a. 126). — "üparj? Bull. hell. 21, 141, 7 (a 88). — nepoia; (gen.) Petr. II 10 (1) 9 (vor 240). Utpaiat (dat.) ibid. 32 (2 i») 6 (III. V. C). nepTfis Par. 15, 9 (a. 120); Petr. II 35, 1, 12 (a. 244) u. oft. flspaivTi Grenf. I 29, 4 (a. 10-5); 20, 5 u. 6 (a. 127); 18, 9 u. 10 (a. 132) u. s. w. *^poü>i Leid. U 3, 19; 4, 7 (II. v. C).
502) ßoppä (gen.) Petr. I 21, 11 (a. 237); Par. 5, 1, 7. 8. 9. (a. 114); 15, 16 (a. 120). Zois I, 11 (a. 150) u. sehr oft. ßoppä: (dat.) Eud. 1, 13; 2, 11 (vor 165). ßoppäv Petr. II 36 (1) 20; 37 (IIa) recto; 41, 1 (III. v. C.) u. oft.
503) ituppo? Petr. I 13 (2) 12 (a. 237); 11, 12 (a. 220); 13 (1) 7 (a. 237). Lond. II p. 11, 17 (a. 162 od. 141). rcoppav Petr. II 35, col. 1, 3. 7. 16. 18; col. 3, 5 (a. 240-40). öreöituppoc Grenf. I 38,
10 u. 11 (a. 103/2). jtuppaxYj? Petr. I 14, 30 (a. 237); 16 (I) 13 (a. 230); 21, 23 (a. 237).
504) 'App'.Saioü Petr. II 30 (b) 16 (a. 235). 'Axo]>.äf>prfi Par. 26, 22 u. 25 (a. 163). Köppao; Par. 5, 46, 3 (a. 114). KoppaTo? (= Koppaloc?) Wilck. Ostr. 1189 col. I, 13 (unb. ptol.). Koppaio? Petr-
11 30 (b) 20 (a. 235). Mappsou;; ibid. 39 (b) 7 (Movp-fic 28, 7, 16; 9, 34 etc). Meppr,? ibid. 28, 2, 1 (in. V. C). n-jppo? Lond, I p 21, 5 (a. 161). Duppoü Thec. Bank I col. 1, 19 (a. 130); Petr. I 11, 12 (a. 220); 13, 7 (a. 237); Wilck. Ostr. 724, 4 (unb. ptol.). flopptoo Petr. II 28, 8, 5. lluppla? ibid. 9, 22 (III. V. C). nüppavSpo? n-jppivopou ibid. 29 (a) 9 (a. 242). TappbTwvog Lond. 1 p. 41, 110 (a. 158). Tupp-rivöii Petr. II 44, 5 (nach 246). [Ttppihävrfi Petr. II 30 (b) 19 ist von Wilcken in TEipiJir»]? be-richtigt worden.]
505) xaßavoo Grenf. I 21, 14 (a. 126). — Herod. II, 92: ev xitßavu):. Lobeck Phryn. 179. K. Bl. I, 145.
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3. (3txoTj(jaTov (Melonenbeet) ist aus einem Pap. des III. Jahrh. v. G. zu belegen, nirgends das altattische otxorjXatov^"').
Anmerkung. Rein lautliche Wandlungen ohne Einfluss der Analogie zeigen Formen wie
vitpov (v.tfiixYj), semitisches Lehnwort für das altattische Xitpov *""), und [aö/.«? statt }i6y'.;°"*). So-wohl vltf/ov als fiöXi? sind die stehenden Formen der Papyri.
§ 37.
Metathesis des p^^^).
1. Eine Umstellung von Liquida + Vokal oder von Vokal + Liquida geschah in folgenden Fällen:
a) p 0 > 0 p in 'AfpopotTOTroXitoo neben dem regelmässigen ' A'f poSitrj, 'A'ff/oSioiov^"); KopxoSiXwv tzoKk; neben dem sehr häufigen KpoxoSiXwv jröXt«;'"-);
TOp'3tt);rov statt des gewöhnlichen TtpöowTtov*'^); ^opvTtCeiv = 9povTi(3iv^**).
b) 9 p > p 0 in der wiederholten Schreibung ai)-p{)(p) statt aO-öp (äil-öpt) — ägyptischer
Monat ^'5).
Anmerkung, xpixo? (nicht x-pxoi;) ist zu belegen*'*).
507) six'jrjpäto'j Petr. II 44, l'.\ u. 26; ibid. 17 otxov^paTov (nach y4H). — atxuYjilaTov Hippocr. p. 234, 44. Dagegen stxuy^paTov .lesai. I, 8. Vgl. Basilius vol. 1 p. 398 C. Lobeck Phryn. H6.
508) Aitpov altattisch nach Phrynich. {Lobeck 30.")). vltpov seit Alexanders Zeit allgemein ge-bräuchlich. A'. Bl. I, 146. Schmid Attic. IV, 684. — vixpov Leid. C p. 93 col. 4, 8 (a. 164). v-Tpo-j Par. 55 b 7 u. 25 (a. 159). v.tptx;; (Waschnatronsteuer, Wilck. Ostr. 1, 264) Petr. II 27 (3) 1 (a. 236); Par. 67, 14 (11. v. C); Zois I, 18 (a. 151/0), II, 18 (149/8). Wilck. Ostr. 329, 3 (III. v. C.) 1497, 2 (II. V. C).
509) jioi:? Petr. 1 4 (1) 6; 9, 2, 12 (klassische Stücke c. 2.50). Par. 22, 11 (a. 165); 6:3, 4, 104 (a. 165); ibid col. 9, 42 iiöXta. Grenf. 1 17, 14 (a. 147 oder 135). Lond. I p. 51 (XV) 5 (a. 131/39) u. s. w. Über }JLÖAt?-}xÖ7u vgl. A'. Bl. 1, 155 A. Schmid Attic. III. 138.
510) G. Meyer* 246 ff. A. Bl. I, 288, 2. Brugmann Gr. Gr.» 81, ß.Mhs. 62 ff, K. Dieterich Unt. 110 f.
511) "A'fopo'.Toitoiixou Leid. U 4, 9 (II. v. C). — 'A?.po?trr| Eud. 5, 2 (vor 165); Par. 11, 18 (a 157); ibid. 21. 'AippoSb-.ov Par. 34, 6 u. oft.
512) Jx KopxoSUtuv nölz: (sie) Grenf. I 38, 5 (II. oder I v. C). KpoxoSUwv nöXi^ sehr häufig. Vgl. Mei/er* 246 Andere Beispiele A'. Dieterich Unt. 110.
513) -öp-juinov Par. 47, 5 (a. 153); 51, 32 (a. 160). — :tpÖ3u>nov Par. 22, 7 (a. 165) u. o.
514) (fopvtiCeiv = '.ppov-cioiv P. Weil III. 15 (vor 161)
515) ä^p'i Lond. I p. 9, 29 (a. 162) — aber 27 oi^üp (wie gewöhnlich und oft); p. 18, 21 (a. 161); ebenso Wilck. Ostr. 1090, 8 (c. 130). ä*p6p Lond. I p. 16, 6 oben (a. 162). dta-öpi Par. 50, 3 (a. 160); Grenf. I 33. 27 (a. 103/2). Vgl. fVtlcken Ostr. I, p, 808.
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I 2. Anticipalion eines p in den Anlaut der vorausgehenden Silbe liegt vor in Sta^psva^ev I = ^laY^pa'f ev, wenn dies nicht blosse Verschreibung ist. Vgl. xatpoTTtov = xdTOjrtpov, ßpäta/oc: = ßditpa/o? im Attischen ^*^).
III. Nasale (jx, v).
§ 38.
Schwund.
Wenn der vor einem Konsonanten stehende Nasal schon im Altgriechischen einen reduzierten Klang hatte und daher mitunter ganz schwinden konnte^^*), so ist in den Papyrus aller Jahrhunderte die Auslassung des Nasals sowohl im Inlaut als im Auslaut eine nachweisbare häufige Erscheinung. Es sind dies orthographische Fehler nach dem gehörten Laut der Volkssprache.
Der Nasal (jx, v) schwindet 1. im Inlaut und zwar
a) vor Labialen: in azoTu(ji,)-aviad{i)'5iv'''^);
avttXa(|jL)ßavo[isvou •'•^").
b) vor Gutturalen: in §is(Y)Yufpat^^');
i(Y)7pa(pö{i,£Vov •''* ^);
(tsTr]ve(7)xa, fjsvaixsiv = £i£V£Y>tstv und ähnlichen Aoristformen
von <fspo)''-'); To(7')ydv(o^*'').
517) oiaYpeT«'fev Wilck. Ostr. 1528, 2 (a. 122/1). Vgl. G. Meyer'' 247. Mhs. 62.
518) G, iMeyer^ 381 ff, Kretschmer 161 ff. Brugmann Gr. Gr.» 76. Schweizer \22. .")19) ärtOToicftvto(J-ä»aiv Par 11 verso ^ (a. 157). Vgl. typanum.
520) ävtaßßavofi.Evou Dresd. 11, 3 (a. 162).
521) 8'.eY"'n=«' (?) Petr. II 14 (1 b) 1 (III. v. C.) [Rev. Mel. b94 wohl richtiger oisfUTjCj8-ot].
522) eYpo'<pö[isvov Lond. II p. 6 col. II, 5 (a. 133).
528) {iTjtr^vExa (sie) Lond. I p. 41, 110; fierr^vExa p 42, 131, während ibid. p. 42, 129 u. 130 das f nachträglich übergeschrieben ist (a. 158). ävsvExsiv Dresd. II verso (a. 162); Lond. I p. 18, 17 (aber 15 ävsvcvxetv) (a. 161); ibid. p. 38, 35 (a. 158) ^vawiElv — Hevexe-v P. Weil III, 9 (ve^ 161). [ilber Formen wie 7tpo(:EVY]XEv, jjiETEWjxai, xatEVEtnEiv wird in der Formenlehre gehandelt.)
524) To/ävoi Artem. 8 (III. v. C). Evtuxävwotv (mit übergeschriebenem ■() Par. 63, 13, 9 = Rev. M(?l. 270 (a. 165). Vgl. Evxoxaviu Lond. I p. 107, 690 (III. p. C). Zu cuy/ävot vgl. Note 439.
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c) vor Dentalen: in av£vevxd(v)Ta)v; Ypa«j>a(v)Ta(;; E4axoXoDdo6(v)Ta)v^**); \ -;;;
a(v)Ti7pa(jpe6? ^**); "^ . ■ JS
Tsooapaxo(v)Ta ^ ^^);
Anmerkung. Ein ägyptischer Name wird bald U'-.vO'a'rjc (*l''tvT«-rji;), bald ^'iiJ-aY]? (*l't'cofurfis) geschriel)en *'-").
Über den Schwund des nasalen y in yi(7)v(«)(3X(ü, Yi(7)vo(jLat, 7rpa(Y)[X'XTs{a vgl. oben § 26, 2. 2. V schwindet im Auslaut.
Das auslautende v wurde schon in alter Zeit nicht immer oder nur schwach aus- , i gesprochen. Dies beweisen Schreibungen wie sa atTjXri'., töX XÖ70V etc. Dass aber v gerade i ;j in Ägyptfen schon sehr frühe infolge von Nasalierung ganz verloren ging, zeigen zahlreiche Beispiele seit dem IH. Jahrh. v. C, die offenbar die laxere Volkssprache wiederspiegeln ^•'").
Die weitaus grösste Zahl der Fälle trifft zu a) vor Konsonanten (y, S, x, X, {i, v, i tt, t) oder in pausa, und zwar insbesondere a) beim Artikel und Nomen:
r?j(v) 5ix-»jv; twfv) Ss'.Sufituv^'*);
TÄv §taSöy(ü(v) xai; twv xa(3ao7roiü)(v) xai; tö(v) xaÄVjXovtot . . {istpr^tr^v ^'*);
Ttüv <5o8o[jL(i)(v) XöYoc;; 5ta 7ra6pü)(v) X^y*^*'*);
t6 '.sp6(v) {J.§Y«; ^tap(«)(v) [i.oo; sX(X'3'5to(v) {jisXtypcüc'*'*);
Xt|i,u)(v) ^svta^'^);
tSio(v) xporcpäTtü(;^'^);
vÖTO») (a)[j,7rsXd)(v) TaytoY'.oi;; ßaXvT]u)(v); 7rax<«(v) — folgen Zahlzeichen'^'^).
I
'■■<
\
525) «vEv-vxäxüJv Lond. I p. 16 (XIX) 5 (a. Ifil). touc ■((.ä'lmnr ibid. p. 17, 18; u. p. 19. IR erste Hand (a, 161). e4axoioo«-orku>v Par. 63, 5, 130 (a. 165).
526) rxxifpccft'x; Lond. I p. 10, 12 (a. 162).
527) TEooofpaxoT« Wilck. Ostr. 714, 7 (unb. ptol.). xEoaapäxovt« ibid. 754, 4 (a. 119).
528) (fpoT'Ottt Lond. I p. 48, 5 (a. 162).
529) rl^ar^^. Par. 27, 11 — aber 24 >r,v,<>aT,v (c. 160). Wnuuzri^ Leid. E 27 (a. 162). Weitere Helege vgl. Note 430 a). |
530) G. Meyer'' 398 f. Mhs. 85 ff. Haieidakts Einl. 11. K. Dieterich TInt. 88 ff.
531) TTj 5ixY]v Artem. 13 (III. v. C). tü> oEto-V^v Par. 55 b 2 (a. 159).
532) Tdjv o/aoö/iu xai Lond. I p. 11, 32 (a. 162). xciv xaaooito/ü) xai Wilck. Ostr. 1086, 2 (a. 1.S6/5). TÖ x(vfl-;.xovTof (das V nachträglich über xai)' . . . gesetzt) Leid. D 1, 19 (a. 162).
533) Twv 3o3öp.uj ko-^oz Par. 54, 1 (a. 163). ha. jtaüpuj lk-(w P. Weil III, 4 (vor 161).
534) TÖ Upö jji£Y« Lond. I p. 13, 28 (a. 162). uapiü |aou P. Weil V, 2 (vor 161). iAaaaw ^^ii/pwc Grenf. II .S5, 4 (a. 98).
535) i/fiui ihitt P. WeU III, 1 (vor 161).
.536) TSto (das v nachträglich überschrieben) uportpotTuic Par. 63, S, 10 (a. 165). 537) voTou ikizeküi Tnyiiifio<; Grenf. II 28, 12 (a. 103). ^aiv/jw y (= ^aHnvt'uuv y) Wilck Ostr
318, 2 (unb. ptol). :iax"' r,' ibid. 353, 1 (a. 117).
1
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ß) insbesondere beim Accusativ sing, der A = Deklination auf — av und — rjv: TT/v olxCav xal aoX7j(v) ^^^) ; TTjv xdtTU) TOTCapxia(v)^^"); tijv TaYTjv euipovov (sie) ouaa(v) xal so Staxst{i,£VT^(v) . , xal opw rJjV Taoöv YsXö)3a(v)
xat; w[j,73V {!.£ ßoöv elvat xal ooSstvouoa(v) (= wStvooaav) ''*'*) ; sie Tpdr£Ca(v) Tf^c^**);
xaä-Yjiisvirjv xal ou xtvoöaa(v)^*').
Da in den meisten dieser Fälle die Accusativform des Artikels mit der scheinbaren Nominativform verbunden ist, so gehört die Erscheinung schwerlich unter einen syntaktischen Gesichtspunkt.
7) in Verbalformen, namentlich beim Infinitiv auf— si(v): so ixo{i'.aa{nr3(v) td;
6[jLoXo7si 'A:toXXö5tüpoc sxst(v) 8i sjaoö; aY(opäC£t(v) * ta; XTav£i(v) 7tiaa<; (=Ä£taac); Tplxs(v) (= tps/stv) Tovydvet^*^).
5) bei Präpositionen, Partikeln, Konjunktionen:
s(v) Ms[l.(psi5'7);
ld(v) Ypd^o); cps'p' £d(v) vöv^'**');
538) T-fiv o'xiav xal abi-i] Lond. I p. 49, G u. 16 (I. v. C). Ebenso Hermes XXVIII, 231 (in. V. C).
539) TYjv xixu» zoKctpyia toö Grenf. I 33, 30 (a. 103/2).
540) r»jv Tttf-riv sotpovov ouoa xal eü StaxetjievYj . . xal bpw rJjv Taoöv '(eKüau xai Leid. C p. 118 i' col. 1, 17/18 (a. 160); ebda. col. 2, 27: ut^-qv^e ßr;uv oüoe'vooaa.
I 541) et? tpaitsCa tyi? Wilck. Ostr. 1481, 3 (II. v. C).
f 542) exet xifi-rj? uotia Par. 60»> 38 (unb. ptol.).
543) xaä-rjfiivYjv xal ob xivoöoa Par. 50, 13 (a. 160).
544) £xojiiad|jL"r] x« Lond. I p. 41, 115 (a. 158); aber ibid. 126 Exofiiaa{if]v x6. eC*'!' xoüxo P. Weil .V, 4 (vor 161). Kfi{y) 1. pers. sing. = sCcuv; die Fqrm ist nachgewiesen Demosth. Timocrat § 7. Eurip.
Ale. 295 T. 1. (BC). Vgl. Lobeck, Phryn. 457. Blass Gr. N. T. p. 46 Note 4.
545) £Y"* teöv^^xsi P. Weil V, 3 (vor 161). Die Verstümmelung der Form xeOv-fixetv ist für diese Zeit weit wahrscheinlicher als die alte Form xs6t/4ixyj, die auch xeSvrjxei geschrieben sein könnte.
546) 6{JLoXof et 'AnoXXoSwpoi; ey[ei 8i' £}jioö Petr. II 27 (2) 11 (a. 2.35). osSwxai; x-rjva äf (upaCet. Ti. Par. 44, 4 (a. 153). xxavel icioa? P. Weil II, 5 (vor 161). £v xü»t xpe^e xu-f^avei ov Petr. II 50 (.ö) 20 (Laches c. 300).
547) i Mlix^Ei Lond. I p. 23, 32 (a. 161); Leid. U col. 2. 3 (II. v. C).
548) eä Ypa^w Grenf. I 38, 19 (II. — I. v. C). Vielleicht ist zu lesen iä [v t^i «] fpäfw. — ^ep' lä vöv P. Weil I, 27 (vor 161).
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oi)(v) [xsv; oo(v) ÄOiYjOat?''^^);
b) Seltener schwindet v vor Vokalen in den angeführten Wortklassen:
el^ T'^^v) aptoTspäv; Toot(ö(v) ajts/st; f/;v Ze'fDpsitt(v) axot)ao{J.svTjv; oXupa(v^airö;
apoDpav [xia ('v) r^iitou; sXaoo(i)(v) r) ^^'); l7riSieX£t(v) sxaoTwt; xad'T]xet(v) iXaioo^^^); ./
oo(v) autaf; oo(v) tJfjLwv; oh{y) £:ti^'''). Über Assimilation des Nasalen vor Gutturalen und Labialen vgl. § 46; über das bewegliche v im Auslaut, namentlich des v i'fsXxo^ttxöv vgl. § 47.
§ 39. ■?
Entfaltung eines Nasalen.
Verhältnismässig selten entwickelt sich ein irrationaler Nasallaut im Inneren eines Wortes:
a) vor Labialen: in avuYpajxipov =: avtiYpa^ov (Analogie zu Ypa|X[xaTa)^^');
neben dem gewöhnlichen Xrj^iofiat findet sich Xr^|t4>o[iat, eine Mischbildung aus dem Präsensstamm Xa[j.ß- und Xyj(po|xai, wozu die Mittelstufe Xä^^o^aa (ionisch) sich gleichfalls in einem Papyrus des III. Jahrh. v. G. erhalten hat. Analog dazu ent-standen Nomina wie ävz[\t\]x.^ic„ avTtXr||jL7rx(op, v{kr^]s.i^ir (neben sYXrjtJ^tc etc.)^^").
b) vor Gutturalen: Der Aorist pass. von «pepto lautet häufig v^VX*''!^ neben dem ge-wöhnlichen YiVsyO-T^v. Ebenso wechseln im perf. und plsqpf. med. und pass. ivT^vsYxtat und svr^vEXtai, svr^vsxxo, svYjvdyjö-at. Für das fut. pass. ist nur lvexdYj(30|i.at
549) o'j HSV Leid. E 15 (a. 162). oh uot-ftcai? Petr. II 14 (2) 1 (III. v. C).
550) ETjpu, [AS owt!'.? P. Weil I, 31 b (vor 161).
551) sl; T-f) äpiotepäv Par. 50, 20 (a. 160). toütu> a.Tziyz: Par. 57, 2, 18 (a. 160), aber toütcuv a.Kk/m I^eid. T 1, 22; 2, 6; 3, 1 (a. 160). r»iv Zecpupelu äxouaoiiEVYjv P. Weil Vi, 2. 7 (vor 161). oXopa (acc.) öcTtö Leid. E. 18 (a. 162). «poupav [ji'.a t,(jl'.ou (l'/j Morgen) Grenf. II, 25, 11 u. 15 (a 103). [Gehört vielleicht richtiger in die Syntax unter Nominat. pro accusativoV]. iKdasto (nom. sing, masc.) ^ Grenf. II 28, 4 (a. 103).
552) EJiioisXei (Infin.) £/.«ot(üc Petr. 114 (6) 9 (a 255). xa8-fixst (Inf.) eXatoo Lond. I p. 17,13 (a. 161).
553) O'J «utat Lond. I p. 28, 16 (a. 161). oü 6}1(I)v Par. 24, 10 (a. 164). ol eit-l Leid. E 15 (a. 162).
554) G. Meyer"" 258.
555) ayriYpa|A'-fov Lond. I p. 39, 55 (a. 158) — aber p. 40, 58 ävriYpatpov, wie oft
556) /.-^{x-iofia; Par. 14, 47; Tor. III, 48 (a. 127). \^^<\t'. P. Weil I, 38 a u. b (vor 161). Xyjji'J-ovt«'. Rev. L. 59, 20 u. 24; ibid. 60, 11 5iapa).Yi}i'}ETa'.; 14 Xrjfi.']-6{XEÖ-a (a. 259). — X-f,'|Etai ebda 74, 1; Par. 10, 13 u. 21 (a. 145). Ujij^Eo^ai Petr. II 20, 4, 9 (a. 252); Tor. IV, 16 (a 117) u. s. w. napaXdfi-'{«so^at Petr. II 42 (c) 16 (c. 250). Das mehrfach im Pap. vorkommende r,v = tjv macht wahrscheinlich, dass der Schreiber ein lonier ist. — ivxiX-rj}i.'{/e<u^ Lond. I p. 38, 20 — aber p. 37, 34 ävTt>.Yj'|E(u? (a. 158); ibid. p. 38, IS civT:>.Y(}j.KTopa?. zr^: liXi^^'U: Par. 62, 6, 20 (c. 170). Belege für eyXyj^ii; siehe unter Note 667. G. Meyer'' 86. Win. Schmied. 64, .30.
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zu belegen. Auch hier scheinen Analogiebildungen vorzuliegen: Anknüpfung an den Stamm eve^x in evsYxetv ^^').
Hierher gehört auch das singulare rrpüCTaY/ä-f^vai*^^).
c) vor Dentalen.
Ganz anorganisch erscheint das v in :r£f»t;ravro'jvTst
T7jXlX0'JVT(0V^®^).
550
TTipiraTOOvTi'""'), sowie in
Anmerkung. In ä^ioüv^^v = ä|soö}xsv"•') ist wohl nicht der Ausdruck eines besonderen Lautes beabsichtigt, sondern vielleicht jene pedantische, übers Ziel hinausgehende Syllabierung zu erkennen, die auch zu Schreibungen wie vüv<pr,, utv-fö-si;, iv^oz etc. geführt hat, worüber ge-handelt wird § 46 C.
Ein vulgärer Missbrauch, der für das ägyptische Griechisch ganz besonders charakte-ristisch erscheint und seit dem III. Jahrh. v. G. immer weitere Ausdehnung gewonnen hat, ist die Manier, an vokalisch auslautende Silben irgend welcher Art als nasalen Nachklang ein parasitisches v anzuhängen, das in den allermeisten Fällen jeglicher Ratio spottet und nur als polare Erscheinung zum Schwund des aus-lautenden V (§ 38) vergtändlich ist^*'*).
Als solch anorganischer Vulgarismus erweist sich der Nasallaut: in Nominativ formen, wie: /tjXtjv vaoXoxos (Dittographie ?)'"')
557) G. Meyer' 385 Anm. —
Aor. pass. \LsxT^jif/9-r\ Rev. L. 17, 14; ibid. 12 }i[ETevE]f x^-evioi; ; 16 iifzeve-c/ß-sy (a. 259). npoasvtfx^ivzoc, Petr. II 12, 8 (a. 241). ivsvevsYxd'mou (sie) Lond. I p. 17, 12 (a. 161). Dagegen |jierfivE)(8-f] Theb. Bank IV, col. 2, 4 (a. 130). r/r/tHj = rjvsyO-fj Lond. 1 p. 40, 80 (a. 158). uvsvbx^'^ol: ibid. p. 13, 19 (a. 162). äysyzx^iv Petr. II 4 (7) 34 (a. 192). Hsvsya-svto? Bull. hell. 18, 145, 18 (a. 240). e^jvex^svte? Tor. III, 29 (a. 127) = Par. 14, 28. ävsvExS-EVTwv Tor. I, 4, 7 (a. 117). Ijzeytx^s-.zr^z Par. 65, 17 (a. 146—135). ErtEVcyO'Eiawv Par. 15, 39 (a. 120). lufzevs/ßslfsr^ Tor. VIII, 43; ibid. 44 u. 46 |AEt£-VEX^evToc (a. 119) u. 8. w. Zu TtpoaavöVEx/r)-?! vgl. ob. Note 370; zu fisrrjvE^jsav § 26, 2 Anm 3.
futur. pass. upo?£VE/0-^aEa8-ai Par. 46, 21 (a 153); 63, 5, 128 (a. 165). EitsvExö-fjSOfiEvov Par. 65, 11 (a. 146—135) u. s. w.
Perf. med. u. pass. npo?3VYivcY«ai Petr. I 12, 14 (c. 238) = Petr. II Introd. p. 22, 14. Über änevTjVEft'at vgl. ob. § 30, 1 Anm. — Kpo3svr^vtTf.xa: Tor. I, 6, 20 (a. 117). «ke-v-fjvEXTai Lond II p. 14, 29 (a. 116—111). wpoevYivExö-a-. Tor. I, 3, 29 (a. 117) u. s. w.
Plusquamperf. pass. :ipo?EVTjVEXTo Par. 13, 8 (a. 157). Tor. I, 4, 32 (a. 117).
558) Kpo^taYX*^-»] (sie) Lond. I p. 40, 76 (a. 158).
559) itepiiravTOüvtEi Leid. U 5, 1 (II. v. C).
560) TY|X'.xo6vT(uv P. Weil V, 12 (vor 161).
561) i^toövfiev Lond. I pag. 26, 21 (a. 161).
562) Buresch Philol. LI, 93 ff.
568) x-^^v vauXoxo? P. Weil VI, 4 (vor 161).
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S^o7ro(t)va e[n^v^®*);
aol ifivoirco (sie) era'fpoStoiav, yaptg, [lopipT^t (sic)^^*);
soteXcOTspav (neulr. plur.) ■'•*^);
aXX'oTs Stj p' sx toio SooSsxatTjv (sie) 7§vst' tjöx;^^'); i
im Vokativ: 'btv (statt MoO^es);
im Dativ sing, der A- und 0-Deklination, wobei der Ausfall des i TTpocYSTpaf^lJ^ (vgl. ob. § 18, 2) Voraussetzung ist, wie in: tm apxoJrepetrjv (sie)*'''');
ypoiiTTjv = ypoaei'ir](i)*^°);
Kpateptov = KpaTepö)(i)*^'); in Verbal formen wie: ;rpo<;syö)v, aovxwpÄv als I. pers. sing. *^^);
ap(iÖTTStv = ap{iOTTSi; so^povetv (sie) ^ eo^pavst; ^/etv für l/si^'''); ferner in: [xt^tsv — [xrjTs; ;rapav = Tripa; [ts'v -- [xr)''^*).
Endlich können in diesem Zusammenhang die in der ptoleraäischen Epoche noch spärlich vorhandenen, in der römischen Zeit überaus häufigen Akkusativformen der III. Deklination auf — av erwähnt werden, wie x^^P«^» tpiroSav, einmal Träv töv töttov (diese allein in ptolem. Texten), oder (später) [XTrjtspav, doYarspav, aippaYiSav u. a. Doch wird man hier richtiger Heteroklisie nach einem verlängerten Nominativ, bezw. Übergang in die vokalische Deklination annehmen ^^*). Ebenso gehören die Akku-sative der Kontrakta auf — ^c, wie KaXXtxXf|V, U^'iv^a-^v, oYtr^v, aotvfjV u. ä. in die Formenlehre*^^).
564) UoKom Efi-fjv P. Weil II, 2 (Medea) (vor 161).
565) aol Y'votTcu inacppoots-lotv, x<ipi<:> |J-opf^' Par. 30, 25 (a. 162). Die Kopie Leid, D 24 hat £ita;ppo8'.aia, "/ip'.?, \^^9^'fi-
666) süTsXsoTspav Par. 40, 22 (a 156).
567) äXX'oxs 8rj p'ex xoio oooSsxätYjv fEvet'-riuK; Ilias 24, 31 (Kenyoü class. p. 106 — I. v. C).
568) 'loiv (Voc.) Leid. U 2, 19 (II. v. C).
569) Twi äpyuiiEpETYiv Lond. I p. 41, 97 u. 121 (a 158).
570) ypoat-rjv = xp"°''-"'^i' ^^i^s 24, 21 (Kenyon class. p. 106 — I. v. C).
571) Kpaxspwv Lond. I p 16, 1 (oben) a. 162.
572) itpose/(uv (ich gebe acht) Par. 45, 7 (a. 158) auvycupüiv = aufXfupw P. Anton. 19 (a. 41 oder 32).
573) äpfiottsiv P. Weil I, 2*» (aber a hat otpfiöxtEt); ibid. I, 23'' etxppoveiv (a aber etxppavet); ibid. 1, ir>b ex^iv OTEpYstv = sxet ozspftiv; I, 25'' EyEiv XaßE-v = sys: Xaßsiv; III, 13 E/etv. Tö statt e^ei. T6 geschrieben vor 161.
574) }xy,tev =: |i-fjXE Par. 68, 1, 13 (a. 165). Vgl. oben Note 433. — itäpa^ = nip« (in pausa) P. Weil III, 1 (vor 161). toö (iev ^svaixslv, nach Buresch 1. c. = xoö jit] '^EvaixElv (= £4EV£(f )xetv) P. Weil III, 9.
575) /Ipav = xElpa Par. 50. 20 (a. 160). TptjcoSav Ilias 23, 40 (Kenyon class. p. 102 — I. v. C). näv töv TÖnov Par. 37, 11 (a. 168). k&v = jzävzu manchmal bei den Septuag. Vgl. JhJ. Nestle, Septua-gintastudien p. 11. — {iYjtEpav Par. 18, 5 (unb. röm.); ^ufatlpav BGU 148, 3 (II.—III. p. C); acppaYiSav ibid. 15 col. II, 22 (197 p. C). Kotpavioav ibid. 50, 7 (115 p. C.) u. s. w.
576) KaXXixX-fjv Petr. II 29 (c) 8 (c. 250). >l'tv*aYjv Par. 27, 24 (c. 160). oYt-rjv xal aaivriv BGU 13, 8 (289 p. C).
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Über nasalen Anlaut des ß in *soö {ißoüXYjaiv, vgl. § 28 b, Anm.; über das sog. v
^«psXxoaTixöv § 47.
, , Anhang.
Stellentausch der beiden Nasalen,
wenn nicht Schreibfehler, liegt vor in eiujiJLevtov =. £()u>vü|j.u>v Leid. U 2, 12 (II. v. C). Vielleicht „reciproke Fernversetzung" nach Brugmann Gr. Gr. ' p. 137. — Für o tritt v ein in avdpvo? für ftvajiEoo« Eud. 16, 20 u. ibid. 17, 3 pLsvowüxuoc für jAEaovtWtio?, sowie in ßeXT-.vxov = ^eXtiotov Par. 63, 6, 162 (a. 165) [Rev. M^l. 257 schreibt ^iUi{a)-zoy]. - Für fi steht einmal ß in püßfiv = f,6[iY]v (Strasse) Par. 61, 17 (a. 160); sonst überall und oft püfif], z. B. Petr. II 17 (3) 6 (c. 240); Leid. M. 1, 11. 16. 24. 26 (a. 114).
§ 40.
Verdopplung und Vereinfachung der Nasallaute.
1. Doppelte Schreibung, wo einfache berechtigt scheint, findet sich in folgenden Fällen:
a) {JL > {Ajji: in Aaxo(t([j.)iSa^''');
7cpo(;TdY{j.[iaTa (sprich prostammata) ^^*);
b) V >• vv: in sv(v)avT:t(«)v ■''^'');
{xevovvüxTtoi; für jisaovuxTtos^*'); Anmerkung: Die attische Form svatoc haben auch die Papyri; ebenso regelmässig evaxöoio-., EvevYixovra**").
2. Die Gemination wird vernachlässigt in folgenden Fällen: a) JJLJJL >• jjl: in 'A[x([i,)wvo(;, 'A[JL([JL)o)vioo^*');
ävTsiXTj[j,((JL)svo<; ^*^);
577) AatofiiJiioa (Petr. II 4 (6) 11 — aber 2 Aatojiioa (a. 255).
578) itpostaffifiata Lond. I p. 41, 116. 124. 126 (a. 158).
579) Sev}jLfid.v*t« Wilck. Ostr. 1618, 4 (ptol.).
580) Iwav^twv Eud. 11, 20; aber 12, 13 evavtttov (vor 165).
581) iievovvuxxioi;, durch ein Versehen (Femassimilation?) statt {ieoovüxxios Eud. 17, 2 (vor 165).
582) evärrjv — Evatov Eud. 4, 12 u. 20 (vor 165). svdtou Grenf. II 24, 1 (a. 105). Wilck. Ostr. 714, 4 (ptol.). evaxoaia? P. Buttmann 3 (a. 134). Wilck. Ostr. 327, 3 (unb. ptol.); 334, 5 (a 144); 344. 4 (a.. 189); 1503, 7 (a. 145/4) u. s w. — Nur Rev. MdL 277 in einem Ostrac. 8558 schreibt ewaxoota; (II. V. C). — evev-fixovxa Wilck. Ostr. 1511, 5 u. 6 (a. 143/2); 1508, 5 (a. 144); 1255, 4. 5. 6 (a. 143 od. 154) u. s. w.
583) 'A|j.ü)vos Par. 5, 19, 7; col. 42, 9 (a. 114). Wilck. Ostr. 321, 8 (unb. ptol). 'Anjimvo? Grenf. I 33, 37 u. 41 (a. 103/2); Tor. I, 8, 18 (a 117) u. s. w. — 'Afiwviou Wilck. Ostr. 309, 3 (III. v.C). »Afitovicui Ostr. 1208, 7 (unb. ptol.). 'A(j.u)(vio(:) Ostr. 1311, 3 (II. v. C.) — aber 6 'Afijicuvio?. 'AjAcuvtov
'ostr. 1527, 2 (a. 123) — neben 'AfipLwvio?, das sich z. B. Ostr. 319, 2. 3. 7; 351 (a 122); 353 (a. 117) oft findet.
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Ypa{i.( [JL)aTe'')c; 7S7pa[i.((i,)£V0(; ^^^);
b) vv >v: in vsvatoo'^**^). Dagegen hat man in den ausschliesslich vorkommendeij
Formen 7^VTj{i-a, e7rq£V7j{j.a, ävsvYjTo«; selbständige Neubildungen von Yivo(i,a
(nicht von vsvväv) zu sehen •'''*').
Ferner liest man Tiiva (Muschel, Perle) ^^'■*);
"y/eiq (Pflugscharen) ^'"*).
lY. Spiranten. ^ '
i
§ 41.
Aspiration ^''^).
Schwankungen in der Aspiration äussern sich in zweifacher Richtung: 1) in Wucherungen und zwar a) im Anlaut.
ixoq (Jahr) ist nachweisbar seit etwa 165 v. C, jedoch nur in der Verbindung xaO'' £To<;. Daneben findet sich aber auch xar sto;:^''')'
Ebenso wird einmal (xsO-' svstaoTov geschrieben neben dem geläufigen xat'
SVtaDTÖV ^^').
585) Ypa}j.axt(; Par. 31, 27 (a, 163). -(^rxikrttzbot. Par, 39, 51 (a. 158); ibid. 54 fSYP^H-^v^c tpo-1"(^ja^svoy Par. 24 verso 4 (a. 1(>4). irfOYs^pap'/^ Par. 49, 21 (a. 160).
586) sope-ixat Petr. I 19 (2) 3 (a. 246).
587) YEvai(ou) P. Weil III 17 (vor 161).
588) Ysv^(j.aTa (Produkte) Petr. I 16 (2) 7 (a. 230). Petr. II 31, 8 (III. v. C); 38 (a) 18 (a. 240); 2 (1) 19; 30 (a) 15 (a. 235); ibid. (c) 2mal, (e) 5. Par. 62, 4, 11. 15. 20; 6, 18 (c. 170). Lond. II p. 14, 30 (a. 116—111) u. 8. w. iniYEVfifj.a Rev. L. 17, 2. 4. 11 (a. 259). Par. 62, 6, 5; 6, 6 (c. 170). «Y^v^xa Petr. II 31, 8 (III. v. C). Vgl. Lobeck Phryn. 286. Win. Schm. 5, 26.
589) K'va Par. 10, 10 (a. 145). Bei Aristot. itiwa.
590) üvs'.; Petr. II 89 (h) 7 (III. v. C). Über uwi? vgl. G. Meyer^ 379. Plut. symp. 4, 5, 2 leitet das Wort von o? ab, da der Rüssel des Schweins den Anlass zur Erfindung des Pflugs gegeben habe.
591) G. Mei/er^ 322 ff. K. Bl. 1, 107 ff. .1. Thumb, der griech. Spiritus asper. Hatzidakis, Einl. 159 f. K. Dieterich Unt. 85 f. Schweizer 115 ff.
592) VM»' sroc. Eud. 3, 33 (vor 165); Tor. XIII, 10 (a. 137). Vgl. Kumanudes auvaY. \tl. öta-rjo. p. 170. — xat' j'To? Rev. Mel. 327, 2 (a. 134).
593) p*^ EVJ'.auTÖv Lond. I p, 40, 75 (a. 158). - xat' evi«ux6v Pnr. 12, 6 (a. 157); 27, 8 (a 160);, 30, 8 (a. 162). Leid. D 1, 8 (a. 162); E 9 (a 162). Lond. I p. 10, 5 (a. 162). P. Mil. 6 (a. 162). Tor.j I, 8, 19 (a. 117). Rev. Mel. 327, lü (a. 134) u. s. w. xa»' -JifiEpav Petr. II 5 (a) 3 (c. 250).
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Es handelt sich in obigen Fällen offenbar um Analogiebildungen zu xaO'' r^jxs'pav, |i,sd' iji^ipav, xad' wpav, xad' sßSo{iaSa (vgl. xa*' aoptov), wie denn auch umgekehrt xat' fjfAspav (CIA 4, 3, 830b, 3) nach xat' sto^ ausgeglichen zu sein scheint.
Weitere Beispiele von Vulgäraspiration in den plolem. Papyri sind:
lo^' ujw? — dagegen nirgends das vulgäre xa^' iSiav, sondern nur xat' iStov^"*);
xa()-' sdv = x^x' lav^^'"');
if 'AaxXTjxtdSoo ^96);
ti.vj*' äXXov ^ ti-Y^T' aXXov-'»^).
Anmerkung, ötp' «dtüiv, xaO-' autoü und fie'ft' a6xcüv statt üic' aütcLv, xat' autoü, fiet' aÜTüiv gehören in die Syntax*®*).
b) im Inlaut.
s^stxooTÖv = das Ganze -f- ^ä' gebildet analog dem srttSsxatov. Sollte vielleicht
das ursprüngliche Digamma vor el'xoot nachgewirkt haben ■'^^•')?
l^tSeiv = I:r-i8eiv, entstanden wohl durch Analogie mit s^opäv^"**);
ecpiopxoövTi, was auch delphische, messenische, pergamenische Inschriften bieten, ist
als Gontamination aus SÄiopxeiv und e^opxeiv zu betracl^ten •"'*); u<pa{JL{JLOi; — neben r^ a[i,[JLOs (Moeris = ^ä^^oz)^^^).
Anmerkung: jisö'ojcüip'.voi; kann wegen des lakonischen ÖKtopt? für ^ne echte Form gelten. Nirgends begegnet das vulgäre ä'fea-caXxa, sondern regelmässig äuEOTa/.xa*"*).
594) ?o8-' lao)? P. Weil I, 4 (geschr. vor 161). — xat' tStov Par. 25, 27 (c. 160).
595) xaö-' eäv F. Weil 1«>,31 (vor 161) — litterarisches Stück.
596) Itp' 'AoxXfiitKiSou P. Alex. IX, 22 (III. v. C); aber iir' 'Aox^Tt'aoou Petr. I 16 (2) 11 (a. 230) und eit' 'AoxXYiniäSfiv Lond. I p. 11, 29 (a. 162). Vgl. Kuibtpaxo?, MXsiS-uta, 'AtppoStrr,. G. Meyer" 325. Kretschmer 156 f.
697) fi-rja-' &XXov nYiSeva Grenf. I 11, 2, 20 (a. 157). Vgl. oben § 30, 3 Anm.
598) utp' autwv Petr. II 32 (2 »>) 8 (a. 238). fiE*' aotÄv Par. 60 »> 12 (a. 150). xa»V aOtoO für xat" «üToü Petr. II 49 (1») 5 (III. v. C). Anders Schweizer 117.
599) idiv e«peixo(3Twv Rev. L. 56, 14, wie ebda 34, 2 zu ergänzen ist (a. 259). Aber eicsixoctöv Petr. II 48, 18 (a. 186). ertiSexatov Rev. L. 9, 3; Par. 62, 1, 15 (c. 170); Leid. F 4 (a. 127) Zur Sache Wilcken Ostr. I, 534 u. 549.
600) EcpiSeiv Petr. II 23 (2) 3 (III. v. C). Vgl. Blass Gr. N. T. 16.
601) etpiopxoövTi Petr. II 46 (a) 5 (a. 200). Loheck, Phryn. 308. Die Erklärung gab zuerst Thumb 72. Anders Osthoff, Morpholog. Untersuchungen IV, 228, der in stpi den Rest einer alten Prä-position ebhi finden will. Vgl. &. Mci/er" 327. BrM^rwann Gr. Gr.M42. Schtceieer 119. BZa»« Gr. N. T. 16. Kretschmer 228, der mit Recht Up6? aus '.Epö;, ärf-süo) aus äTz-tödi und ähnliches heranzieht.
602) otpafifio? (sandig) Petr. II 6, 6 (a. 255). xr^v anjiov ibid. 4 (9) 5 (a. 255). trfi a}i|iou Wilck. Ostr. 1237, 5 (unb. ptol.).
603) fiEO'ona)(pivfiv) Eud. 1, 2; ibid. 2, 28 fiedoiroptvä?; 22, 20 p.£»oj:opivY,v = 22, 25; 23, 3 vor 166). ITiumb 70. K. Bl. I, 108, 5. — iiteffxaXxa Petr. II, 2 (2) 6 (c. 260); 6, 1 (c. 250); 12 (1) 8 (a. 241); 13 (13) 2 (a. 258) u. 8. w.
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Auf alle diese Bildungen, sowie auf den folgenden Abschnitt, lässt sich im all-gemeinen beziehen, was Schweizer p. 117 bemerkt: „man schwankte in der Anwendung der Doppelformen s^' und s:r', u^' und utt', xad' und xat', für die man, als h geschwunden war, keinen Massstab mehr hatte.
2. Umgekehrt ist der Schwund der Aspiration zu beobachten,
a) im Anlaut:
Iff' sxaoTov, xat' sxaarov '*'*); [ist' slxetetac (sixtrsiar)^*''*); apa t' oji.aXrjv^"^); ttsvt' sxtov (5 7e)«°^).
Der Schreiber des 24. Gesangs der Ilias (Kenyon class. p. 105 ff.) hat kein Ge-fühl für den spiritus asper; er schreibt: oltzo t' ""'Extepa; sttsit' ojco; oV/ovi' t^c;
etvsx' ixdvw""*).
Anmerkung. In der noch immer zweifelhaften Stelle Petr. I, 2, 64 (Antiope — c. 250 v. C): CiT s^ps, nach Mahaffy = C"*]t' E«ppe (eupe?), läge, die Richtigkeit der Lesart vorausgesetzt, ein Beweis für sopov (mit Psilose), während xat' süpiaxovto? Zois I, 24 (Peyron) [a. 150] mit Recht von Wessely in xal süpioxovTo; verbessert ist. — Sehr auffällig, aber sicherlich beabsichtigte Aufhebung des Satzsandhis, ist oux b im dialektischen Papyrus (Par. 2 col. 9 vor 160), der auch wiederholt nach oü den Hiatus (wie ot> 0}^yj8-üh;, oü ävtiitsiTai) gestattet, neben dem korrekten oox iSe (col. 10). Vgl. § 25.
b) im Inlaut:
a:r£i3trjxa, sowohl transitiv als intransitiv gebraucht, lässt sich als falsche Analogie-bildung zu a;r£<3Trj(3a, «ttsotyjv erklären ^*'^).
604) ek' Exaatov Hev. Mol. 202, 4 (c. 130). £?' exiatTjc Par. 62, 1, 8 (c. 170). — xax' Exaatov Rev. L. 46, 16 (a. 259). Vgl. Brugmann Gr. Gr.» 145 f. Thumb 32 f. 54 f.
605) fiEx' elxsts-a; P. Mil. 17 (a. 162). px' elxixsta? Par. 27, 22 (c. 160). — fie»' IxeTe-a? Par. 39, 9 (a. 163). Leid. 24 E (c. 160).
60f>) apa t' ö(ia)vY|V Eud. 16, 12 (vor 163). Letronne u. Bloss ändern apa f' ofiaXrv (vielleicht mit Recht); aber der Papyrus zeigt auch 17, 24 «pa te. Vgl. Schmid Attic. IV, 563.
007) itEvt' fxTov Wilck. Ostr. 1622, 4 (a. 127/6).
608) OLKÖ t' "ExTopa v. 76 (I. Hand); ETtEtx" uTto v. 340; oi^ovr' yj? v. 201. eTvex' Ixivw 501. (geschr. I. v. C).
609) Tov ).ÖY°v 'f"*^ x"^""*^ ärtEorrixa Par. 59, 2 (a. 160). — wt' äicEorfjxöta (abstehende Ohren) Grenf. I 10, 9 (a. 174). Sonst a>t' acpeorrixÖTa Par. 5, 1, 5 (= Leid. M. 1, 6) a. 114; Par. 15, 62 (a. 120). Einmal mit Lautschwächung EfEo-cfixöia = «(psorrixo-ca Grenf. II 83, 2 (a. 100).
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Ebenso steht hart neben u^eoTäadat (med.) und im Gegensatz zum gewöhnlichen xadeata|i-£voi; im selben Stück xatsatä^^at (pass.)^"),
Anmerkung. In cnz-fikiütxfi«; (Ost) liegt eine unter ionischem Einfluss längst eingebürgerte Form vor*").
§ 42.
Der S-Laut.
I. Stimmhaftes Sigma.
Für a kann vor Vokalen, sowie vor labialer media und nasalis C eintreten, welches den Lautwert des stimmhaften a angenommen und seinen dentalen Exponenten (s—d) gänzlich verloren hat^*^).
Beispiele begegnen seit dem III. Jahrh. v. G. und zwar
a) vor Vokalen: CtöCoooa = owCouoa^'^);
vo[iiCavxa; oßptCav^^*); ^opvuCetv (sie) = ^povTwtv^'^).
b) vor Konsonanten (ß, ji): ajJL^tCßTjtrjoiv, SiatJ-'fiCßrjtouiilvTj*"®);
aCpLivw?; C^bpya] 7rapaa(ppaYtClJ.öv®'^).
Anmerkung. oC steht in den ptolem. Papyri nur für den stimmhaften Zischlaut; vgl. § 44, 1; ehendort wird von C ]> o die Rede sein.
II. Stimmloses Sigma.
1. Schwund.
a) Ähnlich wie auslautendes v ist a am Ende eines Wortes häufig nicht ge-
610) ocpeoTdaftat Rev. Mal. (Erlass) 303, 5 — aber G xaTcaiäsftai Cc 130), Sonst überall xa»-eoxatai Grenf. II 37, 6 (c. 100). xafl-soTapLEvo? Par. 35, 6; 37, 6 (a. 163); 62, 5, 6 (c. 170). Grenf. I 10, 15 (a. 174). Theb. Bank XI, 3 (a. 116) u. oft. Vgl. Schweizer 117.
611) «it-riXiiLtYi? stehendes Wort für „Ost": Eud. 2, 7 (vor 165); Par. 5, 1, 7 u. 9 (a. 114) 51, 3 u. 84 (a. 160); 66, 58 (I. v. C). Petr. II 86 (1) 30; 41, 11 (III. v. C); 38 (a) 20 (a. 240) u sehr oft
612) Bl. A.» 118 f. G. Meyer^ 302 f. Keller, Fleckeisens Jahrb. 1886 p. 710. Mhs. 32, 10. Win. Schm. 5, 27, d. Wessely proleg. 63. Papyr. Erzherzog Rainer I p. 123. Blass, Gr. N. T. 10.
613) CwCouoa Leid. U 2, 19 (II. v. C).
614) von-Cavta Par. 30, 20 (a. 162) — dagegen in den Konzepten desselben Stückes Leid. D. E. Dresd. vo|iiaavxa. üßpiC^v Par. 40, 89 (a. 156); 41, 28 (a. 160). [Andere erblicken hierin ein Imper-fekt mit Aoristendung].
615) cpopvTiCe-v P, Weil III, 15 (vor 161).
616) äp.9'.Cß-^TYiotv Tor. I, 8, 6 (a. 117). oia|i(ftCß7itoufj.e\rfi ibid. I, 9, 7.
617) &Cfi.Evu>s Grenf. II 14 (a) 17 (III. v. C). - C(iüpva (Myrrhe) Grent. I 14, 9; ibid. 10 C[i6pvY|s (a. 150 oder 139). — napaccppaYiCuöv Rev. L. 51, 8 (a. 259); ibid. 3 Kapao:{;paYiff(i6v.
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schrieben worden" '*), und zwar nicht bloss vor einem zweiten o, in Verbindungen
wie TOUTOt(<;) aovepYsia?; la(ti((;)axo7rsi; (o(c)ocptv; lvTtdsvxa(<;)ooi<3iv "'^j, i/ V
sondern auch vor anderen Lauten, und zwar i
vor Konsonanten ( y, x, y; :r; X; [i, v; t):
in xXeo((;) 7dp; oiC«) xaO-r^xst; sv loi« (rf^c) tapa/r/«;) XP^^vot? "*");
To6((;) rap'r^iJLwv; olq oo3s ßooXo(JLevoi(i;) Trpoaivai; Toi(c) Tcapaxououot; si'IIpaxXr]oD((;)
TCÖXstv (sic)"^');
7:pö(c) Xu7ra<;; toö i:oLvzb(<;) XÖ70V; ou(i;)Xa{i.ßävoD(3t*^^-);
Ypaöfc) {JLOt; Iv xoi? aXXo'.(?) vö^iotc; Tbi(c) veaviaxoi? "*');
TOI? Soolv nsp(3a'.((;) tfjC i7rtifovy|(;; apyrj 7ropeia(i;) toö; {ieXiyp(i)(<;) tstävö?; 7tpTjvr)(<;)-
TOTd; otTTÖ TOÖ TeXoD(c) Toö"^*);
xaq e7ra70{i.eva(; ■r^^ip(x{(^) e ; lTOu(i;)ie®"^).
vor Vokalen: axö {xrjvö(i;) lipeiir; Taii; v£ü)Tspai((;) £x; «XX'o'jSs too(<:) ^'i toö; 00
XpTjfjLanCetC";) auTafc; twi Yovaixa(<;) y^iiäc sivai; aXXo(<;) oKs'p; [i,eXtxpö)((;)o:roxXaaTÖ(;''^'');
■'.V-
'^j*»
618) G=. Meyer« 396 f.
619) ToÜToi ouvEp-p'o"; Leid. D 14 (a. 162). Aber in der Kopie Par. 30, 16: tooTot? ouvepY^'"? lou) oxojtsi P. Weil I 12 b (vor 161). watpiv Hom. Ilias 24, 27 (Kenyon class. p. ICß — I v. C). evriöevra colaiv = avTi^Evtar oototv Hippolytosfragm. auf einer Scherbe des II. v. C. (Wilcken Ostr. 1147 verso 1).
620) yCkio yx^ V. Weil IV, 2 (vor 161). oI xaö-^xei Lond. I p. 38, 21 fa. 158). Im Paralleltext Vat D. oit; xaS-y^xEt. iv toIi; Taf<a-/Yj yfovot? Lond. I p. 38, 9 (a. 158). Möglicherweise eine Confusio von ev r?j topa/Yj und sv xoTi; xpovois.
621) Tou nap' -rifiwv Par. 68, 1, 24 (a. 165); ebenso Par. 33, 10 = Lond. p. 19, 13 (a. 161). olr ot)3s ßouXofiEvot (so Letronne, dagegen Rev. Mel. 267: le sigma ^crit en bas entre lignes) Par. 63, 4, 109 (a. 1G5); ebenda 63, 5, 130 toI itopanoüouai (nach Eev. Mel. 256 das a nachträglich darübergesetzt). — E^ 'IlpaviX-^ou uoXetv Par. 54, 79 (a. 163). e?? 'Hf,axX£oos itöXtv Pctr. II 8 (2 b) 12(246) u. ibid. 20 col. I, 10 (a. 252). 'HpaxXc'ou; itöXiv Par. 23, 12 (a. 166).
622) icpe. Xujtar Petr. II 50, 4, 25 (Laches c. 800). to5 navtö Xofov Leid. T 2, 19 (a.l64). o'ü (das 3 nachträglich übergeschrieben) Xajiflttv&u^i Lond. I p. 23, 21 (a. 161).
623) fpaö jio'. Par. 51, 33 (a. 160). iv toi? aiio: vofiot? Rev. L. 68, 19 (a. 259). tot (das a überschrieben) vsavbxo'.? Par. 60 b 4 (c. 150).
624) Tol? ouclv llEp::ai i^fi £iti-fovY,i; Grenf. II 27, 6 (a. 103) Oder freie Apposition im Nomi nativ ? — äpy-i^ nopE-a xoü Eud. 4, 5 (Letronne fälschlich äpy.jropEta) — dagegen 4, 30 richtig äpy-r] itopetac (vor 165). fieAi/puj tetävÖ': Grenf. II 33, 2 (a. 100). Jedenfalls sonderbare Abkürzung! — icpYjvT, . xote Hom. Ilias 24, 11 (Kenyon class. p. 106 — I. v. C). äno xoö te^oo (Metaplasmus??) toö Wilck. Ostf. 1490, 4 (IIL V. C).
625) xac, eitaft'fAsvai; YifiEpa s Lond. I p. 25, 12 (a. 161). Dagegen ta? iKw^n^kwac, -fjfiEpa? e ibid. p. 23, 14; 24; p. 24, 2. 4. 5; p. 25, 14. etoo Vi Grenf. I 33, 25 — aber £xoo5 t^ Z. 27 u 29 (a. 103). Nicht wohl an Metaplasmus zu denken.
626) änö fATjvo i'j^z'-.Tz Petr. II 4 (9) 6 (a. 255). ta:? 'vEcuTEpat ex Grenf. I 21, 19 (a. 126). hkV ot)5£ Toü EX TOÖ Par. 27, 20 [Witkowski] (c. 160). toü ex Leid. E 21 (a 162). ao /pYjfiaT'CEt (act.) abTat? Par. 30, 21 (a, 162) — in der Parallelstelle Leid. D ypYjfjia-ciCet<;. T&t f ovatx« Yj}JLä(; stvat (das 0 nachge-tragen) Lond. 11 p. 14, 23 (a. 116—111). outs «XXo (masc.) uuip e|xo5 Leid. (' 8 (a. 162), (lEAt^pcu ÖjroxiaoTÖ? Grenf. II 32, 4 (a. 101). Vgl. Note 624.
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in Pausa: sv oXtai«; f^[i,epai(<;); 77^ KaXiß-.oc 7rpsaßoxspa(c)^'^). b) im Worlinneren:
lloXoTcspywv lautet der Eigenname, wie auf attischen Inschriften^*®).
Anmerkung. icaia'.fioauvY] schreibt ein Abschreiber in einer Homerstelle, wo unsere Texte italai3(jL03uvrj haben. Einmal steht durch ein Versehen wnsp für oisrcsp, ebenso fxt^wstv statt (xbtJ-ujs'.v neben }i.e{a'.-i»-(u(i.svos. In xa-:s(ppaY'55«to, das einmal statt xa-cs^-f p«Y'3aTo steht, ist wohl das - wegen der ungewohnten, harten Lautverbindung a-f p ausgefallen, wie denn überhaupt dieses Wort an jener Stelle sich alle möglichen Entstellungen gefallen lassen muss'**).
2. Entfaltung.
Der ägyptische Monat Traywv trägt in einigen sehr alten Stücken (Papyrus und Scherben) ein scheinbar pleonastisches Schlusssigma und lautet za/wv?, auch Traywvo? und itayäv£<;, Wilcken Ostrac. I, 808 erblickt darin archaische Formen, die noch deutlich den Gottesnamen Ghöns erkennen lassen, und findet ein Gegenstück dazu in der sahidischen Schreibung ,paschons'. Vgl. Stern p. 16, IG^'").
3. Verdopplung und Vereinfachung.
3 > 33.
a) vor folgendem Verschlusslaut und zwar im Wortinneren in xaTsoairapvtsv*'^');
in der Wortfuge in ^roirjoeio axidv (= zoiiflii oxiäv'^^^j;
b) vor einem Vokal: in eioaavYeXewv®");
uTtSYparf'aa XapaTricov = oTrs-fpa^^a lapaTriwv"^*).
627) SV hX\.u.'.(i Tjfxepat. Leid. U 4, 11 (II. v. G.) — f-f] K«A:ß:os TcpEsßutspa Grenf. II 32, 7 (a 101). Oder Nominativ in der Funktion des Genetivs?
628) noX'jJcep/ovTor Par. 15, 3 (a. 120). llo^j;:Ep/(uvtos Par. 5, 30, 5 (a. 114). Mhs. 70.
629) 7ca;iai|jL03ÜvYi Hom. Ilias 23, 701 (Kenyon class. p. 104 — I. v. G.). — witep P. Weil V, 9 (vor 161). iit8-u>aiv Wilck. Ostr. 1256, Ü (a. 136/5). t.rxxs^^a.-^-i\aa-:o P. Alex. IX, 19 (III. v. C).
630) Ttaxtiv? Petr. II 13 (1) 11 (a. 258). Petr. I p. [66] 2 = Hev. Mel. 379 (I" fragment) 1 (III. V. C). Wilck. Ostr. 313 (Theb.) 1; 316, 1 (III. v. C). Berliner Tafel Nro. 8131, publiziert von Wilcken Ostr. I, 66 Anm. 2 (a. 252). — 7ta)(üivo? Petr II 12 (4) 10 (a. 241); noch eine Inschrift aus d. Jahr 24 nach Chr. (Bull. hell. 18, 153 Nr. 6) hat ica/iüvos (Gen.). Vgl. den Dat. sv twi jcaycLvi Par. 8, 10 (a. 129). Kay&vzr Wilck. Ostr. 1385, 1 (Anfang des 111. v. C). Übrigens findet sich auch auf alten Dokumenten des III. J. v. C. die später regelmässige Form ica/cüv, z. B. Petr. II 9 (2) 4 (a. 241). Par. 53, 41; 54, 45. 66 (a. 163). 56, 6; 55, 86 (a. 159) u. 8. w.
631) xaTssanapxäv Rev. L. 42, 16 (a. 258). — ii'tTEa^rapxsv P. Ashmol. PI. .\V, 11 u. 29; XVI, 45 (III. V. C). Vgl. Gr. Meyer"" 804. Mhs. 68, 13. Die Lesart xExpfj|j.df.03xa(i) Leid. E 16 (a. 162) ist von Wilcken in x£)(p"r|fi.ätiaxa(i) berichtigt worden (Archiv I, 213).
63'2) icot-fjosiosxteiv Eud. 11, 6 (facsimile) vor 165.
633) s'.aaavYEXscuv Par. 41, 3 (a 158), aber 40, 3 st<;avf£XE«)v.
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aa > 3: in ava'3('3)ov; ßaatXia(a)a; eXaa(a)ov; jisaov statt {J-sooov im Vers, ebenso jtsoau/ov (sie) statt [isaaauXov; {ieTaXX(Ä(3(a)3t; 7:päo(a)et(:^'^).
Anmerkung. Neben xaceonoto? findet sich auf Papyrus und Scherben xaöonoco?, das auch als selbständige Bildung von näi (Hesych/ „Gewand" abgeleitet sein kann*'*) Aaptaato? entspricht der guten Orthographie auf attischen Inschriften"'^'). Über dieselbe Erscheinung (oa > a^ in der Wortfuge vgl oben § 42, II, la. 4. Die Lautgruppe aa und zz''^'').
Statt des attischen tt ist go im allgemeinen vorherrschend: also ßaoiXtaaa (wie
übrigens auch im Attischen, als früh eingeführtes, ionisches Lehnwort, vgl. Mhs.
78, 5), vXwaaa, ^aXaaaa, HsaaaXog, Öpä'.cjaa, ispii'^a, x'.'joo?, {XsXiaaoopYÖc, tsoaapsi;*^'*);
r^aaov; eXdoatov^'");
äXXaaaw, XTjfjüaaoo, Traxdoaw, zfjaaato, xäooo), oTrapd'^ato, ifuXdaow u. s. w.****^).
635) avaaov ('laiv) Leid. U 2, 10 — aber 3, 10 avaaoov = avaooav (II. v. C). — ßaoiXtof]; Par. 30, 6 = Dresd. 3 (a. 162). ßrxoilelatiz Leid. V 14 (a. 162). ßaotXtsYjt Par. 40, 61 (a. 156); Lond. I p. 38, 4 u. 5 (a. 158). Weit häufiger ßnaiXiaoa z. B. Par. 63, 3 (a. 165). ^aaai<zorfi Par. 14,1 (a. 127). ßaaiXiasav Dresd. 6 u. s. w. — sXa::ov Par. 63, 4 120 (mit überschriebenem zweiten a), ebenso Eud. 3, 6; i}.a.zoo(; Eud. 19, 12 (vor 165). — jxs-ov P. "Weil VI, 2, 1 (vor 161), während [isa^ov durch das Metrum gefordert ist; ebenso (xssay/ov Ilias 24, 29 (Kenyon class. 106 — I. v. C.) statt fAeosaoXov. — {lexaiiäosi Eud. 8, 6 (vor 165). — irpassK; Par. 45, 8 (a. 153).
636) x'^-oitotoi? Petr. II 32 (1) 10 (III. v. C). xaaonotwv Wilck. Ostr. 1085, 2 (a. 136); 1087,2 (a. 135); 1088, 2 (a. 135/4); 1616, 3 (a. 149 8 oder 138/7); x«5ü>Koi(i.v 1089, 2/3 (a. 135/4); 1090, 2 (ptol.). — y.(x3307touüv Wilck. Ostr. 1081, 2; 1082, 2 (a. 141/140); 1084, 2 (a. 137/6); 1086, 2 (a. 136/5). Wilcken) Ostr. I, 224 nimmt als Grundform xa-aoicoiö? an von xdcsaov (Hesych. Ijiaxiov Tznyb xai tpa^^ü «Ept^oXatov. und übersetzt „Rubberstoff-Arbeiter". Vgl. ül)rigens xaae'ftjin Lond. II p. 11, 5 (a. 152 oder 141), wo sicherlich xdsai; (oder xaaä;) ecpiiiiii(o(;) = Schabracke zu lesen ist. Poll. 7, 68: xäooai; ht '.jtmxoü? Esvotpü>v s'ipYjxEV ev TY] Ilatoeia; Cyrop. 8, 3, 6: xaaai; TOU3oe xous £«pijririoüs und § 7 ttüSs Süo xdsa, § 8 töv xäs« Arcad. j). 24, 1 betont das (persische?) Fremdwort xa-ä;.
636 a) Aapiaalo<; Petr. II 35 (3) 8 (a. 244-240). A/hs. 75.
637 G. Meyer* 367. K. Bl I, 152. Hecht 1886, 16. M/w. 77. Win. Schtn. 5, 27 c. Schweizer 125.
638) jiaa'Xi-aoi Petr. I 19, 28 (a. 225). Par. 63, 3 (a. 165); 30, 14 (a. 162); 38, 1 (a. 160) und sehr oft; — '(iMzzöt.o^rj. Grenf. I 14, 3 (a. 150 od. 139). — ^aXäzaiY. Grenf. I 9, 3 (c. 239). 6icc8-a>.aootav Rev. L. 93, 5 (a. 259). — Hsoja/.ö; Petr. I 1», 30 (a. 225). Opäicsfii ibid. Z. 26. Uptoaa Tor. IX, 14 fa. 119). Par. 5, 40, 3. Grenf. 1 25, 2, 7 u. 10 (a. 114) u. oft. v.zzoh auf e. Inschrift Bull. hell. 21, 187, 6; u. als Eigenname K'.ijÖi; ibid. 190, 5 und Petr. II 33 col. A 31 (III. v. (".). — fAeXcssoupfö? Par. 5, 22, 5; col. 40, 3 (a. 114); Par. 9, 9 (a. 107). ~ T£--aps? Leid. N 2, 8 (a. 103). «-säpwv Eud. 20, 15 (vor 165). TE^ioctpäxovT« Petr. II 44, 9 (nach 246); Petr. I 19, 6 (a. 225) u. s. w.
639) -^--ov Par. 61, 12 (a. 158); 62, 3, 9 (c. 170). Tor. IV, 27 (a. 117) etc. rX«a3ov Par. 63, 4, 120 (das zweite 5 überschrieben); Petr. I 12, 17 (c. 2,38). eXdssovo? Par. 18 (18b) 11 (a. 255); Par. 62, 3, 16 (c. 170). tiAz-ia Par. 67, 4 (III. v. C).
640) (iTtr//,/.d3C!Ji? Petr. II 2 (3) 2 (a. 260). o-.aAAäa-ov Eud. 3, 5; 5, 8/9 (vor 165). ävr-.xamiilaa-^fjfiEVYi Par. 63, 6, 191 (a. 165); inix-r]po330|iEv&u Zois I, 23 (a. 150). &vTt;iaTdt33ovx£c Par 40, 41 (a. 156) Tipä33ü) Rev. L. 8, 1; 20, 16; 29, 11 (a. 259); Par. 5, 15, 4 (a. 114); 7, 16 (a. 99). — täsow Par. 65, 14 (a. 146—135); 63, 12, 98 (a. 165); Petr. II, 3 (b) 6 (a. 260); ibid. 13 (5) 8 (a. 255) und sehr oft. eoTrdpwaaev Petr. II 17 (4) 6 (III. v. C). (püXXdsaw Petr. II 21 (d) 10; 32 (a a) 6 (III. v. C); Par. 66,22 (I. v. C.) etc.
— 37 — ^
Die Verbindung x t findet sich nur:
a) in klassischen Stücken regelmässig, z.B. af/fj-oTtetv, aKa.}JAzzr^xct.l, sXaTTOönO-at, daXattav, xpäTTstv etc.; ebenso in dem der wissenschaftlichen Litteratursprache näherstehenden Eudoxuspapyrus: IX(X)aTxov, £Xar(T)oo?'^*');
b) in Urkunden vereinzelt und ausnahmsweise in folgenden Fällen:
sXdtTOvoi;, eXaiToöaä-ai''**);
xataTrXTjXtcaö-at, TCf/atTstv, <foXatteiv ***');
TSTtapsi; ^**);
in Eigennamen: "AttaXcii;, 'Attixoi, "ATTi(v)oc, Kötraßoc, KottaXöc^^^j.
Anmerkung. Durchweg liest man in den Papyrusurkunden o-f,}x.Epov, oeutX'Iov (Mangold), nirgends die von den Atticisten empfohleaen Formen x-fippov, teutAiov**").
§ 43. Gutturale und labiale Spirans.
1. Spirantisches Jod ist im Griechischen entstanden entweder aus dem intervokalischen i zwischen o und e (a) [vgl. § 12] oder intervokalischem Gamma: im letzteren Falle zeigt sich sein Vorhandensein sowohl im Ausfall (§ 26) als in der Anaptyxis (§ 27).
2. Über die mit o ausgedrückte labiale Spirans vgl. § 14b.
641) äpfiottsiv P. Weil I, 2 a u. b (vor 161). änaUäxrrjxai Petr. I 6 (3) 20 (c. 300). iXatToös*« [Demosth] epist. III, 23 (Kenyon class. p. 60 — (IL— I. v. C). «•äiattav Petr. II 50 (4) 19 (Laches c. 300). jcpdtxe-.v Petr. I 8 (4) 22 (III. v. C). sXaxxov erste Hand, korrig. l)Xa.x\w Eud 10, 6; ibid. 11 eXaxxov. Ibid. 18, 17 üAdcxxo'j? nal E^äxoo? (vor 165).
642) \% lAäxxovo? Petr. II Append. 3, 10 (Grenf.) III. v. C. äiäxxovo; Kev. Mel. 303, 13 (IL v. C.) — aber 18 eiaccu». siaxxoofievmv Grenf. I 42, 12 (II. v. C).
648) xaxajtATiXXEöftat Grenf. II 45, 3, 18 (c. 246). — uprjrtxovxo«: Grenf. I 42, 19 (IL v. C.) tpuidxxEiv Par. 00 b 9 (c. 150).
644) xExxapa Petr. II 83 (a) 22 (a. 244—240); xsxxapa? ibid. 48, 19 (a. 186).
645) "Axxailo? Petr. II 35 (a) col. 2, 5 (a. 244—40); 17 (3) 1 u. 11 (III. v. C). 'Axxäito: ibid. 17 (3) 7 u. 10. — 'Axxixot Grenf. I 14, 8 (a. 150 oder 139). — ^4xxivou Petr. II 39 (a) 8 (III. v. 0.) Petr. I 23, 4 (a. 257) u. pg. 66, 4. 'AxxLoo ibid. 20 (2) 7 (a. 225). Koxxa^o? Par. 60, 8 (a. 153). — Koxxailö? Par, 5, 34, 10 (a. 114).
646) ö-fjfiEpov Petr. 4 (9) 6 (a. 256). Lond. I p. 23, 29; 25, 17; 26, 15; 27, 8 (a. 161); 46, 26 (a. 146 oder 135). P. Weil V, 13 (vor 101). Par. 35, 5; 37, 5 (a. 163). Arcluv 1, 64, 7 (a. 123). — öeuxXiov P. Sakkakini col. III, 20 (III. v. C). — Moeris p. 210: x-f|jj.spov 'Axx., öY,[».epov 'EX/.., xsuxAiov 'A., öEDxAiov 'E. Schtnid, Attic. I 374. III, 155. IV, 232. 580. 684. Schweizer 126.
i^' ■
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B. Doppelkonsonanten.
§ 44.
Zeta. Xei. Psei. Zeta.
1. Wie stimmhaftes Sigma durch C ersetzt werden Icann (§ 42, I) , so tritt umgekehrt für den stimmhaften Zischlaut manchmal a, häufiger aC ein. Jedenfalls ist C im L^bergang vom Doppellaut zum einfachen Spiranten, vom stimmhaften zum stimmlosen Klang begriffen*'*^).
a) C > 3: in saüvr] = eC'Vf/j•'***),
xat'fatvTjo' hält IL Weil für einen Schreibfehler statt xr/favtC"*");
b) i; >> 3 J: in Staf^Tua^Cstai; i^YXo-i-taCr^tat (praes.); s'^YdoCovtag; wahrscheinlich in dem verstümmelten . . oaCw. *'^*').
2. Durch ein Versehen steht einmal täCst für ta^st; ebenso im Eudoxuspap. S[£i]Cö) und v6C für Ssi^ö) und vö^'^^').
Xei.
3. Das attische ^uv begegnet nur in litterarischen Stücken als traditionelle Orthographie, ist aber auch dort häufig in oov geändert"^*).
4. Bemerkenswert ist die Schreibung £x^a{j-svoo = s^a[xrjVoo auf einer Scherbe des Jahres 259/8 v. G. Ähnliche Schreibarten (£x;ooaia etc.) notiert Stern (p. 16, 15) fürs Koptische »^^')•
647) G. Meyer"" 303. Mhs. 70, 2.
648) iööf-ri P. Weil III, U (vor 161).
649) r.rj.vW.^fp' p. Weil. V, 8 (vor 161).
6.50) Siapjtä^Cetat Lond. I p. 26, 20 (a. 161) — im Konzejjt p. 25, 21 oiapitäCsTai. — s^T'^^T^''" CfiToii Lond. I p. 40, 90 (a. 158). — l^yxrjl^owzoc, Leid. C. p. 118 col. 1, 21 (c 160). . . . oöCcu; Petr. II 13 (7) 1 (a. 258).
651) tiCst Petr. II 50 (2) 28 (Laches c. 300). S[£':]> Eud. Acrost. 1. v6C ibid. ?, 23 (vor 165).
(;52J 4^Jv?^i Eud. Acrost 5 (vor 165). %<i^'^oo\o\. Petr. II 50 (1) 8 (Laches c. 300, im recipierten Text aöfxßo'jXoi). Umgekehrt col. 4, 14 oöfinavti, in den Texten 4'J|J-~a>t'. Im Medeafragment P, Weil II, 7 ist das heute recipierte luv «vopi durch o-jv ävop: ersetzt; ebenda 14 4'^v ^YdivEi, Grenf. II 4 (Ilias 21, 890) spi5i 4ov/övto<? (geschr. III. v. C).
853) ex4ap.svoo Wilck. Ostr. 336, 3. — slafx-fjvou Eud. 3, 8 (vor 105); Par. 62, 4, 5 (c. 170). Lond. I p. 10, 15 (a. 162).
ff"5..^;-S?^^
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5. Die auf Inschriften von Chios und Korinth erhaltene Schreibweise ia ^ i trägt aucli V eine ägyptische Inschrift des IL Jahrhunderts v. G. im Worte ['AXeJ^aavSpeo?^^*).
6. Über die Formen, welche 1^ und ii im Auslaut und in Zusammensetzungen annehmen können, vgl. § 45.
Psei.
7. jra statt ^ begegnet in dem Eigennamen UizacLi^^^).
Über TrefJLoas, ni^oai = Tcsjjnj^ai;, ni\i.^(xi (?) vgl. oben § 20, 3.
8. In l<j;toxs«j*ä{tsvov statt l7:taxe'|*d[ievov scheint ein Schreibfehler (Anticipation des <]>) vorzuliegen*''^).
C. Auslautgesetze.
§ 45. I im Auslaut.
A. Die Praeposition sl*'").
1. Die volle Form s | erscheint
a) vor allen Vokalen im Aus- und Inlaut, z. B. s^ s[i.oö, s^ evog, st, aptatspwv; e^aro^TsiXai,
I^TJVSYXS u. s. w. *'^^).
b) vereinzelt vor o: im Inlaut l|a;raaa'.; im Auslaut (zusammengezogen) l^ovr.ji.T^'jctDc = Ix oovTtpiTjOswi;. Sonst regelmässig ex vor i, wie Ix ODfi-'f wvoo''^'')
c) einmal ausnahmsweise vor t: in Trapst tf^?*"'").
2. sx findet sich:
a) regelmässig vor den harten Explosivlauten x, ;:, t, o: z. B. Ix xptoswc.
G54) [AXsJloavSpeü? ArcLiv I, 206 Nro. 19, 10 (c. 180). Über i??, Eoiv««?, Kopa^? auf Inschr. V. Chios u. Korinth vgl. Blass A' 115.
655) lUnoai Petr. II 4 (2) 14 (a. 255).
656) £t]>taxe'^d}isvov Lond. I p. 9, 28 (a. 162); aber 25 richtig Eutaxe'^dfi.svov.
657) Mhs. 81 ff.
658) H efAoö Petr. I 15, 18 (a. 237). H ev6? Par. 62, 6, 15 (c. 170). i? äpiatEpmv Par. 10, 7 (a. 145), iiartoffTEiXat Par. 36, 20 (a. 163). sItiv^xe Par. 35, 16 (a. 163) n. s. w.
659) E^aitioai Par. 36, 11 = Vat. B. 11 (a. 163). — E^uvTiii-f.osu)? Rev. L. 24, 11 (a 259). — ix ooji<pä)Vou Par. 63, 5, 52 (a. 165). G. Meyer" 372.
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Ixx6(j;at; Ix zat5(ov, ix IIirjXoD'Jioo, IxTropsuövTwv; sx ttixTjastoc, IxtoTriaavtujv; IxottJ-
ocoo'.v, £x oufi'fwvoo^'^^). Über kf IlToXejtaioD, SY^Xavt? vgl. unter 3, b. Anmerkung. Über Ixx icX-Tjpou; vgl. oben § 28, a.
b) gewöhnlich vor den Aspiraten y, f, ^: z. ß. IxxpTjfAaxa, sxywpsiv; sx 4>apßatdoo, lx^£po[j,sv(ov, Ix^öpta; ex davatou, sx^cfia, Ix^eivat u. s. w.®^*) Über ky^ij^axa, i/dsivai vgl. unten 4, über k^fävr^ioc;, ivdTji; vgl. unten 3, b.
c) vor 7: wie ix ^dp, sx Totvit, ix vovaixwv ^^'). Über s'yyovoc = sx^ovo? vgl. unten 3, Anm.
d) ganz selten und ausnahmsweise vor ß, S, [jl statt des regelmässigen sy: so in ixßäXXoDoa, sx ßaatXixoö (3 Fälle in demselben schlecht geschriebenen Stücke); je einmal o;rExS[o/r;], ix Spayi^-wv und ix^xsTpr^TÄv (statt oTrsYSoxrj, iY Spa/p-wv und iYfJLstpTjTwv). Auch in einem litterarischen Stücke, geschrieben im 2. oder 1. Jhrh. v. C, begegnet ausnahmsweise ixßeßXTjXaxs "**).
SY wird geschrieben:
a) regelmässig vor den weichen Lauten ß, S, X, [i, v.
vor ß: iYßaXstv; sy ßaotXsü)«:, sy ßaatX'.xoO; iYßatTjpia; SYßTjt; SYßoXyj; iY Boußdatoo;
SY ßooxoXwv ^•*^). vor 3: sy Ss; SY'SsSsXTat; SYSsSixrjXSva'.; sySst)?; sYSsia; SYSs'^orat, zpo£YSs8o{i.svtov; iY Ss^twv; SYSsy.oixsvtov; IySiSoo? = iY^tSox;; iYStxd^avTsc;; sy Sixtj?; kfSioi-XYjd|iot?; t(di6iri = ixSiw^rjt; sy Aiö?; iY^oO-siotj?; SYSoxr]v, ey^oxt^?; octcsy-Soatv; s'ySotov; sy ^payixwv; sy^'^''^^'^^^ *"'^)'
661) 5x xpi3£(u5 Petr. II 22, 10 (III. v. C), ixxö']>at ibid. 1, 16 (a. 260). ex uot-lSwv Artem. pap. 5 (III. V. C). ex ll-rjXoooiou Rev. L. 52, 26 (a. 259). ixTtopsuövrwv Par. 63, 1, 11 (a. 165). ex Tt{j.-fioeü)? Rev. L. 103, 6 (a. 258/9). extontodvwv Par. 15, 24 (a. 120). exGtT,a(uow Tor. I, 6, 9 (a. 117). Ixarrivai Lond. II p. 14, 27 (a. 116—111). sx ouji^pwvoo Par. 63, 5, 52 (a. 165).
662) exxp%ai:a Archiv I, 59, 10; 14 (a. 123). Ivxwpetv Par. 15, 31 (a. 120). Lond. I p 61, 16 (a. 261). EX «I>af,ß«iö-o'j Petr. II 10 (1) 5 (vor 240). ex'fspofievwv Par. 26, 20 (a. 163). Ixcpopia Bull. hell. 18, 145, 12 (a. 240). sx a-avaxou Par. 12, 18 (a. 157). exö-efia Rev. L. 2ß, 13 (a. 259/8). Petr. II 13 (18 b) 7 u. 10 (a. 258). sx^eJvai ibid. Z. 10; Lond. I p. 7, 7 (a. 164); p. 38, 25 (a 158). Tor. VIII, 87 (a. 119). Rev. Mel. 321, 1 v. u. upoexa-esa-ai (II. v. C)
66.3) sx Y«? Petr. I 8 (3) 19 (c. 300). Ix ToTvit Grenf. II 23 (a) 5 (a. 107). Ix Yova-.xwv Wilck. Ostr. 1147, Recto 5 (Eurip. Ilippol. geschr. II. v. C).
664) IxßdXXousa — EX ßasiXixoö Par. 23, 17; 25; 27 (a. 165). ü7C£xo[ox-fi] Petr, II 13 (16) 8 (a. 258). Ix opaxjJ^wv Grenf. I 22, 11 (a. 118). Iy opa/jxcüv Petr. II 44, 8 (c. 246). IxfisTpYjTwv ibid. 27 (1) 5 (a. 236). eYfiexpYjT&v ibid. 30 (e) 3 (a 235) u. öfter. — IxßsßX-fjxate [Demosth.] epist. III, 37 (Kenyon class. p. 62» geschr. II.—I. v. C.
665) hf^aulv Petr. II 44, 11 (nach 246). iv ßaadeiu? Petr. I 14, 19 (a. 237); 19, 27 (a. 225). SY ßao'.Xixoü ibid. 14, 16 (a. 237); 17 (2) lO (a. 235); 24 (3) 3 (a.253). Theb. Bank I, 1, 4; 23 (a. 131); IV, 2, 11 (a. 131). lY/JotTT,pi«? Petr. II 4 (1) 2 u. 11 (a. 255); 23 (1) 6 u. 8 (III. v. C); 87 (1 •) recto 8. lYß-r,'. Rev. L. 58, 8; 60, 16 (a. 259/8). sY^oX-rj Pap. Sakkini 9, 66 (c. 160). Iy Hooßäaxoü Petr. II 33 (2 •) 9 u. 24 (III. V. C). Iy ßoüxoXwv Grenf. II 14 » 12 (a. 270 od. 233).
666) SY oe Petr. II 80 (a) 4 (a. 235). lYSeSextat P. Alex. IV, 11 (III. v. C); Par. 9, 20 (a. 107). lY2e3txrjxevai Tor. I, 6, 26 (a. 117). lyjt-ffi Petr. II 4 (7) 7 nach d. Lesung v. Rev. Mel. 280 (a. 255).
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vor X: in allen Formen von sYXajißavetv; sy AatwvTröXewc; sYXstjrsty, syXsujjh;; ^T^tj^j^i«;
(I'yXyjihIjic) ; s^XorjO-avta; sY^öYtarijs, tö 'YXoYfJTY/ptov, mit Verdoppelung IyT W^-
Cstat, lYT^OTioCTjtat^*''). vor }!,: in lYt^'-aT'^iOV (^Tt^aV^iV); SYl^-avö-avs'v; sy [isYa^t^v; ^Y l^-v; ey {ispoo?; sYfJLSTpTjtTJ«;*'**). vor v: in sy vöfioo^''^).
b) ausnahmsweise und selten vor x, 0-, 9.
vor X in sy ntoXefiaiou (sonst stets sx fIroXsiiaioo); sYJrXaYi^ = ixjrXaYeic"'")-vor 0-: ifd-fiq — sxö-^tc; sy *'»3aa[upoö] ^^*),
EYSeiav Rev. L. 17, 1; 17, 18; 45, 16; 47, 9; 76, 5 (a. 259/8). lyjtirxz Par. 62, 1, U (c. 170). lyAZow Par. 65, 19 (a. 146). jtpoeYSeSofiivmv Par. 03, 7, 10 (a. 165). Ix ^^^'■'"■■' l'etr. I 16 (1) 4 (a. 237); 19, 4,
11 (a. 225); 21, 21 (a. 237). Grenf. I 44, 2, 9 (II. v. C); Eud. 1, 10 (vor 165). Leid. U 2, 12 (II. v. C). Grenf. II 15, 1, 19; 2, 9 (a. 139) u. oft. lyjv/oiievoiv Par. 63, 1, 26 (a. 165). sy^'-^°"? = ey?'-S">? P. Weil I, 20 (a u. b) vor 161 v. Chr. lYStxriaavre? Tor. I, 6, 8 (a. 117). ey Sixy|? Grenf. I 18, 29 (a. 132); 20, 21 (a. 127); 23, 23 (a. 118); 28, 12 (a. 108); 29, 15 (a. 105); 31, 18 (a. 104). Grenf. II 18, 27 (a. 127); 21, 25 (a. 113), 24, 26 (a. 105); 27, 25 (a. 103); 2.), 31 (a. 102). Lond. II p. 16, 13 (a. 111). Par. 7, 16 (a. 99). Auch Leid. 0 28 (a. 89) ist 1% Six-rj? nach dem Facsimile in ey S'*'']? zu ändern. — eyoioixtj(3'.[j.oii; Theb. Bank I, 1, 9 (a. 131). - EY^'ö^-ri Leid. U 4, 18 (IL v. C). — ey '^'•ö? Petr. 1 2, 34 (c. 250). ey^o-*sioYis Theb. Bank I, 2, 6 (a. 131); II, 5; III, 1, 5. Lond. I p 53, 8 (a. 131). l-^loxr^v Par. 63, 3, 85 (a. 165). EYoox-Ti? Lond. II p. 4 (a) 4 (a. 177). äiteYooöiv Petr. II 4 (10) 6 (a 255); 13 (3) 6 = 13 (4) 2 (a. 255). eySotov Grenf. 11,1,7 (nach 173). Iy 3pa-/|j.(i)v Petr. II 44, 8 (nach 246). EYSöcavcE? Petr. I[ 33 (2 •) 16 (III. v. C.) G. Meyer^ 861.
667) i-iXa^tlw Rev. L. 29, 13 (a 259). Petr. II 46 (c) 8 (a. 200). Par. 62, 1, 13; 3, 17; 5, 10; 7, 10 u. 18 (c. 170). Rev. Mel. 321, 4 v. unten (2. Jhrh.). auvsY>^a^6vxo- P. Zois Nro. 1 col. I, 17 (a. 150) = Nr. 2 col. I, 15 (a. 148). eY^«H-ß«vouaiv Par. 62, 4, 9 (c. 170). sY^'i-o^xai Rev. L. 73, 5 (a 259). — EY AatiuvitöXswc Tor. VIII. 42 (a. 119). — sYXs'jrEt Eud. 18, 5; 10; 20; 21. 19, 6; 16; 17; 18; (vor 165); Par. 27, 14 (a. 160). l'^XiKtl^ Leid. B 2, 7 (a. 164); E 15 (a. 162). P. Mil. 10 (a 162). lYXsXst{i{i.lvY|c Lond. 11 p. 3, 4 unt. (c. 178). EY^si-^i; Eud. 18, 1; 15; 18; 19, 12; 20, 11 (vor 165). — rYX-rj-ltc Par. 62, 3, 4; 4, 13; 5, 6; 6, 14 (c. 170). Rev. Mel. 303, 11 (2. Jhrh.); ibid. 321, 5 v. unt. (2. Jhrh.). P. Zois Nro. 1 col. I, 5; 15; 17 (a. 150) = Nr. 2 col. I, 6; 14; 16 (a. 148). \^\-i^^-lt: Par. 62, 6, 20 (c. 170). — EYXoTjO'Evta Petr. II 25 (a) 12 = (b) 13 (a. 226). — ii'uoy.ovii\> Rev. L. 18, 9; 37,
12 (a 263). TÖ 'yXoy'.3t^P'.ov Lond. I p. 41, 111 (a. 158). — eyy^^oT'-^"''^«' Lond. I p. 39, 41 (a. 1.58); lYY^oYioCYjTcti ibid. 40, 90.
668) EYjiaY-ria (= tt-^a'^tlv) Par. 52, 7 (a. 163); 54, 10; 21; 40; 60; 73; 76; 80; 83 (a. 163). EYi^aY^'i^ (= li^M-*Y''H P^i"' 5'^) ^3 (a. 108). — sYfi.avd'avo'.i; Petr. I 2, 21 (c. 250); | ey]|a«^£'-v, nicht |ex]-]xaO-eiv ist zu ergänzen im Akrostichon v. Eud. 1 (vor 105). — sy fiEYaXwv Vat. A 7 (a. 172). — ey f^^^ Par. 27, 15 (c. 160). P. Mil. 11 (a. 162). ey FP»»? Par. 63, 6, 182 (a. 165). z-^^t-z^r^xih^ Petr. II 30 (e) 3 (a. 235) — aber ibid. 27 (1) 5 (a. 236) ex fiEtpriXAv, l-^^zz^r^zäc, ibid. 9 (2) 8; (3) 6 (a. 241—239). G. Meyer" 363.
669) Iy vöfiou Tor. I, 4, 20 (a. 117).
670) Iy nxoX£|j.a!.ou Petr. II 17 (2) 14 (a 238); 46 (a) 2 (a 200). ex ntoXsiiaioo Grenf. I 12, 1 (a. 148). Ix ntoXsfi&'oo? Petr. II 13 (20) 7 (a. 258); 18 (1) 3 (a. 246) u. oft. — Iy^Xo^yU P. Weil II, 4 (vor 161). Vgl. G. Meyer" 362, der Schreibungen wie EY7cXeuaaa<Lv (CJA II, 271, 10) mit Recht als orthographische Ungenauigkeit bezeichnet.
671) \'{^<i Grenf. I 11, 2, 20 (a. 157). ey t')-fiaa[upoü] Lond. II p. 4 (a) 2 (a. 177) [nach Wilcken Archiv I, 134 statt Iy öataa . . .].
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\ vor 9: einmal ii^&vrixoz^''^).
Anmerkung. Die auf attischen Inschriften nicht seltene Schreibung eifY°^°*I = ^xyovo? {Mhs. 83) zeigt auch eine ägypt. Inschrift des 3. Jhrd. v. C. in der Form IfföwK; (Bull. hell. 21, 188, Z. 1 V, oben.
4. Die Schreibung sx begegnet, wie in attischen Inschriften, vereinzelt vor 0- in: sX^spi-ata, e/dsat?, l/detvat = sxv^sfxata, sx^£<3'.<;, Ixfl-stvai, welches die gewöhnlichen Formen sind (vgl. oben S.b)"^').
B. Das Zahlwort sV'*)-
1. Vor Vokalen steht ausnahmslos i$, z. B. iS Tjiispat«;; i^, a(p' wv; §4 atoxa; s^^ty] u. s. w."^*).
2. Vor Konsonanten teils ix, so in der Zusammensetzung exxatSexato?, teils s$, so in der Wortfuge s^ ts aptov (^ aprwv), s4 jj-aptöpov (sie), e^ TaxTd(j.t(a9'0i) "^*').
Weitere Beispiele fehlen.
Über £x^a{j,svoc =^ s^ätxTjvo? vgl. § 44, 4.
§ 4G.
V im Auslaut""). A. Ny am Wortende.
Auslautendes v wird oft ganz wie in der Zusammensetzung a) vor Labialen zu }jl.
Vor r: TÖ[i. -ai5a, vb\i. tz68<x, iji llTfjXooaiwt, oofi Tron^asn; u. s. w."'*). Vor ß: TÖ[x ßaatXsa, säfi, ßooXTjtat, s[i BoußäaTtoi, sjj. ßapotspai u. s. w.''^'). Vor 9: £«{1, 'faivYjTai, s[i. (puXaxr^t, s[Jl cpspVTji u. s. w.*^^'').
672) iffävYjTo? Petr. I 16 (2) 6 (a. 230).
673) l/HiLazrx Petr. II 13 (6) 19 (a. 25.5). l/ftsfoEU);] Rev. Mol. 254, 64 (a. 165). ex*^'^«' Par. 26, 10 (a. 163). i/fl-sv[xo?] Gronf. 142, 18 (II. v. C). i)och überwiegen rxa-ejia, ix^elvai; vgl. Note 519. Mhs. 82, 3 findet in atti.schcn Inschriften für r/ ^^^°^ Beispiel mehr nach 292 v. Chr.
674) Afhs. 85. '
G75) si rniipuii; Par. 1, 128 (vor 165). 14, <5t(p''"v Par. 14, 14 (a. 127). s; atoxa Grenf. I 29, 6 (a. 105); Grenf. II 24, 9 (a. 105). k^kn] Petr. I 22 (1) 5 (a. 249).
G76) exxaioExarrie Eud. 4, 17/18 (vor 165). exxatojxoiTou Petr. I 24 (2) 4 (a. 249). — U xe äptov Petr. II 15 (2) 7 (a. 241). 's; fiaptöpov (= jiapTtipwv) Leid. A 11 {II. v. C). 2$ TaxT&fii(a*ot) Archiv I, 65, 31 (a. 123).
677) Mhs. 85 ff.
678) TÖfi 7cai3a Petr. I 14, 17 (a. 237), tö^a ito?« P. Sakkakini (III. v. C). eji IlfjXooaiuit Rev. L. 52, 18 u. 27 (a. 259). oofi noirpea Petr. II 19 (2) 2 (III. v. C).
679) xo|i ßaöt)ia Rev. L. 51, 22 (a. 259). £ä|i. ßoöXr,xa'. ibid. 47, 17. ifi BoußdcTwi Bull. hell. 18, 145, 16 (a. 240). iii ßapoTspa'. Par. 63, 6, 176 (a. 165).
680) £«(1 'frAvfizai Par. 8, 17 (a. 129); 13, 23 (a. 157) — aber läv <fai'^xai Par. 12, 19 (a. 157); 87, 47 (a. 163); 40, 50 (a. 156> e^l tpuXaxY,i Rev. L. 13, 13 (a. 259). I|x fip-^i Petr. I 12, 14 (c. 238).
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Vor ^: tTjjj. 'J'oy.Tjv u. s. w. *'***).
Vor {jl: \Li^ {lot, eä[x (1,73, kä[i [lot, sji Msji^s'., £[i, ftsv u. s. w.^^*).
Assimiliert werden am häufigsten einsilbige, eng an das folgende sich an-schliessende Wörter, wie die Artikelformen töv, xrjv, twv; ov, ^v, wv; Iv, (xev, sdv, oov; seltener und fast nur in litterarischen Stücken längere selbständige Wörter, wie TO'jTwv, oawv, ouO'SVj aXXoftev oder Nomina der a =: und o = Dekli-nation im Accus, sing., z. B. tout<ö{i [i-sv; oo(o[x [xyj; oodsji, zt^ixa; aXXo^sjt tto^ev; tOTÖ{i {j,£'ca"/eiptCo[j.sv7j; jrpo<;i§oiaa{i, ^aoc; xat a.'kr^^^e<x^ ;rXr^[jL[jLeXou{JL£VO'.(;; TTpÖTSpopi [lev u. a. m, ^*^).
Vor [1 kann die Präposition sv den Nasalen ganz verlieren, bzgsw. assimilieren, wie k Mijj-ipei, worüber zu vergleichen § 38, 2 a.
Anmerkung. Ein Schreibfehler scheint vorzuliegen in der abnormen Verbindung if iLs-(k9-si Petr. I 21, 12 (a. 237); zu lesen ist wohl sojicysö-oos, wie Z. 14.
b) vor Gutturalen zu y-
Vor >c: SY KaS[j.oo uöXet; sy vipoxoStXwv ttoXsi; sy ^wSJ^Tfjt u. s. w. ^**). Vor Y* 'C'^jY Tp^'f'iv; [Ji-^Y T^p; ^^^T T^^Pi ^^y y^ ii- s. w.^*^).
681) ■zyi^i. 4-oxv Petr. I 8 (1) 15 (Phaedon c. 300); aber töv ']>uy|i.öv Petr. II 32 (2 •) 7 (c. 238).
682) jiE|Ji iLOi Petr. I 11, 8 (a. 220); 12 (1) 4 (a. 238); 13 (3) 3 (a. 237); 18 (2) 10 (a. 237); 19, 24 (a. 225). Petr. II 46 (a) 5 (a. 200). Greuf. I, 21, 2 (a. 126). Archiv I, 63, 2 (a. 123) u. oft in Testamenten; aber ebensooft fiev jiot, z. B. Petr. I 16 (1) 14 (a. 280); ibid. 17 (2) 8 = (3) 8 (a. 235): 21, 4 (a. 237) u. s. w. - lajji (i-fj Rev. L. 21, 8; 22, 1; 76, 5 (a. 259); Petr. II 44, 15 (nach 246) — aber iäv ix-rj Rev. L. 89, 5 (a 259). Petr. I 16 (2) 11 (a. 230); Petr. II 20, 2 (a. 252); 38 (c verso) 53 (a 228). — Eaji. [lo: Petr. I 15, 19 (a. 237); 16 (1) 16 (a 241). — e{i MsfAsei Lond. I p. 39, 46 (a. 158); Par. 11, 21 u. verso 6 (a. 157); Vat. E 18 (a. 158); P. Zois Nr. 1 col. I, 1 (a. 150) ^ Nro. 2 col. II, 1 (a. 148). ev MEfitpei Par. 22, 6 (a. 165); 23, 1 (a. 165); 26, 4 (a. 163); 49, 21 u. 22 (c. 160). eijl jiev Lond. II p. 9 (b) 4 (II v. C).
683) ToÜTwji [isv — oowjA fj.Yi Petr. I 8 (2) 1; (2) 2 (Phaedon c. 300). ohHii nr,|j.« Par. 2, 3, 9 (dialekt. Papyr. vor 160). aXXoO-Efi noö-ev Rev. L. 49, 18 (a. 259). iatöfx |j.[sTa-/stptCo|j.£VYj Petr. I 7, 4, 1 (c. 300). • 7tpo5t8oIoa|x (pdo? Par. 2, 8 (fin.) Citat aus Sappho (vor 160). Daneben 2mal npostoolsav ^ao;. — xat' äX-fjö-cafi itX-ri}j.}i.£Xoo(i.Evoic Par. 63, 13, 10 (a. 165). irpoTEpoji |jiv P. Mil. 3 (a. 162).
Ungewöhnlich viele Assimilationen des v vor Labialen zeigt eine officielle Inschrift aus den ersten Jahren des Ptol. Philadelph. (zwischen 281 u. 274), publiciert v. Strack Archiv I, 201 f, wie: 14 XTjfj. ;cätpio[i KoXiTS'lorfj. Tzüaif xatororr^aa?. 16 tyj|i ßctaiXetav. 20 S-uaiafi noisi. 22 tr^fi. Tcpo?. 27 xettUfjxöatfJL Jtpiöxots. 32 töja Käciv. 36 töfi. icävta j^pövov. 50 tcüfj. jcö).e»uv. 60 i»: aji Räxyiuv etc.
684) EY I^äonou JtöXst Petr. I 2, 56 (c. 250). if xpoxooiXwv r.öU: Petr. I 14, 5 (a. 237); 15, 10 = 16 (1) 11 (a. 237); 17 (2) 5 (a. 235); 18 (2) 6 (a. 237); 19, 20 (a. 225); 26, 5; 28 (1) 6 (a. 225); auch Grenf. I 11, 2, 9 (a. 157). Dagegen Iv xpoxooiXwv noXei llmal in Petr. I u. wiederholt in Grenf. I u. II. — Ef xwfiYi'. Petr. I 28 (2) 10 (a. 225).
685) xTjY YP''?V ^ß^- L. 51, 22 (a. 259). — iitf -^äp Par. 1, 170 (vor 165). inä-^ f«? ihid. 1, 349. vöY fe Lond. I p. 48, 5 (II. v. C); Vat. A 14 (a. 172).
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Vor x^ ^■'iT X'**P°'v, SY /epotv, wy XP^» °^Y Xpeiav u. s. w/^^). Vor ? fehlen Beispiele*'").
Assimilie'rt werden vornehmlich: töv, tt^v, twv; ov, t^v, wv; [jls'v, eav, inäv; aöröv, TOOOÖTOV, ;rXsov; :rXr]v, vöv.
Für die Häufigkeit der Assimilation des auslautenden v (in den oben genannten kurzen Worten) vor Labialen und Gutturalen giebt folgende Tabelle Auf-schluss, der für das 3. Jahrh. v. Chr. Rev. L.; Petr. I u. II, fürs 2. Jahrh. Par. (mit Ausschluss v. 1 u. 2) zu Grunde gelegt sind.
Ergebnis. Weitaus am häufigsten ist die Assimilation vor Labialen, seltener vor Gutturalen. Die assimilierende Schreibweise der klassischen Zeit, wie sie in den (attischen) Inschriften vorliegt (vgl. Mhs. 87, 4) *'**), erhält sich vor Labialen bis ins 3. Jahrh. v. Chr. im Verhältnis von 1 : 4, vor Gutturalen 1 : 9. Dagegen im 2. Jahrh. wird das Verhältnis bei Labialen = 1 : 11, bei Gutturalen hört die Assimilation so gut wie ganz auf. Vereinzelte Beispiele sind: vöy ys Lond. I p. 48, 5; Vat. A 14 (a. 172). sy KpoxoSiXwv zoXsi Grenf. I 11, 2, 9 (a. 157). sy xatoxr; Vat. F 25 (Witk. ut videtur) c. 158. — Man hat hierin einen gewissen Anhalts-punkt für die Abfassungszeit nicht datierter Papyri. Die klassischen Stücke, welche die traditionelle Orthographie teilweise wahren, haben auffallend viele Assimilationen,
686) xYjY /tupav Rev. L. 57, 3 (a. 259). l-{ yspoiv — i«y XP"n Petr. I 1 B 12 (c. 250). ä-{ xpstav Rev. L. 1)6, 1 (a. 269).
687) Nicht assimiliert iu tyjv |uXinv Petr. II 39 (a) 7 (III. v. C).
688) Besonders zahlreiche Fälle von Assimilation auch längerer Worte bietet die oben (unter Note 683) citierte Inschrift (zwischen 281 u. 274 v. C): 15 elatfop^Y xoutpia«?. 21 y^P'^öy xal [jio'joixÖY xa:. 22 otatpoXäTtujY xai. ol vüy yi.oi.xa. 35 ö-uataY xai. 37 IooXuhtcoy xat. 45 atat-fjptoY X'^>^"*^ — ivexEY >t«i. 48 Äiö'ivTjY xai. 59 scpöS'.OY xai etc.
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z. B. in Petr. I Nro. 1—10 (Antiope, Phaedon, klassische Fragmente) ist das Ver-hältnis der assimilierten zu den nicht assimilierten Fällen a) vor Labialen = 12 : 8,
b) vor Gutturalen = 10: 2. Ähnlich im Lachespapyrus; noch im dialektischen Pap. (Par. 2 — vor 160 geschr.):
a) vor Labialen 5 : 5,
b) vor Gutturalen 7:0.
Auch der Eudoxuspap. hat im Vergleich zu gleichzeitigen Dokumenten die litterar. Tradition in mehreren Assimilationen festgehalten^*^), c) Für die Assimilation vor a, X, p fehlen in den Papyri Beispiele, sie war nicht mehr im Gebrauch. Man schrieb also twv Sxuö-wv, töv Xöyov, tt;v f.{)[j-Tf]v — nirgend^ TÖX Xöyov u. s. w. ®'°).
Anmerkung. Ganz abnorm und singulär erscheint die lautlich unvermittelte Schreibung •cö{j. [^Jävaxov im Phaedonpap. statt des regelmässigen xöv ö-dvatov. Dagegen ist sfi ti'/ji Petr. II 4 (d 12 nach dem Facsimile in ev myei zu verbessern'*').
B. Auslautendes Ny in der Zusammensetzung ^^^).
Durch das immer lebhaftere Bestreben, die Silben zu isolieren und scharf abzuteilen, ergab sich die unserer Schreibweise entgegenstehende Praxis, auslautendes v in der Zusammensetzung vor Labialen und Gutturalen, sowie vor X und o, nicht zu assi-milieren. Dies ist namentlich der Fall bei iv, oöv, ttöcv, -dXiv, ixatöv u. ä. a) Vor Labialen.
Vor x: £v:ro8iCeiv, svrpoa^sv, ouvTrapövrwv, 7raXtv;rpaT0övTa? u. s. w.*"').
Vor ß: svßeßXifjxav, aüvßoXov, exatovßaiöv u. s. w."''*).
689) Vor Labialen: l\i ßpa/si Acrost. 2. Vor Gutturalen fir^ f^P ^i «^0. iicäY T^P l-^? l*^--690) -ciLv ilxuö-uiv Petr. II 50, 3, 20 (III. v. C). xöv Xöyov Rev. L. 30, 19 (a. 259). xd.v \ld-wv Petr. II 4 (2) 6 (a. 260). rfjv X'{ivy|v ibid. 6, 10 (a. 255). xr^v püpLYjv Par. 51, 17 (a. 160); [pap: f-'JßYjvJ u. s. w. Vgl. Mhs. 86.
691) xö|j. [ö'jivaxov Petr. I 5 (3) 10 (c. 300). — töv *«vatov ibid. 9 (1) 12 (c. 250).
692) Meyer' 358 ff. Cauer Curt. Stud. VIII, 295 (288) ff. Bl. A' 84 ff. Hecht I, 27-29. Mh«. 87.
693) svjioS'Cetv Leid. B 3, 7 (a. 164). Par. 63, 12, 95 (a. 165). — ävsfiitöStaxoi Tor,. V, 28; VI, 23; VII, 13 (II. V. C). — £VJtpo3*£v Petr. II 8 (1) col. A 7 (a. 268); 13 (1) 8 (a. 258). Par. 26, 11 (a. 163); 63, 8, 36 (a. 165). Ejiitpoaö-sv Rev. L. 32, 7; 48, 14 (a. 259). Par. 15, 63 (a. 120); 51, 16 u. 46 (a. 160). — ouv«ap6vx(üv Par. 11, 3 (a. 157); 15, 2 (a. 120). P. Zois Nr. 1, 26 (a. 150). Tor. I, 3 (a. 117); IX, 2 (a. 119). Theb. Bank I, 1, 11 (a. 134). Grenf. I 11, 2, 10 u. 26 (a. 157). Lond. I p. 16, 8 ob. (a. 162). au|AJtapEax<uoav Rev. L. 46, 14 (a. 259). — 7ca/.'.vTtpaxoövxai; Rev. L. 47, 16 (a. 259).
694) evßeßXf)xav Par. 47, 8 (a. 153). ipißs^X-riviav Par. 34, 21 (a. 157). — oüvßoXov Petr. II 46 (b) 7 (a. 200). Lond. I p. 11, 42 (a. 162); p. 55, 4 (a. 131/30). Theb. Bank VI. 11 u. 14; VII, 8 (,&. 130). aüiJißoXov ibid. V, 10 (a. 134). Lond. I p. 11, 55 (a. 162); p. 39, 41 = 40, 89 (a. 158). Rev. L. 21, 1; 52, 16; 19; 24; 53, 1 u. 2; 89, 12; 99, 2 (a. 259). Petr. II 25 (d) 4 u. 9 (a. 226); 26 (1) 6 u. 10; (2) 8; (7) 8 (a. 252); 27 (2) 9 (a 236). Par. 62, 2, 2 u. 6; 3, 6. 8. 10; 4, 3; 5, 12 (c. 170) u. sehr oft. exatov-ßaiöv Par. 4, 1 (unbest.). '
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Vor 9- auv'ftüVTjaävTwv u. s. w.^®^). Vor {jl: 8V[JL£vovTai;, auv[xii;at u. s. w. "^''*'). Vor ^: oovtj/vjaavn u. s. vv.^^^). b) Vor Gutturalen.
Vor x: £vxaXoo[i,£voi(;, ivxatsixoiTöv, ouvx'jfvovta u. s. w. "^*).
Vor Y" svYpaTtTSOv, oovYsveos'.g"''■'''*).
Vor )^: [j-sXdvypto«;, rcdv/poaov, aov/tofjTjO-svta u. s. \v.'°°).
Zur Übersicht über die Häufigkeit der assimilierten und nicht assimilierten Fülle dient folgende Tabelle:
695) 3ov'ftuvYi3dvT(üv Petr. II 45 (2) 7 (c. 246). ou|jL'fü>vo'j Par. 63, 5, 152 (a 165); 16, 19 (a. 141). Eudoxpap. 3, 11; 20, 15 (vor 165).
696) 5v(i£vovTa? Par. 64, 11 (c. 160). ijj-fiEvs'.v Tor. VIII, 31 u. 35 (a. 119); IX, 18 (a. 119). siipivfl Lond. II p. 9 (b) 8 (II. v. C). — -5uv|xl4oii Par. 48, 11 (a. 153). o'j|xfiEUat Par. 49, 26 (a. 160).
697) aov'}Y,3avtL Petr. II 33 (2 «) 18 (III. v. C), aber ibid. Z. 9 aufAf'^jwvrae.
698) EvxaXoufAsvot? Par. 8, 15 (a. 129). Tor. I, 1, 23 (a. 117); II, 13 u. 41 (a. 120); III, 20 (a. 127). Par. 55>> 67 (a. 159). ivxoiX.ö Wilck. Ostrac. 757, 5 (a 106/5); 1022, 5 (ptol. unb.); 1024, 6 (ptül.); 1027, 7 (ptol.). EfxaXoöjxevot Par. 14, 19 u. 38 (a. 127) = Tor. III, 40. Leid. B 3, 14 (a. 164). Rev. L. 8, 3; 86, 8 (a. 259). Petr. II 25 (g) 18 (a- 226). ey^«'-"* Wilck. Ostr. 1028, 6 (ptol.); 1523, 4 (a 127); 1530, B (a 1210) u. oft. evxaiaxoiiöv Par. 29, 16 (c. 160). ouvxüpovxa Petr. II 46 (b) 6 = (c) 5 (a. 200); Grenf. I 21, 8 (a. 126). ouYxupövTo» Ilev. L. 20, 16; 49, 7; 56, 10 (a. 259).
699) ivYoajtxEov Par. 63, 4, 119 (a. 165). Leid. A 29 (II. v. C). ev^p^-pYivai P. Alex. II, 4 (III. V. C). 3yvYsvs3Ei? Eud. 3, 34/35 (Letr.) (vor 105). auv^jvoö? Par. 6, 7 (a. 127). auf ysvscj-. Par. 15, 21 (a. 120); Tor. 1, 1, 14; 17; VI, l = VII, 1 (II. v. C).
700) jir>.ävyj,u>« Leid. N 2, 6 (a. 131); Archiv I p. 65, 30 (a 123). Grenf. II 23, 2, 6 (a 107)-li-ztAY/po') Petr. I 21, 14 (a. 237). — rav/pusov P. Weil II, 1 (Medeafragm, geschr. vor 160). — auv/wp^-l>svxa Petr. II 20 (4) 16 (a. 252); Tor. XIII, 21 (a. 137); Par. 62, 4, 9 (Grenf. c. 170). o'jvxwp-fjaa'. P. Ashinol. PI. XVI, 33 (III. v. C). ouv/ü)f.Y,3iu — auv/mpiüv P. Anton. 18. 19. (a 41 od. 32) — aoYX"*P^~ aavTo? Lond. I p. 32, 18 (a. 163) u. oft.
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Während also die Assimilation vor Labialen zu allen Zeiten überwiegt, immerhin aber im 2. Jahrhundert v. Chr. im Vergleich zum 3. der Sucht zum Syllabieren nachgeben muss, ist vor Gutturalen das Streben, die Kompositionsfuge zu markieren noch erfolgreicher gewesen und hat die assimilierten Fälle von der vierfachen Mehrheit in die Minderzahl zurückgedrängt, c) Vor >. und o.
Vor X halten sich die assimilierten und nicht assimilierten Fälle so ziemlich die Wage; man liest sowohl IvXetTtetv, lvXs:'fd-f^, ivXiTOvta als auch sXXetreiv in gleich-zeitigen Urkunden, aber nur ouvXeXuoö-ai^"^).
Die heutige Praxis auv vor o zu assimilieren, iv dagegen unassimiliert zu lassen findet man nur in der letzten Hälfte beobachtet: also stets svotjuloi;, l'vicjioc, ivaepL-vuvsadai, svoxstfjaa^at, svatavTwv etc.; dagegen schwankt die Orthographie zwischen aDVorj{XY]vä[i.evot, aovoTYj^aixsvoi;, ouvaysdsvta, aovatpatiwTa'.? und oooor^jtaivovroc, cj^ty^-oat, ouaTaat? und zwar ohne Rücksicht auf das Alter der Urkunden'"^).
C. Auch im Inneren eines nicht zusammengesetzten Wortes wird die Assimi-lation des V vor Labialen und Gutturalen manchmal unterlassen ^''^). So findet sich:
a) Vor Labialen: Xavßävsiv; Ne/dövßr^i; (neben NsxTÖ[iß-irj?); Trsvcpö-svTi^"*).
b) Vor Gutturalen: avavxaiov, avavxaast; Formen von ävYs'XXetv; Ivp?; Ivsvxeiv; a<pXavYVt§Tfj<; ^°5).
701) svXe-lTtsiv Rev. L. 59, 11/12 (a. 259). evXeitpS^ Petr. II 13 (1) 7 (a. 258). ?v).t5:övTa Leid. U 3, 18; 4, 16 (II. V. C); Grenf. II 33, 6 (a. 100). Wilck. Ostrac. 1537, 3 (II. v. C). Dagegen rae-Tretv Rev. L. 57, 10; 59, 18 (a. 259). Petr. II 4 (2) 5 (a. 255). Eud. 3, 19 (vor 165). - ouvXE/.üatV^i Tor. IV, 9 (a. 117).
702) EvarjfAo? (sie! Letr. Efiaotöv) Par. 64, 27 (a. 164). Evaifio? Petr. I 19, 34 (a. 225). Leid. N 1, 7 (a. 103). EvoEfiv6vEa*«t Tor. I, 9, 1 (a. 117). Jvoxs-iäiievov Lond. I p. 61, 28 (a. 261 od. 223). EvotävTtov Par. 63, 11, 54 (a. 165). — cuvaYj{iYivä|j.Evot Petr. I 24 (2) 2 (a. 268). cuvcrrjsai Petr. II 20, 3, 11 (a. 252); Tor. I, 6, 20 (a. 117). ouvöT-fjöttöö-ai Tor. I, 8, 2 (a. 117); ibid. I, 6, 10; VIII, 41 u. 89 (a. 119). Grenf. I 38, 8 (IL— I. v. C.). amazad'eiarfi lor. I, 3, 34; 6, 28 (a. 117). — öuvc/e^evt« Petr. II 32 (2 ») 20 (a. 238). — cov<jTpaTcu.Tat(: "Wilck. Ostr. 1535, 4 (IL v. C). öofföfUAaivovxo; F. Zois I, 12 = II, 12 (a. 150—148). cuöT-fioat Petr. II 11 (1) 2 (III. v. C); Vat. C 18 (a. 162). coavqaäiLsyoi Theb. Bank I, 1, 23 (a. 131). aoaza9~r^cto»M Petr. II 11 (l) 5 (III. v. C.). Par. 62, 4, 13 (c. 170). cufftactv Leid. B 1, 28 (a. 164).
703) Mhs. 88, 9.
704) XavßdvEtv P. Weil I, 27 (b) geschr. vor 161. — Kv/^^öv^rfi Par. 50, 2 (a. 160). Nextifißfit; ibid. 13. — rtev<f*evTi Par. 63, 1, 17 (a. 165).
705) ävavxalov Grenf. II 14, 3 (a. 270 oder 233) — aber Z. 6 a.\ia-^%ül^o]i.oi'.. äv().vxac'. (= sei) Grenf. II 88, 17 (a. 81). — änav^illtiv Petr. II 2 (3) 5 (c. 260). et?*vYE).EüJv und tlaGnv^tUotv Par. 40, 3 (a. 156); 41, 3 (a. 158). itapavYsUojAEVov Grenf. I 42, 6 (IL v. C). uf-odav-pX-lßv ibid. 17, 13 (nach 147 oder 135). — ev^ü? Par. 23, 8 (a. 165). ävevEvxE-.v Lond. I p. 18, 15; 40, 68 (a. 158). ivEVEvxi-rwv (sie) ibid. p. 16, 5 (a. 161). ävEVEvxtufiEv Petr. II (14) (1 ») 10 (III. v. C). — fffXa^/jvio-rj? Leid. C. p. 93 col. 4, 3 u. 13 (a. 164—160).
48 —
§ 47.
Das Ny ephelkystikon.^"^)
Eine Zusammenstellung aller Fälle, in denen das sogenannte vö s^eXxoatixdv ^**^) vorkommt oder nach der klassischen Tradition fehlt, ergiebt folgende nach dem Vorgang von H. Maassen angelegte Übersichtstabelle, bei der für das III. Jahrhundert vor Chr. Rev. L. u. Petr. I. IL, für das 11. Jahrh. P. Par., Grenf. I. IL, Leid. I, Tor., Lond. L, Theb. Bank zu Grunde gelegt sind:
706) Mej/er* 899 f. K. Bl. I 292 ff. Bl. A.^ 85 f. Hedde Maassen, de littera v Graecoram paragogica quaestiones epigraphicae. Leipz. Stud. IV 1 ff. MJis 88 f. Schm. Attic. III, 293.
707) Die Bezeichnung ist ganz missbräuchlich, da die ursprüngliche Ausdrucksweise lautet: tö z ispeXxüoxixöv eoxi toü V. Maassen p. 43.
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Ergebnisse:
1. Das V erscheint verhältnismässig häufiger im 3. als im S.Jahrhundert, in welchem es besonders nach (a)t vor Vokalen auffallend oft vernachlässigt ist.
2. Es steht im allgemeinen ohne Rücksicht auf den folgenden Anlaut, ob vokalisch oder konsonantisch. Zwar fehlt es etwas häufiger vor Konsonanten (5 : 3) als vor Vokalen (5 : 1), hat aber keineswegs die Aufgabe, den Hiatus zu verhindern, wie spätere Grammatiker und unsere Praxis vorschreiben.
3. Ebenso wenig verlangt eine Sinnespause unter allen Umständen die Setzung des v, da dasselbe in Vs <ier beobachteten Fälle weggelassen ist.
4. Ein Unterschied ist zu beobachten zwischen auslautendem ai einerseits, und e, sowie speziell ioTi, andererseits. Während in Verbal- und Nominalformen wie jroiööoi(v) Maxs5ö'3t(v) das V stehen und fehlen kann, ist es bei £au(v) und in den Verbalformen auf £(v), wie eXsysv, vor Konsonanten wie vor Vokalen nahezu fest geworden.
loTiv : lati im III. v. C. (Petr. I. II) = 33 : 2;
„ im II. V. G. (Par. Lond. I, Leid. Tor) == 72 : S^«»). Für — e statt — ev finden sich vor einem Vokal nur ganz vereinzelte Beispiele in schlecht geschriebenen Stücken oder unsicher überlieferten Lesarten'"^).
Aber auch Verbindungen wie sXsys Ss, s;röpiCs ta etc., oder in pausa '^ojißsß-rjxe. Kai; iTTTjXoXoodrjas. Merä . . . sind verhältnismässig selten. In grossen Abschnitten wie Rev. Laws, Pap. Leid., Theb, Bank findet sich kein einziges Beispiel für — s statt — ev'''").
708) ectt im III. v. C: Petr. II 13 (5) 9 (a. 258—53) aßpoxo; ioxi tiiküv. Petr. I 14, 11 (a. 237). £otl X.
£<3Ti im II. V. C:
a) vor Vokalen. Par. 5, 45, 5 (a. 114) jaetegti "OaGpor^pEt. ibid. 47, 23 oüx eaxi ävaxü-iat (a. 153). ibid. 63, 3, 67 (a. 165) ixaato? eoti ixavö? — unsicher, denn ixavö? über der Linie, u. bei Rev. Mel. 254 fehlt Eati ganz. Lond. I p. 28, 19 (a. 161) sotl ä'fjXlv.
b) vor Konsonanten. Par. 5, 17, 18 (a. 114) uiv iietesu Uzroziptu ibid. 63, 1, 53 (a. 1G5) eotI yp-rjoTEOv. Lond. I p. 27, 6 (a. 161) e^oi; eotI sjtEvOEiv. ibid. p. 32, 12 C* 163) t^o^ eotI :oi;.
709) Im Inneren des Satzes finde ich nur Ein sicheres Beispiel in einem schlecht ge-schriebenen Stücke: Par. 23, 9 (a. 165) ait£ir-^3Y)0E si? [Rev. Mdl. 295, 8 7rpo';TCEiiTU)XE ö ßaat/.E'K (a. 130) ist entweder ein Wort (oe?) ausgefallen oder das ö („mot oublid et mis entre ligne") vom Schreiber nicht berücksichtigt.] Vor einer Pause. Par. 32, 80 xaxEitXEuoe. 'EitiiisXoü 3e (a. 162). Das Ver-sehen mag durch die Interlinearbemerkung Eftoö ■r^xoiii.aY.özoz (sie) kölyzol, die über enifiEXoü eingesetzt ist und zu xaTEJiXEooE gehört, herbeigeführt sein. Ein weiteres Beispiel Lond. 1 p. 28, 18 (a. 161) äKi'Kf^K^^ (sie). EoYvu)(jLü>v (= £'JYv<ufi.ov) [ouv] eottv — ein Stück niedersten Stiles voll Schreibfehler. Für sich zu nehmen ist der Artemisiapap.: in itEpiEtSe, euI Se (16 u. 18) herrscht noch keine Klarheit über Text u. Sinn-, an erster Stelle steht zwischen uEpisIoE u. Eni ein Doppelpunkt. Im selben Papyrus Z. 3 steht Sixata (JLE EJcoiYioE, i[ik xal -cä xExva; hier scheint e{ie fälschliche Wiederholung des [is zu sein (Wessely). Oder sollte das erste [ie = (iyj sein?
710) Im Inneren des Satzes: fksft Se Par. .34, 16 (a. 167). Iitoptie xi Lond. I p. 13, 22 (a. 162). Efpa-^E ilapajtitüvt ibid. p. 17, 14 (a 161). eowxe ixoi Par. 51, 46; 40, 20 (a 160); 55, 41 (a. 159);
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5. sixoat hat weder vor Vokalen noch vor Konsonanten jemals ein v'^*);
auch TTspuat verschmäht in der einzigen Stelle, wo es vorkommt, vor einem Vokal und
in pausa das v''**);
dagegen liest man nur TtavtdTraatv ^'').
6. Die mit dem Suffix O-s(v) gebildeten Lokaladverbien auf die Frage woher? und wo? lauten durchweg auf — v aus: also avtodsv, sTcävtüdev, autödev, sfiTtpioa^ev, ivtsüi^ev, s^wO'sv, Tratpödev, TrdvtoO-sv etc. ^**);
ebenso irspav^*^); svsxsv (je einmal svExa und ouvsxa)''"'; «dXtv'*').
Tor. 1, 2, 11 (a. 117) rSmxe t.üi P. Alex. IX, 12 (III. v. C). s?uiXE twv Par. 24, 9 (a. 164). äitea«p-/iae xai Artem. 2/3 (III. v. C). ouvtu'.xYjos «tiXtKutui Par. 22, 6; ibid. 7 eays t6 (a. 165). eax-'ine xat Par. 7, 9 (a. 99). iv^jvo/s ta Petr. II 32 (1) 34 (c. 238). r^l»t Aajiiox-rj ibid. 17 (4) 3 (III. v. C). Jtpociteittwxc {j.ot ibid. 38 (b) (a. 242). elknas ilaoü? Grenf. II 26, 10 (a. 103). Vor einer Pause, ettotvios: So-/) Artem. 4 (III. V. C). sif/jxoXoüa-fjos. Met« Petr. II 32 (2 ») 24 (c. 238). ou|ißEßYjX£. Kai Par. 63, 4, 100 (a. 165).
711) Et'xooi a) vor Vokalen: etxooi evo? Leid U 2, 14 (II. v. C). sTxoot i| Wilck. Ostr. 735, i) u. 7 (a. 150 oder 139). sUoo: inzä Wilck. Ostr. 724, 3 u. 6 (unb. ptol.). etxooi ewe« Ostr. 731, 4 u. 6 (a. 153 od. 142); Rev. Mel. 278 Ostr. 8546, 4 u. 6 (II. v. C). etxooi T,piiot> Wilck. Ostr. 747, 5 (a. 131) sixoot äY"»Y^'^ Ostr. 1519, 4 (a. 137) u. s. w.
b) vor Konsonanten: etxost 5pa-/^}i.ai; Petr. II 44, 26 (nacb 246). etxoai aujißoXotpöy^a^i Rev. L. 12, IG fa. 259). s'xoat 3üo Grenf. I 10, 12 (a. 174); Par. 7, 7 (a. 99); Wilck. Ostr. 1221, 4 (ptol). elxooi tpsi? Wilck. Ostr. I p. 67 unten Z. 6 (III. v. C.); Ostr. 724, 5 u. 8 (unb. ptol.). eixoat xesoapa Rev. Möl. 330, 3 V. u. (II. V. C). Etxoat itevts Wilck, Ostr. 332, 3 (unb. ptol.); Rev. Mel. 275 Ostr. 8128, 4 (unb. ptol); p. 385 Pap. Z. 5 (a. 135). sixoot x«- Grenf. 11 19, 8 (a. 118); Tor. IV, 25 (a 117).
c) vor Zahlzeichen und in Pausa: Rev. Mel. 327, 6 (a. 134) u. am Rand (L. 2 v. unten). Wilck. Ostr. 325, 3 (III. v. C); 720, 4 (unb. ptol,); 739, 7 (a. 149 od. 188); 749, 2 (a. 130); 1615, 6 (a. 156 oder 145). P. Zois I col. 2, 17 (a. 150). Leid. C. 14 ixoci in pausa (II. v. C). Rev, Möl. 334, 2 (a. 135) u. s. w. Zum ganzen vgl. Hedde Maassen, 1. c. p. 34.
712) TtEfuöi, efxaxaXEififia Petr. II 4 (11) 2 (a. 256).
713) :ravcana<iiv U Par. 63, 7, 13; col. 9, 40 (a. 165). Leid. R. 1, 6 (a. 164).
714) avu.»£v Zois I, 34 (a 150). EnävwftEv Tor. V, 16; VI. 17 (a. 177 oder 165). aozö^sv Petr. II 45 (2) 9 (c. 246). i^vipoc^vj Petr. II 8 (1) A 7 (c. 250); 13 (1) 8 (a. 253). P.ev. L. 32, 7 (a. 259) Par. 26, 11 (a. 163); 51, 16 u. 4G (a. 160); 63, 9, 36 (a. 165). Tor. I, 6, 1 (a. 117) u. sehr oft. evteü^^ev Par. 15, 30 (a. 120). Petr. II 44 (2) 21 (nach 246). e4">*ev Par. 29, 5 (a. 160). Ttatpo^sv Par. 65, 14 (a 146). icavTofl-Ev Par. 5, 1, 10 (a. 114) u. s. w.
715) icEpav Petr. II 18 (2 «) 5 (a. 246). K. Bl. I, 295.
716) ivEXEv Rev L. 56, 9 (a. 259). Petr. II 2 (3) 8 (a. 260). Tor. I, 2 10 (a. 117). evexe^ xai auf einer ägypt. Inschr. (a. 281—274) Archiv 1, 201, 45 Ivexev Altarinschr. Archiv I 206, Nr. 19, 3 (c. 180). Y,vEXEv Par. 64, 33 (a. 164). — i[vE]xa Lond. I p. 30, 14 (a. 172). ouvex« Petr. II 19 (1 ») 2 (III. v. C).
717) rtäXiv Eud. 1, 10 u. 20; 2, 9 u. 21 (vor 165'. Par. 26, 9 (a. 163). 63, 3, 72 (a. 165). Lond. I p. 13, 19 (a. 162); p. 42, 136 (a. 158). P. Weil I 31 (a) [b TtäXetv] geschr. vor 161. Far. 23, 26 itäXetv (a. 165). Petr. II 5 (a) 5 (a. 256). P. Anton. 24 (a 41 oder 32) u. s. w. Die vulgäre Neben-form TtaXt (vgl. Philod. t:. ofijisiwv col. XIV, 1 Gomp.) scheint zu Grunde zu liegen in itaX'.TpaxYiXioöoi Petr. II 15 (1 H) 2 (a. 241) — im Vergleich mit naXivitpaToüvTE; (Verschleisser) Rev. L. 47, 16 (a. 259). Sonst haben die Papyri nur icötXtv. Zu kuu vgl. Heherdey, Operamoas 24 VIII A 6 (IL p. C). P. Oxyr. I, 119, 7.
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7. Einmal begegnet ivöirt = lva)7rt(o)v (vor den Augen eines); wiederholt anivavTt und xatdvavTi ^ '^)
Anmerkung. Über die neutra ■zat}z6{v), toöoüto(v), Toioüto(v), ■rf]XtxoöTo(v), deren v aus der Analogie der sonstigen Neutra stammt, wird unter den Pronomina zu handeln sein
§ 48. Bewegliches a im Auslaut ^*^).
1. ooxü)? — ooTo». Die gewöhnliche Forin vor Vokalen wie vor Konsonanten ist ootox;. Doch findet sich nicht selten ourw vor Konsonanten, wie outw Yap, ootw 8s, ootw Xs^ot etc. (manchmal beide Formen neben einander); vereinzelt steht ootw sogar vor Vokalen in Verbindungen wie S$tv ootco, iox;; outio aTrsyetai; ootw a'flXeoav^^^).
2. (As'xpt ist stehende Form vor Konsonanten in einer Menge von Beispielen; vor einem Vokal kann ich das Wort nirgends finden, äypi ist in der ptolemäischen Zeit nicht gebräuchlich und erst in der römischen wieder nachzuweisen^**).
3. Die Zahladverbien lauten der Regel nach auf — i?, als Tsxpäxt?, jroXXaxK;, sXs(i)oväxi<;. Nur je einmal finde ich im II. Jahrhundert v. C. TtoXXaxi und TrXeovaxt ^* "*).
4. In der Bedeutung „sogleich" begegnet sowohl e^J^bc, als eödö neben dem häufigeren soO"S(oc ^*').
718) evojci Lond. I p. 26, 6 (a. 161). evJ)Kiov tiviüv Grenf. I 38, 11 (c. 100). Vgl. evoitlo-,? Par. 63, 2, 36 (a. 165). — ansvavrt Petr. II 17 (3) 3 (III. v. C). Grenf. I 21, 14 (a. 126). xawvavTi Par. 50, 11 (a. 160).
719) K. Bl. I, 296 ff.
720) oüTU) Yap Petr. II 13 (19) 2 (a. 258—253). o5tü) 81 Eud. 13, 13 (ror 165). ootu. U-(o: Par. 2 col. 1 (Smal); oütcu l.zfß'eifi ibid. col. 4,'col. 5, col. 6, col. 7 u. oft. Neben einander in einem Stück ooTüx; Y«? Par. 62, 8 18 u. outiu Tzpimt ibid. col. 3, 84 (c. 170). — 8e:v outw, iw; Petr. I 7 (4) 8 (Phae-don — wo wir in unseren Texten outw Selv iu)? lesen — c. 300). ootu> anEyetai Petr. I 8 (2) 15 (Phae-don -- in den Texten oüxto? ans/Etai). oytw ätp-Xeaav (Lond. I p. 28, 14 (a. 161).
721) ftsxP' Petr- H 23 (1) 12 (III. v. C). Par. 70 p. 412 (a. 191). Eud. 4, 29 (vor 165). Par. 26, 7; 35, 9; 37, 9 (a. 163); 13, 10 (a. 167); 15, 56 (a. 120). Tor. I, 2, 30; 5, 20 (a. 117). Grenf. I 35, 2 (a. 99) u. s. w. {lexp' E(j[ti]v7]? Par. 14, 35 (a. 127) — wie Witkowski will —, ist in [t-e/y. -u-fjvrj^ (nach dem Facsimile) zu ändern, wie auch Tor. III, 36 in der Kopie steht. — ayj/i Wilck. Ostr. 1129, 5 (207 p. C); 1135, 5 (214 p. C).
722) «tpdw« Zois I, 3 (a. 150). itoXXäxi? Petr. II II (1) 2 (III. v. C); Tor. I, 2, 17 (a 117) u. s. w. tcXeovöxi; Petr. II 15 (1) (a. 241). JiXeiovdxt« Vat C 17 (a. 162). Lond. I p. 34, 5 (a. 161). — jtoXXäxi Par. 63, 11, 74 (a. 165) [Letronne fälschlich noXXä xa-]. rtXsoväx: Par. 26, 22 (a. 163). Vgl. G. Meyer^ 898. Brugmann Gr. Gr.« 217.
723) thbhz tftvttfpatpa Petr. II 13 (9) 5 (a. 258—i;53). süOüs vr^<i ibid. 48, 7 ^a. 186). — süö-ü Sei Grenf. I 1 col. 1, 24 (nach 173). 60*6 lieXaiva Ef^vexo Leid. C p. 119 col. 1, 27 (a. 162). — eüa-Etoc Petr. II 13 (3) 7 (a. 258); 13 (8 ^) 16 (a. 258); 23 (1) 13 (III. v. C). Lond. I p. 30, 11 (a. 172). Par. 63, 11, 55 (a. 165) u. oft.
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Anhang.
§ 49. Silbenausfall (Haplologie).
Wenn zwei aufeinander folgende Silben den gleichen oder ähnlichen konsonantischen Anlaut haben, kommt es vor, dass eine von beiden verloren geht. Wesentlich ist dabei neben der Gleichheit der Konsonanten die (irleichheit der Vokale, die in manchen Fällen schon an und für sich genügt den Ausfall einer Silbe zu begründen, gewöhnlich aber mit dem ersten Grunde konkurriert''"*).
Der Fall tritt ein: 1. im Inlaut eines Wortes;
a) Konsonanten und Vokale sind gleich (oder nah verwandt): neben Yva'^aXXoXÖYoc steht wiederholt vvaifaXXoYo? ^-^);
statt fo^oXofioi. einmal «poXoYta ^*^);
statt TSTpaxtijyiXtat einmal tsTpaxiXiai ^ ^^).
b) Nur die Vokale sind gleich (oder lautverwandt): '.TTTiöp-o? steht in derselben Urkunde neben '.7:7:oxo[j.o? ^-**); u;röxxivo<; statt oTroxöxxtvoi; (scharlachrot^"***);
olxövo«; begegnet in Rev. L. zweimal gegenüber von mehr als achtzigmaligem
oixovötxo? ^ ^^);
BsviXTj steht für BepevixTj ^^°);
KtXiai für K'-Xr/tia:^»»«);
724) Brugmann Gr. Gr.» 134 f. G. Meyer' 301. Mhs. 92. Kretschmer 88. 184. K. Diete-rich Unt. 124.
725) Yva'f(a)X"/.oXöfuiv Wilck. Ostr. 1081, 3 (a. 141/40). -({.a^aXUfOiv ibid. 1082, 3 (a. 141/40); 1086, 3 (a. 136/5).
726) 'folofiai Lond. II p. 14, 14 (a. 116-111). — 'fopoXoY'l« Rev. L. 38, 13 u. 20 (a. 259).
727) TETpax'Xic«'. Zois Nr. 1, 3 (Peyron) a. 150. — TEtpaxtrxdia«; ibid. Nr. 1 col 2, 10 u. 15; Nro. 2 col 1, 4; col. 2, 14 (a. 149). — tsTpaxisyiX-la? Wilck. Ostr. 1233, 7 (a. H3/2); 1234, 6 (a. 120); 1235, 3 ta. 106); 35', 5 (a. 122); 352, 3 (a. 119) u. oft.
728) 'Krtöpio? Petr II 25 (c) 12 — aber (a) 10 u. (e) 5 iitTtoxöfioo? (a. 226). 728'») üiiöxxivos Grenf. II 28. 5 (a. 103).
729) olxövof; Rev. L. 48, 5 — aber 1 oixovö|xou. oixövou ibid. 55, 22, aber 21 o-.xovöjioo (a. 259)-
730) ikvixTiv Petr. I 14, 20 (a. 237). Belege für IkpEvixTj siehe Index zu Petr. I. 730») K'.Xiai (Kilikicn) Petr. II 45 col. II, 6 (a. 246).
•^a,*
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SaTTisiwt für JtapaTrtstwt^**); iTtiSeSovTjv = iTTiSeSojisvrjv ^'^).
c) Haplologische Verkürzung bei vokalischem Anlaut der beiden Silben zeigt ffXstov = TrXsövcüv'").
Anmerkung. Als blosse Verschreibungen sind wohl zu betrachten Verstümmelungen wie: EJt'.XoYrp'.ov für £Jti).oYtCTYjp'.ov; EüfEt'.oi für KüEpY£ti5i; napasTpafi«; für TtapaaTpar»]-,'!«?; Tcpoe^EöO-a». neben rpoöXaßsöfl-ai; KpootftdcTtuv für KpoötafJiäTWv; xauToü? für xat' aötoöc, Stacslv für oiacsuiv u. viele andere; als Abkürzungen: ßäoG-rjs = ßaötXtseYj?; f pa|x((j.)T£i = ^f'^l^}'^*'^^'? ^Tf' = efpafs etc.'^*)
Über verstümmelten Anlaut, wie iv Toyr^t =■- £v xato/f/.; tö ^f^xov, ttjv ^t)-xooaav ^= x6 xad-^xov etc.; 0Tj[ißptvöc = {xsoTjixßptvo? — und Auslaut wie jrsf» täv =1 ;rspl Tü)v, ox' Toö (z.B. Ariern. 7, vgl. Wessely zur Stelle) handelt § 21,2; über Synkope und Hyphäresis § 22.
2. In der Wort fuge wird die Präposition xatä mit dem darauf folgenden Artikel, wie schon auf attischen Inschriften, einigemal zusammengezogen in xata = xata m, xatoö? = xata toö? ''^): so xatd o;rö ooO smaTaXevta 7pa{j.[iaia;''"'), xata 3rf»07e7pa[i,{i.svo ^^^).
Anmerkung. Eine höchst auffallende Elision einer ganzen Silbe liegt vor in der Schreibung xcxTa T )(Eiji(i>va = xatä töv )(^E'.|i(üva."*)
Als polare Gegenerscheinung zur haplologischen Dissimilation ist es zu betrachten, wenn gleich lautende Silben eingeschaltet werden. Dies ist der Fall: 1) in sehr zahlreichen mechanischen Dittographion, wie z. B. -airapa, avevsvsY-
731) SaiciEiwi Lond. I p. 15, 4 (a. 162) — aber ibid. Z. 11 lapaKiEiou. Über die synkopierte Form J^apTitEicut (Lond. I p. 18, 8) vgl. oben § 22, 1.
732) EittSsSöv^iv aus ETtioEoofiEVYiv Loud. I p. 10, 22 — aber richtig £K'.oe5o[ievy)v ibid. p. 16 (XIX) 2 (a. 161).
733) jiXewv = tcXeövwv Petr. II 32 (2 a) 21 (III. v. C).
734) £itiXoY-r]piov Lond. I p. 42, 133 (a. 158) — aber p. 41, 111 tö 'ifXoYtff'CYjptov. "/.ofiöT-fjptov Petr. II 10 (1) 23 u. (2) 4 (vor 240). — Eo-("i2i Petr. II 46 (c) 6 (a. 200). — Jtapaötpa-j•«? Lond. I p. 20, 25 (a. 161). Vgl. Wükowshi Prodr. 32. — itpooßEoS-ai Lond. I p. 40, 65 — aber p. 39, 44 itpoa>.aߣo»at (a. 158). — jtpo^tjiattuv Par. 15, 60 (a. 120); ibid 68 xaoxo'j;. oiacjslv Leid. G 19 (a. 99). ^-iäoorfi Grenf. I 24, 7 (a. 146—117). -(paiLzti ibid. p. 41, 111/12; fpaii.ii.zel ibid. 118. — ty^z ibid p. 42, 141 (a. 158).
735) Mhs. 178, 32. G. Meyer^ 402. I/atzidakis Einl. 153.
736) Lond. I p. 17, 11 (a. 161).
737) Grenf. 11, 25, 24; 26, 23 (a. 103); 30, 26 (a 102).
738) xata x ftnimva Par. 63, 4, 108 = Rev. Mel. 255. Vgl. Drugmann Gr. Gr." 141, Anm. 2.
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y;ö'6VT0u(<;), '30[JL7:spt=v£VY]Vä;'S[xvif]?, rj[iii)vtov, £770 Y D Tjoag, xata7Covoo[i.evoDvevoo(; 11. s. \v.^^^). 2) in xoXXtjottjtyjwv — wohl eine vulgäre Weiterbildung des dem griechischen Ohre ungewohnten Fremdworts %^\{l)ri'zzi — xoX(X)Y](3T(Yj)tu)v ^*''). Anderes der Art wird in der Wortbildungslehre zu behandeln sein. ''1
'»\
739) itanapä Lond. I p. 26, 29 (a, 161). ä.vtvtvsy/!&ivzoü (sie) ibid. p. 17, 12 (a. 161). oufi-itsptev£vv]V2Y}A£VYji; Par. 8, 14 (a. 129). -rj(i<i)vtov Eud. 11,7 (vor 165). l-cfo-^o-qaaq Grenf. II 27, 17 (a. 103). xaxanovoufisvoovEvoos Par. 63, 3, 88 (a. 165).
740) xu/vX-r]öT7jT-fiuiv Leid. E 21 (a. 161). Belege für xoA(K)'^(m, xt>X(X)-iiöT(-/i):«uv unter Note 480. Zu vergleichen damit auf attischen Inschriften £•-? — E^ixYjxYjp'.a für et? ~ E^'trypta. Mhs. 92.
Naehriehten über das Schuljahr 1899-1900.
T. Clii?onik dex* Anstalt.
a. Unterricht und Lehrer.
Im Lehrkörper sind im vergangenen Schuljahr nachstehende Änderungen erfolgt. Vermöge höchster Entschliessung vom 27. November 1899 wurde dem 1. Vikar Dr. Fetzer die Oberpräzeptorstelle in Urach übertragen; an seine Stelle trat der bis-herige 2. Vikar, Prof.-Kand. Holder, während als 2. Vikar Prof.-Kand. Kleinknecht bestellt wurde. (Erl. v. 2. Dez. 1899 Nr. 6951.)
Professor Albrecht', welcher vom 10. bis 23. Dezember und vom 9. Januar bis zu den Osterferien erkrankt war, ist gemäss seinem durch gesundheitliche Rücksichten begründeten Wunsche im Somraersemester dadurch entlastet worden, dass an Klasse VIb Vikar Holder die Geschichte, Oberpräzeptor Feucht die Geographie übernahm. (Erl. V. 4. April 1900 Nr. 1843.)
Am 7. April 1900 starb der frühere Rektor der Anstalt, Präsident a. D. Dr. Max von Planck. An seinem Grabe legte sein Amtsnachfolger, Rektor Dr. Egel-haaf, im Namen des Lehrerkollegiums einen Palmzweig mit folgenden Worten nieder: Unter denen, welche mit bitterem Leid an diesem Grabe stehen, ist auch unser Karlsgymnasium. Der verewigte Herr Präsident Dr. von Planck ist dem Gymnasium bei seiner Begründung im Jahr 1881 als erster Rektor vorgesetzt worden. Mit Würde und mit Milde hat er die Anstalt fast 14 Jahre lang geleitet und sie im Vertrauen der Bürgerschaft dieser Stadt und weiter Kreise darüber hinaus befestigt. Die väterliche Güte seines Herzens, das für alle Angehörigen des Gymnasiums warm und mitfühlend schlug, hat ihm die unbedingte Zuneigung und Liebe aller Lehrer, Diener und Schüler gewonnen. Mit Schmerzen haben wir ihn scheiden sehen, als er vor fünf Jahren von uns hinweg zu einem höheren Wirkungskreise berufen ward, und mit Schmerzen stehen wir heute an seinem Grab. Aber es vermag ihn für uns nicht ganz zu verschliessen. Er hat uns in dem Glauben an den Beruf des humanistischen Gymnasiums gekräftigt, dass es ein niemals stumpf werdendes, unentbehrliches Bildungsmittel unserer Nation, dass es eine Leuchte und ein Salz der Erde sein soll. Ermutigend und anfeuernd steht er unsichtbar immer-dar vor und heben uns, und sein Bild und Vorbild ist uns ein unverlierbarer Besitz. Des zum Zeugnis lege ich, sein Amtsnachfolger am Karlsgyninaslum, im Namen der Anstalt diesen Palmzweig als Zoll der Liebe, der Verehrung und Dankbarkeit an seinem Grabe nieder.
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